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Disclaimer and Warnings

Pre-flight Checklist

Safety Guidelines

Flight Environment

Post-flight Checklist

Wireless Communication

This manual contains important information on safe and proper use. Please read this manual carefully before using the product to understand your legal rights 
and responsibilities. The HOVEAir X1 PRO/HOVEAir X1 PROMAX is a micro flying camera with photo and video capabilities. This product is not a toy and should 
not be operated by individuals who may pose a safety risk, including but not limited to:

When using the wireless remote control function, ensure that you operate this product under conditions where wireless communication can function normally. 
Please note the following limitations:
1. Ensure flight in open areas without obstacles to avoid interference with satellite positioning system signals and the flying camera's compass from buildings, 
mountains, or forests.
2. Do not fly near areas with magnetic or radio interference. These areas include, but are not limited to, Wi-Fi hotspots, Bluetooth devices, high-voltage power lines, 
high-voltage transformer stations, radar stations, mobile base stations, and broadcast towers. If used in areas with high interference, the flying camera may 
malfunction or become uncontrollable. These abnormal behaviors may result in decreased product performance or errors in image transmission.

Before using this product, please ensure that you fully understand all functions, flight requirements, and relevant government regulations, including but not 
limited to:
1. Confirm that the product is fully charged before flight.
2. Before using the product, inspect the flying camera body and accessories, including but not limited to the protective frame, motors, battery, propellers, gimbal, 
and other flight-related accessories to ensure they are functioning properly.
3. Ensure that the product's firmware and the Hover X1 App are updated to the latest versions.
4. Please read the product information, including manuals such as the "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual," "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide," and "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" to familiarize yourself with the product, its 
operation, and features.
5. You can set the lost connection return behaviour to either [Hover] or [Return to Home] in the Hover App. Go to Manual Control, then click the settings button at 
the top-right corner, select Operation Settings, and choose Safety Settings. If HOVERAIR loses connection with the controller during flight, it will automatically 
return to home or hover in place, based on the settings you have configured.
6. If the device encounters a malfunction, the status indicator will show a steady yellow light, and the screen will display relevant error information.
(For example: If the compass malfunctions and requires calibration, the screen will display "Compass error. Please calibrate the IMU using the app.")

Before using this product, please read this manual carefully to understand its features. Users agree to use this product only for safe and legal purposes. 
Improper use may cause property damage, accidents, or injuries. Users agree to be responsible for their actions and any consequences. By using this product, 
users acknowledge that they have understood, accepted, and agreed to all terms and conditions in this manual, as well as any policies or treaties set by 
Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (referred to as "Zero Zero Technology").

Unless explicitly stated otherwise, any advice or information obtained from related policies, treaty guidelines, products, product accessories, or other sources 
does not apply to any warranty of this company or its products. The user bears full responsibility for all risks and injuries resulting from the use of or access to 
the product, product accessories, or materials. Zero Zero Technology reserves the final right to interpret this document to ensure compliance with laws and 
regulations. Zero Zero Technology reserves the right to update, modify, or terminate this disclaimer and safety manual.

This product must be flown in areas where general flight is legally permitted. Flight area restrictions include but are not limited to:

1. When the 'OmniTerrain' indicator is off, this product relies on its visual positioning system. In this case, please follow these guidelines:

- Do not fly over water, cliffs, snow, surfaces with unclear ground texture, or in low-light conditions.
- This product is suitable for flight altitudes between 0.5 and 15 meters (1.6 to 49.2 feet) when there is sufficient ground texture. 
- Flying in low-light conditions is prohibited. When ground brightness is low (<15 lux, e.g., nighttime environments), the visual positioning system may fail.
- Please note that unclear ground patterns may cause the visual system to malfunction. Exercise caution when operating the flying camera in any of the following 
conditions: monochrome surfaces, water or transparent surfaces, highly reflective surfaces, areas with frequently changing lighting, very dark or very bright 
surfaces, and areas with moving objects underneath.
- The visual sensors at the bottom of the product should be kept clean at all times. Do not cover or obstruct the visual sensors.
- Avoid operating the product in areas with significant elevation changes, such as flying out of windows in high-rise buildings.

2. Do not use the flying camera in severe or extreme weather conditions. Extreme weather includes strong winds (wind speed exceeding level 5), snow, rain, heavy 
fog, gales, hail, lightning, tornadoes, and typhoons.

3. Do not use this product in environments below -10°C (14°F) or above 40°C (104°F).

4. Do not operate the product in no-fly zones. 

5. When flying at altitudes above 2500m (8202 feet), the product's flight performance may be affected due to reduced air density. Please fly with caution. Do not 
fly in areas above 5500m (18,044 feet) in altitude.

6. When taking off in deserts, beaches, or other areas with many solid particles, please operate the flying camera carefully to prevent solid particles from entering 
the body or components of the flying camera.

7. Do not take off from moving objects (such as moving vehicles, boats, etc.).

1. Ensure the smart battery and propellers are properly installed and secure.
2. Ensure the flying camera has enough battery.
3. Ensure the flying camera's motors and gimbal are functioning properly.

1. Minors under the age of 18 should use this product under the supervision of parents, guardians, or professionals.
2. Individuals under the influence of alcohol, illegal drugs, medication, dizziness, fatigue, or other physical or mental conditions that may impair their ability to 
operate the product safely.
3. During flight, maintain a safe distance from obstacles, people, animals, buildings, public facilities, trees, and bodies of water.
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Operating this Product

Always follow safety rules to use this product correctly. You are responsible for any issues, injuries, or damages caused by improper use. Proper use includes but is 
not limited to:

Precautions
1. Do not drop, throw, or attach dangerous substances to this product. Avoid using it in close proximity to buildings, crowds, or animals.
2. Discontinue use of this product if it has experienced a severe accident or exhibited abnormal behavior during flight.
3. Respect others' privacy when using this product. Obtain consent before capturing any images or videos. When using the flying camera for personal photography 
or videography, consider the privacy implications for yourself and others to prevent the unintended disclosure of personal information.
4. Adhere to local regulations governing drone flights. Do not use this product for any illegal or inappropriate activities, including but not limited to espionage, 
military operations, or any other unlawful or unethical purposes.
5. For safety reasons, refrain from inserting fingers or foreign objects into the product's protective frame. You will be held responsible for any damage or injury 
resulting from such actions.

Product Maintenance
Maintenance and Storage
1. Store the flying camera in its protective case. Protect the product from impacts, severe electrical shocks, and prolonged exposure to sunlight. Keep the 
product in a cool, dry place away from direct sunlight.
2. Keep the flying camera away from rain and other liquids. If the camera comes into contact with water, dry it thoroughly with a soft, absorbent cloth. 
Attempting to operate a flying camera that has been submerged in water may cause irreparable damage to the device and its components. Do not use 
alcohol, benzene, thinners, or other flammable substances for cleaning or storing this product. Avoid storing the product in damp or dirty environments.
3. Be catious of any battery abnormalities. If any irregularities occur, replace the battery immediately. For comprehensive battery maintenance and storage 
guidelines, please consult the "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Instructions". 

Transportation Precautions
1. Suitable temperature for battery transportation: 23±5°C
2. Before bringing batteries on an aircraft, check local airport regulations and do not transport damaged or faulty batteries.

Flight Safety Restrictions
Local laws and policies related to flight restrictions vary by country and region. For more information, please contact local authorities.

1. Do not fly this product in or around no-fly zones designated by local laws and regulations.
2. Do not fly in areas where people gather, such as public performances or events.
3. The flying camera should always be within the operator's line of sight.
4. Do not use the flying camera to transport illegal or dangerous items.
5. Before flying, understand the type of flight activity and check and follow all local laws and regulations, as actual laws may differ from those described in this 
manual. Do not engage in unauthorized or illegal flight activities that infringe on others' legal rights (e.g., privacy and publicity rights).

Legal Flight Restrictions

Flight Restrictions

Battery Safety Instructions

1. You should use this product safely according to local laws and regulations. Keep the flying camera firmware and app updated to the latest version.
2. Flight restriction areas include, but are not limited to, major airports, major cities/areas, and event venues worldwide. Check and follow all local laws and 
regulations before operating this product.

Keep the battery away from liquids. Do not use the battery in rain or wet environments, as this may cause it to catch fire or explode.
Do not use batteries that are not provided by Zero Zero Technology. Use only the official charging equipment provided by Zero Zero Technology.
Do not use swollen, leaking, or damaged batteries. Contact our customer service if you encounter such issues.
Use the battery in temperatures between -10°C (14°F) and 40°C (104°F). High temperatures may cause fire or explosion, and low temperatures may reduce 
battery performance.
Do not connect the battery improperly or pierce it with sharp objects
The battery contains highly corrosive liquid. In case of leakage, maintain a safe distance. If the liquid comes into contact with skin or eyes, rinse thoroughly with 
water and seek immediate medical attention.
Keep the battery out of reach of children. If a child swallows any parts, seek medical help immediately.
Do not use the battery again if it has been dropped or hit.
If the battery catches fire, use the following extinguishing materials in this order: water or mist, sand, fire blanket, dry powder, or carbon dioxide extinguisher.
The battery might be hot after flying. Let it cool down to room temperature before you charge it. You can charge the battery when it's between 5°C (41°F) and 
40°C (104°F), but for the best battery life, aim for 15°C to 25°C (59°F to 77°F).
Do not place the battery near heat sources, such as direct sunlight, a hot car, fire, or a heater.
Avoid storing the battery completely drained for extended periods, as this can lead to over-discharge, damaging the battery cells and rendering it unusable.
If the battery is very low and left unused for an extended period, it will enter deep sleep mode. To reactivate it, simply charge the battery.
When not using the flying camera, store the battery properly. Storage conditions: 40%-60% charge, temperature 15°C to 25°C (59°F to 77°F), and humidity 45% 
RH to 75% RH

1. Loss of Signal: If the flying camera loses connection with the controller, a warning will be triggered. The flying camera will automatically return home or hover in 
place based on your settings.
2. Low Battery: If the flying camera's battery is too low, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.
3. Strong Wind Warning: If the flying camera encounters strong wind conditions, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.
4. Collision Detection: If a severe collision is detected, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.
5. Insufficient Propulsion Power: When the flying camera reaches its power limit, a warning will be triggered, and the camera will automatically land.
6. Positioning Error: If the positioning system fails, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.

Flight Safety Warning

1. Stay away from spinning propellers and motors.
2. Check the flight environment for this product. See the "Flight Environment" section.
3. Use the product in an area without obstacles. Watch your surroundings during flight to prevent accidents.
4. Check if the flying camera is working properly and if the battery has enough charge to ensure it can be turned off correctly. Shutting down due to wrong 
procedures or low battery may cause data loss or damage to recorded images. Zero Zero Technology is not responsible for any data loss or damage.
5. Do not apply pressure when operating the gimbal.
6. Zero Zero Technology is not responsible for any issues, injuries, or accidents caused by using non-approved accessories.
7. Do not modify or disassemble the product. You are responsible for any consequences of doing so.
8. Land your flying camera immediately when there is a low battery alert or strong wind warning.
9. During automatic return, watch the surroundings and control the speed and height to ensure safe return.
10.This product does not feature omnidirectional obstacle avoidance capabilities. Please be cautious during flight.
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The Remote ID system ensures safe flight operations. During flight, the flying camera transmits essential identification information, such as your registration 
number and location, to authorities, airspace users, and the public, as required by regulations. Before use, ensure the flying camera is registered per local laws 
and the RID system is functioning properly. 

Flight Regulations – Remote ID System

Before use, ensure the flying camera is registered per local laws and the RID system is functioning properly. The flying camera will automatically start Pre-flight 
Self-Test (PFST) . The flying camera will automatically start the Pre-flight Self-Test (PFST). A solid green indicator means PFST passed, while a blinking purple 
indicator means PFST failed.

Pre-flight Self-Test (PFST) 

1. If the RID system malfunctions in flight, the front light of HOVERAIR will blink purple.
2. Operate with Hover App: If the RID system malfunctions before takeoff/in flight, a warning message will appear on the control device (Hover App/Beacon) screen.
3. Operate with Remote Control: If the RID system fails before takeoff/in flight,a RID warning message will appear at the top of the control device's screen.

RID Malfunction

Low Battery: The flying camera will automatically land if the battery is too low.
Loss of Connection: If the flying camera loses connection with the controller, it will return to home or hover, based on your fail-safe settings.

RID Emergency Status

EU Compliance Notice: We, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.,Ltd. hereby, declare that the UAS HOVERAir X1 PRO and HOVERAir X1 PROMAX is of 
class C0, and in compliance with the RED Directive 2014/53/EU，RoHS Directive 2011/65/EU and UAS Delegated Regulation 2019/945/EU amended by 
Delegated Regulation 2020/1058/EU.
The full EU declaration of conformity is accessible at the following website: https://hoverair.com/pages/support-compliance

● Flight Methods Requiring Approval
· Flight during nighttime.
· Flight beyond visual line of sight.
· Flight where a distance of 30 meters or more cannot be maintained from people or property.
· Flight over event locations.
· Flight transporting hazardous materials.
· Flight involving the dropping of objects from the UAV.

(Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)

Aerial Vehicle Flight Regulations
Unmanned Aerial Vehicle (UAV) Flight Regulations | JAPAN
(1) Aircraft Registration
As part of the regulations for flying unmanned aerial vehicles, a mandatory UAV registration system was introduced on June 20, 2022. According to this rule, 
under the Aviation Law, registering the UAV before flight is generally required, except for cases such as UAVs weighing less than 100g or those exempt from 
registration under Article 132-2 of the Aviation Law (e.g., test flights reported to the Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism).

(2) UAV Registration and Remote ID Function
In principle, all UAVs weighing 100g or more must be registered with the Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism (MLIT). Each UAV must display 
a registration number for identification purposes. Additionally, UAVs must be equipped with a Remote ID function that transmits identification information 
remotely via radio waves.

(3) Regulations Under the Aviation Law
Under the Aviation Law, UAV flights in certain airspaces or using specific methods, as shown in the diagram below, are considered "special flights." In these 
cases, UAV flights cannot be conducted without receiving prior approval or authorization from the Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism.

● Airspace Requiring Permission
· Around airports and similar locations.
· Above densely populated areas.
· Airspace 150 meters or more above the ground or water surface.
· Emergency operations airspace.

150m or more
above the ground

Above 
Densely

Inhabited
Districts

Airspace for
Emergency

Action

Around
airports

(Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)

Do not fly UA
at night

Do not fly UA
over event sites where
many people gather.

Do not transport hazardous
materials such as
explosives by UA

Do not drop any objects
from unmanned aircraft

Do not fly UA
beyond visual line of sight

keep a 30m or more operating
distance between UA and

persons or properties
on the ground/water surface.
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(4) Regulations under the Small UAV Flight Prohibition Law
Under the Small UAV Flight Prohibition Law, even UAVs weighing less than 100g are prohibited from flying over important facilities and their surrounding 
areas, generally within 300 meters, except under certain conditions.
The important facilities subject to this regulation are as follows:
·Nationally important facilities (such as the National Diet Building, the Prime Minister's Official Residence, the Supreme Court, the Imperial Palace, etc.)
·Foreign diplomatic missions (as designated by the Minister for Foreign Affairs)
·Defense-related facilities (as designated by the Minister of Defense)
·Airports (as designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
·Nuclear facilities (as designated by the National Public Safety Commission)

Note: The above rules provide an overview of the legal regulations regarding drones. Our company does not assume any responsibility for the flight of our 
products. When operating our products, users are advised to be fully aware of and comply with not only the regulations mentioned above but also other 
relevant laws and ordinances (including local regulations). Users are responsible for ensuring they have the latest and most accurate information and for flying 
the UAV at their own risk.

(Reference Links)
· Flight Permission and Approval Application: https://www.mlit.go.jp/koku/koku_fr10_000042.html (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· Unmanned Aerial Vehicle Registration Portal: https://www.mlit.go.jp/koku/drone/ (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· Aircraft Certification: https://www.mlit.go.jp/koku/certification.html (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· UAV Pilot Skill Certification: https://www.mlit.go.jp/koku/license.html (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· Small UAV Flight Prohibition Law: https://www.npa.go.jp/bureau/security/kogatamujinki/index.html (Source: National Police Agency)

Links to Related Websites
1. Drone Information Infrastructure System 2.0 (DIPS 2.0): https://www.ossportal.dips.mlit.go.jp/portal/top/
2. UAV Flight Rules: https://www.mlit.go.jp/koku/koku_tk10_000003.html
3. Guidelines for Safe UAV Operation: https://www.mlit.go.jp/common/001303818.pdf

However, for specific flights such as those over densely populated areas, at night, beyond visual line of sight, or where a distance of less than 30 meters from 
people or property is maintained, if the maximum takeoff weight of the unmanned aerial vehicle to be flown is less than 25kg, approval and authorization may 
not be required under the following conditions: access control measures are taken, the flight is conducted by a UAV pilot who has received a skill certification, 
the UAV is a certified aircraft, and necessary measures are taken to ensure flight safety, such as the creation of a flight manual.
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Warning / Warnung / Advertencia / Avvertenza / Avertissement / 
Varning / Ostrzeżenie / Waarschuwing / Advarsel / Varoitus / Advarsel

AGES / ALTER / EDAD / ETA / ÂGES / ÅLDER / 
WIEK / LEEFTIJD / ACES / ACES / ACES

Please read the user manual and all related instructions carefully before using any HOVERAir 
product.
Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch und alle damit verbundenen Anweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie ein HOVERAir-Produkt verwenden.
Por favor, lea el manual del usuario y todas las instrucciones relacionadas cuidadosamente 
antes de utilizar cualquier producto HOVERAir.
Si prega di leggere attentamente il manuale dell'utente e tutte le istruzioni correlate prima di 
utilizzare qualsiasi prodotto HOVERAir.
Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur et toutes les instructions associées avant 
d'utiliser un produit HOVERAir.
Vänligen läs användarmanualen och alla relaterade instruktioner noggrant innan du 
använder någon HOVERAir-produkt.
Proszę dokładnie przeczytać podręcznik użytkownika i wszystkie powiązane instrukcje przed 
użyciem jakiegokolwiek produktu HOVERAir.
Lees alstublieft de gebruikershandleiding en alle gerelateerde instructies zorgvuldig door 
voordat u een HOVERAir-product gebruikt.
Les brukerhåndboken og alle tilhørende instruksjoner nøye før du tar i bruk et 
HOVERAir-produkt.
Lue käyttöopas ja kaikki siihen liittyvät ohjeet huolellisesti ennen HOVERAir-tuotteen käyttöä.
Læs brugervejledningen og alle tilhørende instruktioner omhyggeligt, før du bruger et 
HOVERAir-produkt.

Product not suitable for children under 14 years old.
Produkt nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet.
El producto no es adecuado para niños menores de 14 años.
Il prodotto non è adatto per bambini di età inferiore ai 14 anni.
Le produit n'est pas adapté aux enfants de moins de 14 ans.
Produkten är inte lämplig för barn under 14 år.
Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 14 lat.
Het product is niet geschikt voor kinderen onder de 14 jaar oud.
Produktet er ikke egnet for barn under 14 år.
Tuote ei sovellu alle 14-vuotiaille lapsille.
Produktet er ikke egnet til børn under 14 år.
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（出典：国土交通省）

（出典：国土交通省）
もっとも、 特定飛行のうち人口集中地区の上空、夜間、目視外、人又は物件との距離が30m未満の飛行であって、飛行させる無人航空機の最大離陸重量が25kg未満
の場合については、立入管理措置を講じた上で、無人航空機操縦士の技能証明を受けた者が機体認証を受けた無人航空機を飛行させる場合、飛行マニュアルの作
成等無人航空機の飛行の安全を確保するために必要な措置を講じることにより、許可・承認を不要とすることができます。
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)aftunHsausscIluss und 8arnunHen

4icIerIeitsricItlinien
'luHumHeCunH

Diese Anleitung enth£lt Xichtige HinXeise zur sicheren und sachgerechten VerXendung. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der VerXendung des Produkts sorgf£ltig durch, um Ihre gesetzlichen Rechte und Pichten zu verstehen. Die HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX ist eine iegende Mikrokamera mit 'oto- und Videofunktionen. Dieses Produkt ist kein Spielzeug und darf nicht von Personen bedient Xerden, die ein Sicherheitsrisiko darstellen kµnnen. Dies gilt unter anderem f»r:

Lesen Sie diese Anleitung vor der VerXendung des Produkts sorgf£ltig durch, um seine 'unktionen zu verstehen. Die Benutzer�in-nen verpichten sich, dieses Produkt nur f»r sichere und legale ZXecke zu verXenden. Unsachgem£�er Gebrauch kann zu Sachsch£den, Unf£llen oder Verletzungen f»hren. Die Benutzer�innen »bernehmen die VerantXortung f»r ihre Handlungen und etXaige ,onsequenzen. Durch die VerXendung dieses Produkts best£tigen die Benutzer�innen, dass sie alle Bedingungen in dieser Anleitung soXie alle von Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (im 'olgenden ˓Zero Zero Technology genannt) festgelegten Richtlinien und Vertr£ge verstanden haben, akzeptieren und ihnen zustimmen.
Sofern nicht ausdr»cklich anders angegeben, gelten Ratschl£ge oder Informationen aus zugehµrigen Vorschriften, Vertragsricht-linien, Produkten, Produktzubehµr oder anderen Quellen nicht f»r die Garantie dieses Unternehmens oder seiner Produkte. Die Benutzer�innen tragen die volle VerantXortung f»r alle Risiken und Verletzungen, die sich aus der VerXendung oder dem Zugri auf das Produkt, Produktzubehµr oder Materialien ergeben. Zero Zero Technology beh£lt sich das endg»ltige Recht zur Auslegung dieses Dokuments vor, um die Einhaltung der Gesetze und Vorschriften sicherzustellen. Zero Zero Technology beh£lt sich das Recht vor, diesen Haftungsausschluss und das Sicherheitshandbuch zu aktualisieren, zu £ndern oder f»r ung»ltig zu erkl£ren.

Dieses Produkt muss in Gebieten geogen Xerden, in denen allgemeiner 'lugverkehr gesetzlich zul£ssig ist. Zu den 'luggebietsbes-chr£nkungen z£hlen unter anderem:
1. Wenn die Anzeige ˓'lug auf der Wasserober£che ausgeschaltet ist, verl£sst sich das Produkt auf sein visuelles Position-ierungssystem. Befolgen Sie in diesem 'all bitte die folgenden Richtlinien:

2. VerXenden Sie die iegende ,amera nicht bei Xidrigen oder extremen Wetterbedingungen. Zu extremen Wetterbedingungen z£hlen starke Winde (WindgeschXindigkeit »ber Stufe 5), Schnee, Regen, dichter Nebel, Sturm, Hagel, Blitze, Tornados und Taifune.3. VerXenden Sie dieses Produkt nicht in Umgebungen unter -10 °C (14 °') oder »ber 40 °C (104 °').4. Betreiben Sie das Produkt nicht in 'lugverbotszonen. Weitere Informationen zu 'lugverbotszonen finden Sie im Abschnitt ˓Local LaXs and 'light Regulations (Lokale Gesetze und 'lugbestimmungen).5. Bei 'l»gen in Hµhen »ber 2500 m (8202 'u�) kann die 'lugleistung des Produkts aufgrund der geringeren Luftdichte beeintr£chtigt sein. Bitte beim 'liegenlassen vorsichtig vorgehen. Lassen Sie die ,amera nicht in Gebieten mit einer Hµhe »ber 5500 m (18.044 'u�) iegen.6. Gehen Sie beim 'lugstart der ,amera in W»sten, an Str£nden oder in anderen Gebieten mit vielen 'eststopartikeln vorsichtig vor, um zu verhindern, dass 'eststopartikel in das Geh£use oder die ,omponenten der iegenden ,amera gelangen.�. Starten Sie den 'lug nicht von beXegten ObKekten (z. B. fahrenden 'ahrzeugen, Booten usX.) aus.

1. MinderK£hrige unter 18 +ahren. Diese d»rfen das Produkt nur unter Aufsicht von Eltern, Erziehungsberechtigten oder 'achkr£ften verXenden.2. Personen, die unter dem Einuss von Alkohol, illegalen Drogen oder Medikamenten stehen bzX. unter SchXindel, M»digkeit oder anderen kµrperlichen oder geistigen BeschXerden leiden, die ihre '£higkeit zur sicheren Bedienung des Produkts beeintr£chtigen kµnnten.3. Halten Sie X£hrend des 'lugs einen sicheren Abstand zu Hindernissen, Menschen, Tieren, Geb£uden, µentlichen Einrichtun-gen, B£umen und GeX£ssern.
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CIecLliste vor dem 'luH

%raItlose ,ommuniLation
Wenn Sie die drahtlose 'ernbedienungsfunktion verXenden, stellen Sie sicher, dass Sie dieses Produkt unter Bedingungen betreiben, unter denen die drahtlose ,ommunikation normal funktionieren kann. Bitte beachten Sie die folgenden Einschr£nkungen:1. Stellen Sie sicher, dass der 'lug in oenen Bereichen ohne Hindernisse erfolgt, um Stµrungen der Signale des Satellitenortungssys-tems und des ,ompasses der iegenden ,amera durch Geb£ude, Berge oder W£lder zu vermeiden.2. Lassen Sie die ,amera nicht in der N£he von Gebieten mit magnetischen oder 'unkstµrungen iegen. Zu diesen Bereichen z£hlen unter anderem WLAN-Hotspots, Bluetooth-Ger£te, Hochspannungsleitungen, HochspannungsumspannXerke, Radarstationen, Mobilfunkstationen und Sendemasten. Bei VerXendung in Bereichen mit starken Stµrungen kann es zu 'ehlfunktionen oder zur Unkontrollierbarkeit der iegenden ,amera kommen. Dieses abnormale Verhalten kann zu einer verringerten Produktleistung oder zu 'ehlern bei der Bild»bertragung f»hren.

Stellen Sie vor der VerXendung dieses Produkts sicher, dass Sie alle 'unktionen, 'luganforderungen und relevanten gesetzlichen Bestimmungen vollst£ndig verstehen. Dazu gehµrt unter anderem:1. VergeXissern Sie sich vor dem 'lug, dass das Produkt vollst£ndig aufgeladen ist.2. �berpr»fen Sie vor der VerXendung des Produkts das Geh£use der iegenden ,amera und das Zubehµr, einschlie�lich, aber nicht beschr£nkt auf Schutzrahmen, Motoren, Akku, Propeller, Tragrahmen und anderes ugbezogenes Zubehµr, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgem£� funktionieren.3. Stellen Sie sicher, dass die 'irmXare des Produkts und die Hover X1-App auf die neuesten Versionen aktualisiert sind.4. Bitte lesen Sie die Produktinformationen, einschlie�lich Anleitungen Xie ˓HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual (Haftungsausschluss und Sicherheitshandbuch f»r HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX), ˓HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide (,urzanleitung f»r HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX) und ˓HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual (Akkusicherheitshandbuch f»r HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX), um sich mit dem Produkt, seiner Bedienung und seinen 'unktionen vertraut zu machen.
#edienunH des 1roduLts
Befolgen Sie immer die Sicherheitsregeln zur korrekten VerXendung dieses Produkts. Sie sind f»r alle Probleme, Verletzungen oder Sch£den verantXortlich, die durch unsachgem£�e VerXendung entstehen. Ordnungsgem£�e VerXendung bedeutet unter anderem 'olgendes:

7orsicItsma�naImen
1. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, Xerfen Sie es nicht und bringen Sie keine gef£hrlichen Substanzen daran an. Vermeiden Sie die VerXendung in der N£he von Geb£uden, Menschenmengen oder Tieren.2. Stellen Sie die VerXendung dieses Produkts ein, Xenn es einen schXeren Unfall erlitten oder X£hrend des 'lugs abnormales Verhalten gezeigt hat.3. Respektieren Sie die Privatsph£re anderer, Xenn Sie dieses Produkt verXenden. Holen Sie sich vor der Aufnahme von Bildern oder Videos deren Zustimmung ein. Wenn Sie die iegende ,amera f»r private 'oto- oder Videoaufnahmen verXenden, bedenken Sie die AusXirkungen auf Ihre Privatsph£re und die anderer, um eine unbeabsichtigte Oenlegung persµnlicher Informationen zu verhindern.4. Halten Sie die µrtlichen Vorschriften f»r Drohnen»ge ein. VerXenden Sie dieses Produkt nicht f»r illegale oder unangemessene Aktivit£ten, einschlie�lich, aber nicht beschr£nkt auf Spionage, Milit£reins£tze oder andere rechtsXidrige oder unethische ZXecke.5. Aus Sicherheitsgr»nden ist es verboten, 'inger oder 'remdkµrper in den Schutzrahmen des Produkts einzuf»hren. Sie Xerden f»r s£mtliche Sch£den oder Verletzungen verantXortlich gemacht, die aus solchen Handlungen resultieren.
1roduLtpeHe
8artunH und LaHerunH
1. BeXahren Sie die iegende ,amera in ihrer Schutzh»lle auf. Sch»tzen Sie das Produkt vor Stµ�en, starken Stromschl£gen und l£ngerer Sonneneinstrahlung. BeXahren Sie das Produkt an einem k»hlen, trockenen Ort auf und sch»tzen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung.2. Halten Sie die iegende ,amera von Regen und anderen 'l»ssigkeiten fern. Sollte die ,amera mit Wasser in Ber»hrung kommen, trocknen Sie sie gr»ndlich mit einem Xeichen, saugf£higen Tuch. Der Versuch, eine zuvor in Wasser getauchte iegende ,amera zu betreiben, kann zu irreparablen Sch£den am Ger£t und seinen ,omponenten f»hren. VerXenden Sie zum Reinigen 

1. Halten Sie sich von drehenden Propellern und Motoren fern.2. �berpr»fen Sie die 'lugumgebung f»r dieses Produkt. Siehe Abschnitt ˓'light Environment ('lugumgebung).3. VerXenden Sie das Produkt in einem Bereich ohne Hindernisse. Behalten Sie X£hrend des 'luges Ihre Umgebung im Auge, um Unf£lle zu vermeiden.4. �berpr»fen Sie, ob die iegende ,amera ordnungsgem£� funktioniert und der Akku ausreichend geladen ist, um ein ordnungs-gem£�es Ausschalten zu geX£hrleisten. Das Ausschalten aufgrund falscher VorgehensXeisen oder eines schXachen Akkus kann zu Datenverlust oder einer Besch£digung der aufgezeichneten Bilder f»hren. Zero Zero Technology ist nicht f»r Datenverlust oder -besch£digung verantXortlich.5. �ben Sie beim Umgang mit dem Tragrahmen keinen Druck aus.6. Zero Zero Technology ist nicht verantXortlich f»r Probleme, Verletzungen oder Unf£lle, die durch die VerXendung nicht zugelassenen Zubehµrs verursacht Xerden.�. Das Produkt darf nicht ver£ndert oder auseinandergebaut Xerden. Sie sind f»r s£mtliche daraus resultierenden 'olgen verantXortlich.8. Landen Sie Ihre iegende ,amera sofort, Xenn eine Warnung Xegen niedrigem Akkustand oder starkem Wind ausgegeben Xird.9. Beobachten Sie X£hrend der automatischen R»ckkehr die Umgebung und kontrollieren Sie GeschXindigkeit und Hµhe, um eine sichere R»ckkehr zu geX£hrleisten.10.Dieses Produkt verf»gt nicht »ber die '£higkeit zur omnidirektionalen Hindernisvermeidung. Bitte seien Sie X£hrend des 'lugs der ,amera vorsichtig.

oder Lagern dieses Produkts Xeder Alkohol, Benzol, Verd»nner noch andere brennbare Substanzen. Vermeiden Sie die Lagerung des Produkts in feuchten oder schmutzigen Umgebungen.3. Achten Sie auf etXaige Anomalien des Akkus. Bei Unregelm£�igkeiten ist der Akku umgehend auszutauschen. Ausf»hrliche Richtlinien zur Wartung und Lagerung des Akkus finden Sie im ˓HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual (Sicherheitshandbuch f»r intelligente Akkus des HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).
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1. BeXahren Sie die iegende ,amera in ihrer Schutzh»lle auf. Sch»tzen Sie das Produkt vor Stµ�en, starken Stromschl£gen und l£ngerer Sonneneinstrahlung. BeXahren Sie das Produkt an einem k»hlen, trockenen Ort auf und sch»tzen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung.2. Halten Sie die iegende ,amera von Regen und anderen 'l»ssigkeiten fern. Sollte die ,amera mit Wasser in Ber»hrung kommen, trocknen Sie sie gr»ndlich mit einem Xeichen, saugf£higen Tuch. Der Versuch, eine zuvor in Wasser getauchte iegende ,amera zu betreiben, kann zu irreparablen Sch£den am Ger£t und seinen ,omponenten f»hren. VerXenden Sie zum Reinigen 

7orsicItsma�naImen Ceim 5ransport
1. Geeignete Temperatur f»r den Akkutransport: 23 ± 5 °C2. Bevor Sie Akkus in ein 'lugzeug mitnehmen, pr»fen Sie die µrtlichen 'lughafenbestimmungen und transportieren Sie keine besch£digten oder defekten Akkus.
'luHsicIerIeitsCescIr£nLunHen
Die µrtlichen Gesetze und Richtlinien zu 'lugbeschr£nkungen variieren Ke nach Land und Region. '»r Xeitere Informationen Xenden Sie sich bitte an die µrtlichen Behµrden.
(eset[licIe 'luHCescIr£nLunHen
1. Lassen Sie dieses Produkt nicht in oder um 'lugverbotszonen iegen, die durch lokale Gesetze und Vorschriften ausgeXiesen sind.2. Lassen Sie es nicht in Bereichen iegen, in denen sich Menschen versammeln, z. B. bei µentlichen Au»hrungen oder Veranstaltungen.3. Die iegende ,amera sollte sich immer im Sichtfeld des Bedieners befinden.4. VerXenden Sie die iegende ,amera nicht zum Transport illegaler oder gef£hrlicher Gegenst£nde.5. Machen Sie sich vor dem 'lug mit der Art der 'lugaktivit£t vertraut und pr»fen und befolgen Sie alle µrtlichen Gesetze und Vorschriften, da die tats£chlichen Gesetze von den in dieser Anleitung beschriebenen abXeichen kµnnen. Beteiligen Sie sich nicht an nicht-autorisierten oder illegalen 'lugaktivit£ten, die gesetzliche Rechte anderer verletzen (z. B. Privatsph£re und Persµnlich-keitsrechte).
'luHCescIr£nLunHen
1. Sie m»ssen dieses Produkt gem£� den µrtlichen Gesetzen und Vorschriften sicher verXenden. Halten Sie die 'irmXare und App der iegenden ,amera auf dem neuesten Stand.2. Zu den 'lugbeschr£nkungsgebieten z£hlen unter anderem Gro�ugh£fen, grµ�ere St£dte und Veranstaltungsorte XeltXeit. Pr»fen und befolgen Sie alle µrtlichen Gesetze und Vorschriften, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen.
4icIerIeitsIinXeise [um ALLu

oder Lagern dieses Produkts Xeder Alkohol, Benzol, Verd»nner noch andere brennbare Substanzen. Vermeiden Sie die Lagerung des Produkts in feuchten oder schmutzigen Umgebungen.3. Achten Sie auf etXaige Anomalien des Akkus. Bei Unregelm£�igkeiten ist der Akku umgehend auszutauschen. Ausf»hrliche Richtlinien zur Wartung und Lagerung des Akkus finden Sie im ˓HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual (Sicherheitshandbuch f»r intelligente Akkus des HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).
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Avis de non�responsaCilité et avertissements

ConsiHnes de sécurité
Environnement de vol

Ce manuel contient des informations importantes sur une utilisation sºre et appropriée. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d�utiliser le produit afin de comprendre vos responsabilités et droits d�un point de vue légal. Le HOVEAir X1 PRO/HOVEAir X1 PROMAX est une micro caméra volante dotée de capacités photo et vidéo. Ce produit n�est pas un Kouet et ne doit pas ©tre utilisé par des personnes susceptibles de présenter un risque pour la sécurité, notamment, mais sans s�y limiter :

Avant d�utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel afin de comprendre ses fonctionnalités. Les utilisateurs s�engagent à utiliser ce produit uniquement à des fins sºres et légales. Une mauvaise utilisation peut entra­ner des dommages matériels, des accidents ou des blessures. Les utilisateurs acceptent d�©tre responsables de leurs actes et de leurs éventuelles conséquences. En utilisant ce produit, les utilisateurs reconnaissent qu�ils ont compris, accepté et sont d�accord avec tous les termes et conditions de ce manuel, ainsi que l�ensemble des politiques ou traités définis par Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (appelée « Zero Zero Technology »).
Sauf indication contraire explicite, tout conseil ou information provenant de politiques connexes, de directives de traités, de produits, d�accessoires de produits ou d�autres sources ne s�applique à aucune garantie de cette société ou de ses produits. L�utilisateur assume l�entière responsabilité de tous les risques et blessures résultant de l�utilisation ou de l�accès au produit, aux accessoires du produit ou aux matériaux. Zero Zero Technology se réserve le droit final d�interpréter ce document pour garantir la conformité aux lois et réglementations. Zero Zero Technology se réserve le droit de mettre à Kour, de modifier ou de résilier cette clause de non-responsabilité et ce manuel de sécurité.

Ce produit doit ©tre utilisé dans des zones o¸ le vol général est légalement autorisé. Les restrictions appliquées à la zone de vol incluent, sans s�y limiter :
1. Lorsque l�indicateur « Vol à la surface de l�eau » est éteint, ce produit s�appuie sur son système de positionnement visuel. Dans ce cas, veuillez suivre les consignes ci-après :

2. N�utilisez pas la caméra volante dans des conditions météorologiques difficiles ou extr©mes. Les conditions météorologiques extr©mes comprennent des vents forts (vitesse du vent supérieure au niveau 5), de la neige, de la pluie, un épais brouillard, des coups de vent, de la gr©le, des éclairs, des tornades et des typhons.3. N�utilisez pas ce produit dans des environnements à des températures inférieures à -10 °C ou supérieures à 40 °C.4. N�utilisez pas le produit dans des zones interdites au vol. Pour plus d�informations sur les zones d�exclusion aérienne, veuillez vous référer à la section « Local LaXs and 'light Regulations » (Lois locales et réglementations de vol).5. Lors d�un vol à des altitudes supérieures à 2 500 m, les performances de vol du produit peuvent ©tre aectées en raison de la densité réduite de l�air. 'aites preuve de prudence lorsque vous faites voler le produit. Ne l�utilisez pas dans des zones situées à une altitude supérieure à 5 500 m.6. Lors du décollage dans des déserts, des plages ou d�autres zones contenant de nombreuses particules solides, veuillez utiliser la caméra volante avec précaution pour éviter que des particules solides ne pénètrent dans son corps ou ses composants.�. Ne faites pas décoller le produit à partir d�obKets qui se déplacent (tels que des véhicules, des bateaux, etc. en mouvement).

1. Les mineurs de moins de 18 ans doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents ou tuteurs, ou d�un professionnel.2. Les personnes sous l�inuence de l�alcool, de drogues illicites, de médicaments, d�étourdissements, de fatigue ou d�autres conditions physiques ou mentales pouvant nuire à leur capacité à utiliser le produit en toute sécurité.3. Pendant le vol, maintenez une distance de sécurité avec les obstacles, les personnes, les animaux, les b¡timents, les installations publiques, les arbres et les plans d�eau.
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Liste de contrôle avant le vol

Communication sans l
Lorsque vous utilisez la fonction de télécommande sans fil, veillez à utiliser ce produit dans des conditions o¸ la communication sans fil peut fonctionner normalement. Veuillez noter les limitations suivantes :1. Assurez-vous que le vol a lieu dans des zones ouvertes sans obstacles afin d�éviter toute interférence provenant de b¡timents, de montagnes ou de for©ts avec les signaux du système de positionnement par satellite et la boussole de la caméra volante.2. N�utilisez pas le produit à proximité de zones soumises à des interférences magnétiques ou radio. Ces zones comprennent, sans toutefois s�y limiter, les points d�accès Wi-'i, les appareils Bluetooth, les lignes électriques à haute tension, les postes de transformation à haute tension, les stations radar, les stations de base mobiles et les tours de diusion. Si elle est utilisée dans des zones soumises à de fortes interférences, la caméra volante peut mal fonctionner ou devenir incontrôlable. Ces comportements anormaux peuvent entra­ner une diminution des performances du produit ou des erreurs de transmission d�image.

Avant d�utiliser ce produit, veillez à bien comprendre toutes les fonctions, les exigences de vol et les réglementations gouvernemen-tales en vigueur, y compris, mais sans s�y limiter :1. Vérifiez que le produit est complètement chargé avant le vol.2. Avant d�utiliser le produit, inspectez le corps de la caméra volante et ses accessoires, y compris, mais sans s�y limiter, le cadre de protection, les moteurs, la batterie, les hélices, le cardan et les autres accessoires liés au vol pour vous assurer qu�ils fonctionnent correctement.3. Assurez-vous que les dernières versions sont installées pour le micrologiciel du produit et l�application Hover X1.4. Veuillez lire les informations sur le produit, y compris les manuels tels que le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual » (Manuel de sécurité et d�avertissement du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide » (Guide de démarrage rapide du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) et le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual » (Manuel de sécurité de la batterie du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) pour vous familiariser avec le produit, son fonctionnement et ses fonctionnalités.
Utilisation de ce produit
AlXays folloX safety rules to use this product correctly. :ou are responsible for any issues, inKuries, or damages caused by improper use. Proper use includes but is not limited to:

1récautions
1. Ne laissez pas tomber, ne Ketez pas et n�attachez pas de substances dangereuses à ce produit. �vitez de l�utiliser à proximité de b¡timents, de foules ou d�animaux.2. Cessez d�utiliser ce produit s�il a subi un accident grave ou s�il a présenté un comportement anormal pendant le vol.3. Respectez la vie privée d�autrui lorsque vous utilisez ce produit. Obtenez le consentement avant de capturer des images ou des vidéos. Lorsque vous utilisez la caméra volante pour de la photographie ou de la vidéographie personnelle, tenez compte des implications en matière de confidentialité pour vous-m©me et pour autrui afin d�éviter la divulgation involontaire d�informations personnelles.4. Respectez les réglementations locales régissant les vols de drones. N�utilisez pas ce produit pour des activités illégales ou inappropriées, y compris, mais sans s�y limiter, l�espionnage, les opérations militaires ou toute autre fin illégale ou contraire à l�éthique.5. Pour des raisons de sécurité, évitez d�insérer les doigts ou des obKets étrangers dans le cadre de protection du produit. Vous serez tenu pour responsable de tout dommage ou blessure résultant de telles actions.
Entretien du produit
Entretien et stocLaHe
1. Rangez la caméra volante dans son étui de protection. Protégez le produit contre les chocs, les chocs électriques violents et l�exposition prolongée au soleil. Conservez le produit dans un endroit frais et sec, à l�abri de la lumière directe du soleil.2. Gardez la caméra volante à l�abri de la pluie et d�autres liquides. Si la caméra entre en contact avec de l�eau, séchez-la soigneusement avec un chion doux et absorbant. L�utilisation d�une caméra volante ayant été immergée dans l�eau peut provoquer des dommages irréparables à l�appareil et à ses composants. N�utilisez pas d�alcool, de benzène, de diluants ou d�autres substances inammables pour nettoyer ou stocker ce produit. �vitez de stocker le produit dans des environnements humides ou sales.3. Pr©tez attention à toute anomalie de la batterie. Si vous remarquez des irrégularités, remplacez immédiatement la batterie. Pour obtenir des instructions complètes sur l�entretien et le stockage de la batterie, veuillez consulter le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual » (Manuel de sécurité de la batterie intelligente HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX).

Suivez touKours les règles de sécurité pour utiliser correctement ce produit. Vous ©tes responsable de tout problème, blessure ou dommage dº à une mauvaise utilisation. L�utilisation appropriée comprend, sans s�y limiter :1. Restez loin des hélices et des moteurs en rotation.2. Vérifiez l�environnement de vol pour ce produit. Consultez la section « 'light Environment » (Environnement de vol).3. Utilisez le produit dans une zone sans obstacles. Surveillez votre environnement pendant le vol pour éviter les accidents.4. Vérifiez si la caméra volante fonctionne correctement et si la batterie est suffisamment chargée afin de vous assurer qu�elle pourra ©tre éteinte correctement. L�arr©t dº à des procédures incorrectes ou à une batterie faible peut entra­ner une perte de données ou endommager les images enregistrées. Zero Zero Technology n�est pas responsable de toute perte ou de tout dommage des données.5. N�appliquez pas de pression lors de l�utilisation du cardan.6. Zero Zero Technology n�est pas responsable des problèmes, blessures ou accidents dus à l�utilisation d�accessoires non approuvés.�. Ne modifiez pas et ne démontez pas le produit. Vous ©tes responsable de toutes les conséquences qui en découleraient.8. 'aites atterrir votre caméra volante immédiatement lorsqu�une alerte de batterie faible ou un avertissement de vent fort est émis.9. Lors du retour automatique, surveillez les environs et contrôlez la vitesse et la hauteur afin de garantir un retour en toute sécurité.10. Ce produit ne dispose pas de capacités d�évitement d�obstacles omnidirectionnelles. Soyez prudent pendant le vol.
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1récautions de transport
1. Température appropriée pour le transport de la batterie : 23±5 °C2. Avant d�emporter des batteries dans un avion, vérifiez la réglementation locale de l�aéroport et ne transportez pas de batteries endommagées ou défectueuses.
3estrictions de sécurité pour les vols
Les lois et politiques locales relatives aux restrictions de vol varient selon les pays et les régions. Pour plus d�informations, veuillez contacter les autorités locales.
3estrictions léHales sur les vols
1. Ne faites pas voler ce produit à l�intérieur ou à proximité de zones d�exclusion aérienne désignées par les lois et réglementations locales.2. Ne faites pas voler la caméra dans des zones o¸ des personnes se rassemblent, par exemple lors de spectacles ou d�événements publics.3. La caméra volante doit touKours ©tre dans le champ de vision de l�opérateur.4. N�utilisez pas la caméra volante pour transporter des obKets illégaux ou dangereux.5. Avant de faire voler la caméra, vous devez comprendre le type d�activité de vol, et vérifier et respecter toutes les lois et réglementations locales, car la législation en vigueur peut diérer de celle décrite dans ce manuel. Ne participez pas à des activités de vol non autorisées ou illégales qui portent atteinte aux droits légaux d�autrui (par exemple, les droits à la vie privée et à la publicité).
3estrictions de vol
1. Vous devez utiliser ce produit en toute sécurité conformément aux lois et réglementations locales. Veillez à installer les dernières versions disponibles pour le micrologiciel et l�application de la caméra volante.2. Les zones de restriction de vol incluent, sans s�y limiter, les principaux aéroports, les principales villes/régions et les lieux d�événements dans le monde entier. Vérifiez et respectez toutes les lois et réglementations locales avant d�utiliser ce produit.
ConsiHnes de sécurité pour la Catterie
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*Les accessoires répertoriés ci-dessus sont les accessoires officiels du X1 PRO/X1 PROMAX.  Les articles 
inclus peuvent varier en fonction de votre achat réel.

Spécifications du produit

Modes de vol automatiques pris en charge

© 2022 Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Tous droits réservés.

(y compris les hélices et la batterie Li-ion).

L’application HOVER X1 prend en charge Android 7.0 et supérieur, ainsi que iOS 12.1 et supérieur.

Batterie Li-ion

WI-FI

Bandes de fréquences Wi-Fi pour la 
connexion de l’application à la caméra 

Liste des articles

*Il est interdit aux utilisateurs de transporter des accessoires autres que ceux figurant sur la liste des 
articles ou ceux recommandés officiellement.

Articles Numéro de modèle Dimensions Poids

Hélices

Hover (Vol stationnaire)

Zoom Out (Zoom arrière)

Orbit (Orbite)

Follow (Suivi)

Bird’s Eye (Œil d’oiseau)

Side Track (Piste latérale)

Dolly Track (Piste chariot)

Ski Mode (Mode ski)

La caméra volante effectue un vol stationnaire. La caméra pivote pour 
suivre le sujet, en le maintenant dans le cadre à tout moment.

La caméra volante se verrouille intelligemment sur le sujet, puis vole vers 
le haut et s’éloigne, en capturant des vues en expansion à distance.

La caméra suit le sujet en permanence tout en tournant autour de lui 
pour des prises de vue dynamiques.

La caméra se fixe sur le sujet et suit son mouvement.

La caméra volante monte à une altitude plus élevée et capture de vastes 
paysages à partir d’une perspective aérienne classique de haut en bas.

La caméra se fixe sur le sujet et reste à côté de lui tout en suivant son 
mouvement.

La caméra se fixe sur le sujet et reste devant lui, tout en suivant son 
mouvement.

Dans ce mode optimisé pour les scènes de ski, la caméra volante se fixe 
sur le sujet et suit ses mouvements.

H141_BLACK_CCW / 
H141_BLACK_CW

Batterie Li-ion ZZ-H-3-003/004/004T

*Filtre ND ZZ-H-9-004
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Liste de contrôle avant le volAvant d’utiliser ce produit, veillez à bien comprendre toutes les fonctions, les exigences de vol et les réglementations gouvernemen-tales en vigueur, y compris, mais sans s’y limiter :1. Vérifiez que le produit est complètement chargé avant le vol.2. Avant d’utiliser le produit, inspectez le corps de la caméra volante et ses accessoires, y compris, mais sans s’y limiter, le cadre de protection, les moteurs, la batterie, les hélices, le cardan et les autres accessoires liés au vol pour vous assurer qu’ils fonctionnent correctement.3. Assurez-vous que les dernières versions sont installées pour le micrologiciel du produit et l’application Hover X1.4. Veuillez lire les informations sur le produit, y compris les manuels tels que le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual » (Manuel de sécurité et d’avertissement du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide » (Guide de démarrage rapide du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) et le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual » (Manuel de sécurité de la batterie du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) pour vous familiariser avec le produit, son fonctionnement et ses fonctionnalités.5. Pour définir les paramètres de perte en tant que [HOVER] (Vol stationnaire) ou [return] (retour), cliquez sur le bouton de réglage dans le coin supérieur droit de l’application HOVER - Contrôle manuel, Paramètres de fonctionnement - Paramètres de sécurité dans l’application HOVER - Contrôle manuel, cliquez sur le bouton de réglage dans le coin supérieur droit, Paramètres de fonctionnement - Paramètres de sécurité.Perte de connexion : si la caméra volante perd la connexion avec le contrôleur, elle reviendra au point de départ ou demeurera stationnaire, en fonction des paramètres de sécurité intégrée.
Contrôle après vol :1. Assurez-vous que la batterie intelligente et les hélices sont correctement installées et sécurisées.2. Assurez-vous que la caméra volante dispose de suffisamment de batterie.3. Assurez-vous que les moteurs et le cardan de la caméra volante fonctionnent correctement
Avertissement de sécurité pour les vols1. Perte de signal : si la caméra volante perd la connexion avec le contrôleur, un avertissement est déclenché. La caméra volante reviendra automatiquement au point de départ ou demeurera stationnaire en fonction des paramètres.2. Batterie faible : si la batterie de la caméra volante est trop faible, un avertissement est déclenché. La caméra volante atterrira automatiquement.3. Avertissement de vent fort : si la caméra volante rencontre des conditions de vent fort, un avertissement est déclenché. La caméra volante atterrira automatiquement.4. Détection de collision : si une collision grave est détectée, un avertissement est déclenché. La caméra volante atterrira automatiquement.5. Puissance de propulsion insuffisante : lorsque la caméra volante atteint sa limite de puissance, un avertissement est déclenché et la caméra atterrit automatiquement.6. Erreur de positionnement : si le système de positionnement échoue, un avertissement est déclenché. La caméra volante atterrira automatiquement.
Avis de conformité UE :Nous, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co. Ltd., déclarons par la présente que les systèmes d’aéronefs sans pilote (UAS)HOVERAir X1 PRO et HOVERAir X1 PROMAX sont de classe C0 et conformes à la directive RED 2014/53/UE, à la directive RoHS 2011/65/UE et au règlement délégué UAS 2019/945/UE modifié par le règlement délégué 2020/1058/UE.La déclaration de conformité UE complète est accessible sur le site Web suivant : https://hoverair.com/pages/support-compliance
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h Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Todos os direitos reservados.
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EYclus´es de 3esponsaCilidade e Avisos

%iretri[es de 4eHuran¦a
AmCiente de 7oo

Este manual contém informa¦´es importantes sobre a utiliza¦¢o segura e adequada. Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar o produto, para ficar a conhecer os seus direitos e responsabilidades legais. A HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX é uma microc¡mara voadora com capacidades de fotografia e v¬deo. Este produto n¢o é um brinquedo e n¢o deve ser utilizado por indiv¬duos que possam representar um risco para a seguran¦a, incluindo, sem limita¦´es:1. Menores de 18 anos devem utilizar este produto sob supervis¢o dos pais, tutores ou profissionais.2. Indiv¬duos sob inu©ncia de  lcool, drogas ilegais, medica¦¢o, tontura, fadiga ou outras condi¦´es f¬sicas ou mentais que possam preKudicar a sua capacidade de utilizar o produto em seguran¦a.3. Durante o voo, mantenha uma dist¡ncia segura de obst culos, pessoas, animais, edif¬cios, instala¦´es p¹blicas,  rvores e massas de  gua.
Antes de utilizar este produto, leia atentamente este manual para ficar a conhecer as respetivas caracter¬sticas. Os utilizadores aceitam utilizar este produto apenas para finalidades seguras e legais. A utiliza¦¢o inadequada poder  causar danos materiais, acidentes ou ferimentos. Os utilizadores aceitam ser respons veis pelas respetivas a¦´es e por quaisquer consequ©ncias. Ao utilizarem este produto, os utilizadores reconhecem que compreendem, aceitam e est¢o de acordo com todos os termos e condi¦´es indicados neste manual, bem como com quaisquer pol¬ticas ou tratados definidos pela Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (doravante denominada �Zero Zero Technology�).
Salvo indica¦¢o expl¬cita em contr rio, qualquer conselho ou informa¦¢o existente em pol¬ticas, diretrizes de tratados, produtos, acess²rios ou outras origens relacionadas n¢o é aplic vel a qualquer garantia desta empresa ou dos respetivos produtos. O utilizador é totalmente respons vel por todos os riscos e ferimentos resultantes da utiliza¦¢o ou do acesso ao produto, aos acess²rios ou aos materiais do produto. A Zero Zero Technology reserva-se o direito final de interpretar o presente documento para garantir a conformidade com leis e regulamenta¦´es. A Zero Zero Technology reserva-se o direito de atualizar, modificar ou rescindir a presente exclus¢o de responsabilidade e manual de seguran¦a.

Este produto s² pode ser utilizado em  reas onde o voo genérico é legalmente permitido. As restri¦´es da  rea de voo incluem, sem limita¦´es:
1. Quando o indicador �Voo sobre Superf¬cie Aqu tica� est  desativado, este produto depende do respetivo sistema de posiciona-mento visual. Neste caso, siga estas diretrizes:

2. N¢o utilize a c¡mara voadora em condi¦´es meteorol²gicas severas ou extremas. As condi¦´es meteorol²gicas extremas incluem ventos fortes (velocidade do vento superior a n¬vel 5), neve, chuva, nevoeiro intenso, vendavais, granizo, trovoadas, tornados e tuf´es.3. N¢o utilize este produto em ambientes com temperaturas abaixo de -10 °C ou acima de 40 °C.4. N¢o utilize o produto em zonas de exclus¢o aérea. Para mais informa¦´es sobre zonas de exclus¢o aérea, consulte a sec¦¢o �Local LaXs and 'light Regulations� (�Leis e Regulamenta¦´es de Voo Locais�).5. Quando voar a altitudes superiores a 2.500 m, o desempenho de voo do produto poder  ser afetado devido à redu¦¢o da densidade do ar. Utilize as capacidades de voo do produto com cuidado. N¢o utilize em  reas com uma altitude superior a 5.500 m.6. Quando descolar em desertos, praias ou outras  reas com muitas part¬culas s²lidas, opere a c¡mara voadora cuidadosamente para evitar que part¬culas s²lidas entrem no corpo ou nos componentes da mesma.�. N¢o descole a partir de obKetos em movimento (como ve¬culos em movimento, barcos, etc.).
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Lista de 7erica¦¢o 1ré�voo

Comunica¦¢o sem 'ios
Quando utilizar a fun¦¢o de controlo remoto sem fios, certifique-se de que utiliza este produto em condi¦´es nas quais a comunica¦¢o sem fios possa funcionar normalmente. Note as seguintes limita¦´es:1. Certifique-se de que voa em  reas abertas e sem obst culos para evitar interfer©ncias causadas por edif¬cios, montanhas ou orestas nos sinais do sistema de posicionamento por satélite e na b¹ssola da c¡mara voadora.2. N¢o voe perto de  reas com interfer©ncia magnética ou de r dio. Estas  reas incluem, sem limita¦´es, pontos de acesso Wi-'i, dispositivos Bluetooth, linhas de energia de alta tens¢o, esta¦´es transformadoras de alta tens¢o, esta¦´es de radar, esta¦´es base m²veis e torres de transmiss¢o. Se for utilizada em  reas com interfer©ncia elevada, a c¡mara voadora poder  funcionar incorreta-mente ou ficar incontrol vel. Estes comportamentos anormais podem originar a redu¦¢o do desempenho do produto ou erros na transmiss¢o de imagens.

Antes de utilizar este produto, certifique-se de que conhece totalmente todas as fun¦´es, requisitos de voo e regulamenta¦´es governamentais relevantes, incluindo, sem limita¦´es:1. Confirme que o produto est  totalmente carregado antes do voo.2. Antes de utilizar o produto, inspecione o corpo e os acess²rios da c¡mara voadora, incluindo, sem limita¦´es, a estrutura de prote¦¢o, os motores, a bateria, as hélices, a suspens¢o por cardan e outros acess²rios relacionados com o voo, para garantir que est¢o a funcionar corretamente.3. Certifique-se de que o firmXare do produto e a aplica¦¢o Hover X1 est¢o atualizados para as vers´es mais recentes.4. Leia as informa¦´es do produto, incluindo manuais como o �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual� (�Manual de Exclus¢o de Responsabilidade e Seguran¦a da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX�), o �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide� (�Guia de In¬cio R pido da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX�) e o �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual� (�Manual de Seguran¦a da Bateria da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX�) para se familiarizar com o produto e a respetiva utiliza¦¢o e caracter¬sticas.
Utili[a¦¢o do 1roduto

1recau¦´es
1. N¢o deixe cair, n¢o lance nem fixe subst¡ncias perigosas neste produto. Evite utiliz -lo perto de prédios, multid´es ou animais.2. Interrompa a utiliza¦¢o deste produto caso o mesmo tenha sofrido um acidente grave ou apresentado um comportamento anormal durante o voo.3. Respeite a privacidade de terceiros quando utilizar este produto. Obtenha consentimento antes de captar quaisquer imagens ou v¬deos. Quando utilizar a c¡mara voadora para fotografia ou videografia pessoal, considere as implica¦´es de privacidade para si e outras pessoas, para evitar a divulga¦¢o n¢o intencional de informa¦´es pessoais.4. Respeite as regulamenta¦´es locais que regem a utiliza¦¢o de drones. N¢o utilize este produto para qualquer atividade ilegal ou inadequada, incluindo, sem limita¦´es, espionagem, opera¦´es militares ou quaisquer outras finalidades ilegais ou antiéticas.5. Por raz´es de seguran¦a, evite inserir os dedos ou obKetos estranhos na estrutura de prote¦¢o do produto. O utilizador ser  responsabilizado por quaisquer danos ou ferimentos resultantes destas a¦´es.

.anuten¦¢o do 1roduto

.anuten¦¢o e Arma[enamento
1. Guarde a c¡mara voadora na respetiva caixa protetora. ProteKa o produto contra impactos, choques elétricos severos e exposi¦¢o prolongada à luz solar. Mantenha o produto num local fresco e seco, longe da luz solar direta.2. Mantenha a c¡mara voadora longe da chuva e de outros l¬quidos. Se a c¡mara entrar em contacto com  gua, seque-a cuidadosamente com um pano macio e absorvente. Qualquer tentativa de utilizar uma c¡mara voadora que tenha estado submersa em  gua poder  causar danos irrepar veis ao dispositivo e aos respetivos componentes. N¢o utilize  lcool, benzeno, diluentes ou outras subst¡ncias inam veis para limpar ou armazenar este produto. Evite armazenar o produto em ambientes h¹midos ou suKos.3. EsteKa atento a quaisquer anormalidades da bateria. Se ocorrer alguma irregularidade, substitua a bateria imediatamente. Para obter diretrizes abrangentes de manuten¦¢o e armazenamento da bateria, consulte o �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual� (�Manual de Seguran¦a da Bateria Inteligente da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX�).

Siga sempre as regras de seguran¦a para utilizar este produto corretamente. O utilizador é respons vel por quaisquer problemas, ferimentos ou danos causados pela utiliza¦¢o inadequada. A utiliza¦¢o adequada inclui, sem limita¦´es:1. Mantenha-se longe de hélices e motores girat²rios.2. Verifique o ambiente de voo deste produto. Consulte a sec¦¢o �'light Environment� (�Ambiente de Voo�).3. Utilize o produto em  reas sem obst culos. Observe o ambiente circundante durante o voo para prevenir acidentes.4. Verifique se a c¡mara voadora est  a funcionar corretamente e se a bateria tem carga suficiente para garantir que a mesma possa ser corretamente desligada. A desliga¦¢o provocada por procedimentos incorretos ou pouca carga da bateria poder  originar perda de dados ou danos nas imagens gravadas. A Zero Zero Technology n¢o é respons vel por quaisquer danos ou perdas de dados.5. N¢o aplique press¢o ao operar a suspens¢o por cardan.6. A Zero Zero Technology n¢o é respons vel por quaisquer problemas, ferimentos ou acidentes causados pela utiliza¦¢o de acess²rios n¢o aprovados.�. N¢o modifique nem desmonte o produto. O utilizador é respons vel por quaisquer consequ©ncias destas a¦´es.8. Pouse a c¡mara voadora imediatamente quando ocorrer um alerta de bateria fraca ou um aviso de vento forte.9. Durante o regresso autom tico, observe o ambiente circundante e controle a velocidade e a altitude para garantir um regresso seguro.10.Este produto n¢o possui capacidades de evas¢o de obst culos omnidirecionais. Tome cuidado durante o voo.
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1recau¦´es de 5ransporte
1. Temperatura adequada para transporte da bateria: 23±5 °C2. Antes de transportar baterias numa aeronave, consulte as regulamenta¦´es locais do aeroporto e n¢o transporte baterias danificadas ou avariadas.
3estri¦´es de 4eHuran¦a de 7oo
As leis e pol¬ticas locais relacionadas com restri¦´es de voo variam consoante o pa¬s e a regi¢o. Para mais informa¦´es, contacte as autoridades locais.
3estri¦´es LeHais de 7oo
1. N¢o utilize este produto dentro ou em redor de zonas de exclus¢o aérea designadas por leis e regulamenta¦´es locais.2. N¢o voe em  reas onde exista aglomera¦¢o de pessoas, como espet culos ou eventos p¹blicos.3. A c¡mara voadora deve estar sempre na linha de vis¢o do operador.4. N¢o utilize a c¡mara voadora para transportar artigos ilegais ou perigosos.5. Antes de voar, familiarize-se com o tipo de atividade de voo e verifique e respeite todas as leis e regulamenta¦´es locais� as leis reais podem ser diferentes das descritas neste manual. N¢o participe em atividades de voo n¢o autorizadas ou ilegais que infrinKam os direitos legais de terceiros (por exemplo, direitos de privacidade e publicidade).

3estri¦´es de 7oo
1. Deve utilizar este produto em seguran¦a, de acordo com as leis e regulamenta¦´es locais. Mantenha o firmXare e a aplica¦¢o da c¡mara voadora atualizados para a vers¢o mais recente.2. As  reas de restri¦¢o de voo incluem, sem limita¦´es, os principais aeroportos, as principais cidades/ reas e locais de eventos em todo o mundo. Consulte e respeite todas as leis e regulamenta¦´es locais antes de utilizar este produto.

*nstru¦´es de 4eHuran¦a da #ateria
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Caracter¬sticas do 1rodutoMTOM (Massa M xima de Descolagem): 192 g (incluindo as hélices e a bateria de i´es de l¬tio).Dimens´es quando Aberto: 1�3 mm x 149 mm x 39 mmDimens´es quando Dobrado: 105 mm x 149 mm x 34 mmVelocidade M xima de Subida: 3 m/sVelocidade M xima de Descida: 3 m/sVelocidade M xima de Voo Horizontal: 11 m/sAltitude M xima de Voo: 2.000 mTempo M ximo de Voo: 16 minTempo M ximo de Voo Estacion rio: 15 minResist©ncia M xima ao Vento: 10,� m/s (vento de N¬vel 5)Velocidade m xima da hélice: 35.000 rpmTemperatura de 'uncionamento: -5 °C a 40 °CTipo de Conector Suportado: USB-CProtocolo Wi-'i: 802.11 a/b/g/n/ac/axArmazenamento: 64 GBCarregadores Suportados: Carregador HOVER de 30 W, Carregador HOVER de 65 W ou outros carregadores que suportem o protocolo de carregamento r pido USB PD.
.odos de 7oo Autom tico 4uportados
Estacion rioA c¡mara voadora ir  ficar estacion ria. A c¡mara ir  rodar para seguir o motivo, mantendo-o constantemente enquadrado..enos ;oomA c¡mara voadora fixa-se no motivo de forma inteligente e, em seguida, voa para cima e para longe, capturando vistas alargadas à dist¡ncia.�rCitaA c¡mara segue continuamente o motivo enquanto circula em redor deste para capturar imagens din¡micas.4eHuirA c¡mara fixa-se no motivo e segue o respetivo movimento.7ista de CimaA c¡mara voadora ir  subir a uma altitude maior e captura paisagens amplas de uma perspetiva aérea cl ssica de cima para baixo.CalIa LateralA c¡mara fixa-se no motivo e mantém uma posi¦¢o ao lado do mesmo enquanto acompanha o respetivo movimento.CalIa %ollZA c¡mara fixa-se no motivo e mantém-se à frente do mesmo, acompanhando o respetivo movimento..odo de EsRuiOtimizado para cenas de esqui� a c¡mara voadora fixa-se no motivo e segue o respetivo movimento.Nota: em todos os modos de seguimento, a velocidade m xima da c¡mara voadora é 11 m/s.
3estri¦´es de voo1. Deve utilizar este produto de acordo com as leis e regulamenta¦´es locais de seguran¦a. Certifique-se de que o firmXare da c¡mara voadora e a aplica¦¢o est¢o atualizados para as vers´es mais recentes.2. As  reas de restri¦¢o de voo incluem, sem limita¦´es, os principais aeroportos, as principais cidades/ reas e locais de eventos em todo o mundo, entre outras. Antes de utilizar este produto, consulte e respeite todas as leis e regulamenta¦´es locais.

Elenco di articoli

�0s utili[adores est¢o proiCidos de transportar acess²rios Rue n¢o esteKam na Lista de itens ou nas recomenda¦´es ociais�
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Lista de 7erica¦¢o 1ré�vooAntes de utilizar este produto, certifique-se de que conhece totalmente todas as fun¦´es, requisitos de voo e regulamenta¦´es governamentais relevantes, incluindo, sem limita¦´es:1. Confirme que o produto est  totalmente carregado antes do voo.2. Antes de utilizar o produto, inspecione o corpo e os acess²rios da c¡mara voadora, incluindo, sem limita¦´es, a estrutura de prote¦¢o, os motores, a bateria, as hélices, a suspens¢o por cardan e outros acess²rios relacionados com o voo, para garantir que est¢o a funcionar corretamente3. Certifique-se de que o firmXare do produto e a aplica¦¢o Hover X1 est¢o atualizados para as vers´es mais recentes.4. Leia as informa¦´es do produto, incluindo manuais como o �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual� (�Manual de Exclus¢o de Responsabilidade e Seguran¦a do HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX�), o �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide� (�Guia de In¬cio R pido do HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX�) e o �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual� (�Manual de Seguran¦a da Bateria do HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX�) para se familiarizar com o produto e a respetiva utiliza¦¢o e funcionalidades5. Pode configurar as Defini¦´es de perda como [HOVER] (Estacion rio) ou [return] (regressar) clicando no bot¢o de defini¦´es no canto superior direito da aplica¦¢o HOVER APP - manual control (controlo manual), operation Settings (Defini¦´es de opera¦¢o) - safety Settings (Defini¦´es de seguran¦a).Perda de Liga¦¢o: se a c¡mara voadora perder a liga¦¢o com o controlador, ir  regressar a casa ou ficar em estacion rio, consoante as suas defini¦´es de seguran¦a.
7erica¦¢o 1²s�voo1. Certifique-se de que a bateria inteligente e as hélices est¢o corretamente instaladas e seguras.2. Certifique-se de que a c¡mara voadora tem carga suficiente na bateria.3. Certifique-se de que os motores e a suspens¢o por cardan da c¡mara voadora est¢o a funcionar corretamente.
Aviso de 4eHuran¦a de 7oo1. Perda de Sinal: se a c¡mara voadora perder a liga¦¢o com o controlador, ser  acionado um aviso. A c¡mara voadora ir  automaticamente regressar a casa ou ficar em estacion rio, consoante as suas defini¦´es.2. Bateria 'raca: se a bateria da c¡mara voadora estiver demasiado fraca, ser  acionado um aviso. A c¡mara voadora ir  aterrar automaticamente.3. Aviso de Vento 'orte: se a c¡mara voadora encontrar condi¦´es de vento forte, ser  acionado um aviso. A c¡mara voadora ir  aterrar automaticamente.4. Dete¦¢o de Colis¢o: se for detetada uma colis¢o grave, ser  acionado um aviso. A c¡mara voadora ir  aterrar automaticamente.5. Pot©ncia de Propuls¢o Insuficiente: quando a c¡mara voadora atingir o limite de pot©ncia, ser  acionado um aviso e a c¡mara ir  pousar automaticamente.6. Erro de Posicionamento: se o sistema de posicionamento falhar, ser  acionado um aviso. A c¡mara voadora ir  aterrar automaticamente.
Aviso de Conformidade da UE:N²s, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.. Ltd., declaramos que o UASHOVERAir X1 PRO e o HOVERAir X1 PROMAX s¢o dispositivos de classe C0 e est¢o em conformidade com a Diretiva RED 2014/53/UE, a Diretiva RoHS 2011/65/UE e o Regulamento Delegado UAS 2019/945/UE, alterado pelo Regulamento Delegado 2020/1058/UE.A declara¦¢o de conformidade UE completa est  acess¬vel no seguinte site: https://hoverair.com/pages/support-compliance
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h Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Tutti i diritti riservati.
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%icIiara[ione di non responsaCilit� e avverten[e

Linee Huida per la sicure[[a
AmCiente di volo

Nel presente manuale sono riportate informazioni importanti per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto per comprendere i propri diritti e le proprie responsabilità legali. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX è una telecamera volante di piccole dimensioni con funzionalità fotografiche e video. Questo prodotto non è un giocattolo e non deve essere utilizzato da chiunque possa rappresentare un rischio per la sicurezza, tra cui:1. Minori di età inferiore ai 18 anni che dovrebbero utilizzare questo prodotto sotto la supervisione dei propri genitori, di tutori o professionisti.2. Persone sotto l�eetto di alcol, droghe illegali o farmaci o che sorano di vertigini, aaticamento o altri disturbi fisici o mentali che potrebbero compromettere la loro capacità di utilizzare il prodotto in totale sicurezza.3. Durante il volo, mantenere una distanza di sicurezza da ostacoli, persone, animali, edifici, strutture pubbliche, alberi e specchi d�acqua.
Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente il presente manuale per comprenderne le funzionalità. Gli utenti accettano di utilizzare questo prodotto solo per scopi sicuri e legali. L�uso improprio pu± causare danni materiali, incidenti o lesioni personali. Gli utenti si assumono la responsabilità delle proprie azioni e delle eventuali conseguenze. Utilizzando questo prodotto, gli utenti confermano di aver compreso, accettato e aderito a tutti i termini e le condizioni riportati nel presente manuale, nonché a tutte le politiche e gli accordi stabiliti da Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (di seguito denominata �Zero Zero Technology�).
Salvo diversa indicazione esplicita, eventuali consigli o informazioni derivanti da politiche correlate, linee guida di accordi, prodotti, accessori di prodotti o altre fonti non si applicano ad alcuna garanzia di tale società o dei suoi prodotti. Gli utenti si assumono la piena responsabilità di tutti i rischi e le lesioni derivanti dall�uso o dall�accesso al prodotto, ai suoi accessori o ai materiali. Zero Zero Technology si riserva il diritto finale di interpretare il presente documento per garantire la conformità a leggi e normative. Zero Zero Technology si riserva il diritto di aggiornare, modificare o invalidare la presente dichiarazione di non responsabilità e il manuale di sicurezza.

Questo prodotto deve essere utilizzato nelle aree in cui il traffico aereo generale è consentito dalla legge. Di seguito sono indicate alcune delle restrizioni relative all�area di volo:
1. Quando l�indicatore di volo sulla superficie dell�acqua è spento, il prodotto fa affidamento sul proprio sistema di posizionamento visivo. In tal caso, è necessario osservare le seguenti linee guida:

2. Non utilizzare la telecamera volante in condizioni meteorologiche avverse o estreme. Le condizioni meteorologiche estreme includono venti forti (con velocità superiore al livello 5), neve, pioggia, nebbia fitta, tempeste, grandine, fulmini, tornado e tifoni.3. Non utilizzare questo prodotto in ambienti con una temperatura inferiore a -10 °C o superiore a 40 °C.4. Non utilizzare il prodotto in zone interdette al volo. Per ulteriori informazioni sulle zone interdette al volo, fare riferimento alla sezione �Local LaXs and 'light Regulations� (Leggi locali e regolamenti di volo).5. Quando si fa volare il prodotto ad altitudini superiori ai 2.500 m, le prestazioni di volo del prodotto potrebbero risentirne a causa della ridotta densità dell�aria. 'ar volare il prodotto con prudenza. Non far volare il prodotto in aree con altitudini superiori ai 5.500 metri.6. Se si esegue il decollo da un deserto, una spiaggia o un�altra area contenente molte particelle solide, prestare molta attenzione per evitare che tali particelle possano penetrare nel corpo o nei componenti della telecamera volante.�. Non far decollare il prodotto da oggetti in movimento (ad esempio, veicoli, barche, ecc.).
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Lista di controllo pre�volo

Comunica[ione Xireless
Quando si utilizza la funzione di controllo da remoto Xireless, assicurarsi di far volare il prodotto in condizioni in cui la comunicazione Xireless possa funzionare regolarmente. Tenere presente le seguenti limitazioni:1. Assicurarsi che il volo avvenga in aree aperte e senza ostacoli per evitare interferenze ai segnali del sistema di posizionamento satellitare e alla bussola della telecamera volante causate da edifici, montagne o foreste.2. Non far volare il prodotto in prossimità di aree soggette a interferenze radio o magnetiche. Queste aree includono, tra le altre, punti di accesso Wi-'i, dispositivi Bluetooth, linee elettriche ad alta tensione, stazioni di trasformazione ad alta tensione, stazioni radar, stazioni di ricarica per dispositivi cellulari e torri di trasmissione. Se utilizzata in aree soggette a forti interferenze, la telecamera volante potrebbe non funzionare correttamente o non essere pi¸ controllabile. Questi comportamenti anomali possono causare una riduzione delle prestazioni del prodotto o errori nella trasmissione delle immagini.

Prima di utilizzare questo prodotto, assicurarsi di aver compreso appieno tutte le funzionalità, i requisiti di volo e le normative governative pertinenti, tra cui:1. Verificare che il prodotto sia completamente carico prima del volo.2. Prima di utilizzare il prodotto, ispezionare il corpo della telecamera volante e i suoi accessori, tra cui anche il telaio protettivo, i motori, la batteria, le eliche, il giunto cardanico e altri accessori correlati al volo, per assicurarsi che funzionino correttamente.3. Assicurarsi che siano installate le versioni pi¸ recenti del firmXare del prodotto e dell�app Hover X1.4. Leggere le informazioni sul prodotto, inclusi i manuali quali �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual� (Dichiarazione di non responsabilità e manuale di sicurezza di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide� (Guida rapida di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) e �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual� (Manuale di sicurezza della batteria di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) per acquisire familiarità con il prodotto, il suo utilizzo e le sue funzionalità.
Utili[[o del prodotto

1recau[ioni
1. Non far cadere né lanciare questo prodotto e non attaccarvi sostanze pericolose. Evitare di utilizzarlo in prossimità di edifici, gruppi di persone o animali.2. Interrompere l�utilizzo di questo prodotto se ha subito un serio incidente o ha mostrato un comportamento anomalo durante il volo.3. Rispettare la privacy degli altri quando si utilizza questo prodotto. Ottenere il consenso degli altri prima di acquisire immagini o video. Quando si utilizza la telecamera volante per foto o video privati, è opportuno considerare le implicazioni sulla propria privacy e su quella degli altri per impedire la divulgazione involontaria di informazioni personali.4. Rispettare le normative locali che regolano i voli dei droni. Non utilizzare questo prodotto per attività illegali o inappropriate, tra cui spionaggio, operazioni militari o qualsiasi altro scopo illegale o non etico.5. Per motivi di sicurezza, evitare di inserire dita oppure oggetti estranei nel telaio protettivo del prodotto. L�utente sarà ritenuto responsabile di eventuali danni o lesioni derivanti da tali azioni.
.anuten[ione del prodotto
.anuten[ione e conserva[ione
1. Conservare la telecamera volante nella sua custodia protettiva. Proteggere il prodotto da urti, forti scosse elettriche e dall�esposizione prolungata alla luce solare. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce solare diretta.2. Tenere la telecamera volante lontana da pioggia e altri liquidi. Se la telecamera si bagna, asciugarla accuratamente con un panno morbido e assorbente. L�utilizzo di una telecamera volante immersa nell�acqua pu± causare danni irreparabili al prodotto e ai suoi componenti. Non utilizzare alcol, benzene, diluenti o altre sostanze infiammabili per la pulizia o la conservazione di questo prodotto. Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi o sporchi.3. Prestare attenzione a eventuali anomalie della batteria. Se si notano delle irregolarità, la batteria deve essere immediatamente sostituita. Per le linee guida complete sulla manutenzione e la conservazione della batteria, fare riferimento al manuale �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual� (Manuale di sicurezza della batteria intelligente di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX).

Seguire sempre le norme di sicurezza per un corretto utilizzo del prodotto. L�utente è responsabile di eventuali problemi, lesioni o danni causati da un uso improprio. Per uso corretto, tra le altre cose, si intende quanto segue:1. Stare lontano da eliche e motori rotanti.2. Controllare l�ambiente di volo per questo prodotto. Vedere la sezione �'light Environment� (Ambiente di volo).3. Utilizzare il prodotto in un�area priva di ostacoli. Osservare l�ambiente circostante durante il volo per evitare incidenti.4. Controllare che la telecamera volante funzioni correttamente e che la batteria sia sufficientemente carica da garantire uno spegnimento corretto. Se la telecamera si spegne a causa di procedure errate o perché la batteria è scarica, pu± verificarsi la perdita dei dati o il danneggiamento delle immagini registrate. Zero Zero Technology non è responsabile dell�eventuale perdita o danneggiamento dei dati.5. Non applicare pressione durante la movimentazione del giunto cardanico.6. Zero Zero Technology non è responsabile di eventuali problemi, lesioni o incidenti causati dall�utilizzo di accessori non approvati.�. Non modificare o smontare il prodotto. L�utente è responsabile di tutte le conseguenze che potrebbero derivare da tali azioni.8. 'ar atterrare immediatamente la telecamera volante se viene emesso un avviso di batteria scarica o di vento forte.9. Durante il ritorno automatico, osservare l�ambiente circostante e controllare la velocità e l�altitudine per garantire un ritorno in sicurezza.10.Questo prodotto non dispone della funzionalità di aggiramento degli ostacoli da ogni direzione. Prestare attenzione durante il volo.
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1recau[ioni per il trasporto
1. Temperatura adatta per il trasporto della batteria: 23±5 °C2. Prima di trasportare le batterie su un aereo, verificare le normative aeroportuali locali ed evitare di trasportare batterie danneggiate o difettose.
3estri[ioni per la sicure[[a dei voli
Le leggi e le politiche locali relative alle restrizioni sui voli variano in base al Paese e alla regione. Per ulteriori informazioni, rivolgersi alle autorità locali.
3estri[ioni leHali sui voli
1. Non far volare il prodotto all�interno o in prossimità di zone interdette al volo, designate da leggi e normative locali.2. Non far volare il prodotto in aree in cui si riuniscono persone, ad esempio in occasione di spettacoli o eventi pubblici.3. La telecamera volante deve trovarsi sempre nel campo visivo dell�operatore.4. Non utilizzare la telecamera volante per trasportare oggetti illegali o pericolosi.5. Prima del volo, è necessario comprendere il tipo di attività del volo, quindi controllare e osservare tutte le leggi e le normative locali, poiché le leggi attuali potrebbero dierire da quelle descritte nel presente manuale. Non intraprendere attività di volo non autorizzate o illegali che violino i diritti legali altrui (ad esempio, i diritti di privacy e pubblicitari).

3estri[ioni sui voli
1. � necessario utilizzare questo prodotto in modo sicuro, in conformità con le leggi e le normative locali. Assicurarsi che siano installate le versioni pi¸ recenti dell�app e del firmXare della telecamera volante.2. Le aree soggette a restrizioni di volo includono, a titolo esemplificativo, i principali aeroporti, le principali città/regioni e i luoghi di eventi in tutto il mondo. Prima di utilizzare questo prodotto, controllare e osservare tutte le leggi e le normative locali.

*stru[ioni di sicure[[a per la Catteria
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4pecicIe del prodottoMTOM (massa massima al decollo): 192 g (incluse eliche e batteria agli ioni di litio)Dimensioni apparecchio dispiegato: 1�3 mm x 149 mm x 39 mmDimensioni apparecchio ripiegato: 105 mm x 149 mm x 34 mmVelocità massima di salita: 3 m/sVelocità massima di discesa: 3 m/sVelocità massima di volo orizzontale: 11 m/sAltezza massima di volo: 2.000 mTempo massimo di volo: 16 minTempo massimo in stazionamento: 15 minResistenza massima al vento: 10,� m/s (vento di livello 5)Velocità massima dell�elica: 35.000 giri/minTemperatura di esercizio: da -5 °C a 40 °CTipo di connettore supportato: USB-CProtocollo Wi-'i: 802.11 a/b/g/n/ac/axMemoria: 64 GBCaricabatterie supportati: caricabatterie HOVER da 30 W, caricabatterie HOVER da 65 W o altri caricabatterie che supportano il protocollo di ricarica rapida USB PD.
.odalit� di volo automaticIe supportate
4ta[ionamentoLa telecamera volante eettua un volo stazionario. La telecamera ruota per seguire il soggetto, mantenendolo sempre nell�inquadra-tura.;oom indietroLa telecamera volante si blocca in modo intelligente sul soggetto per poi volare verso l�alto e allontanarsi, catturando ampie vedute a distanza.0rCitaLa videocamera segue continuamente il soggetto, ruotandogli intorno per riprese dinamiche.*nseHuimentoLa telecamera si blocca sul soggetto e ne segue il movimento.7ista dall�altoLa telecamera volante sale a una quota pi¸ elevata e cattura ampie vedute da una classica prospettiva aerea dall�alto.5racciamento lateraleLa telecamera si blocca sul soggetto e rimane al suo fianco mentre ne segue il movimento.5racciamento anterioreLa telecamera si blocca sul soggetto e rimane davanti ad esso mentre ne segue il movimento..odalit� sciOttimizzata per le scene con sci, la telecamera volante si blocca sul soggetto e ne segue il movimento.Nota: in tutte le modalità di inseguimento, la velocità massima della telecamera volante è di 11 m/s.
3estri[ioni di volo1. Per motivi di sicurezza, questo prodotto deve essere utilizzato in conformità alle leggi e alle normative locali. Assicurarsi che sia il firmXare della telecamera volante che l�app siano aggiornati alle versioni pi¸ recenti disponibili.2. Le aree soggette a restrizioni di volo includono, a titolo puramente esemplificativo, i principali aeroporti del mondo, le grandi città/aree geografiche, le sedi di eventi, ecc. Prima di utilizzare questo prodotto, consultare e rispettare tutte le leggi e le normative locali.

Elenco di articoli

�AHli utenti è vietato trasportare accessori diversi da Ruelli indicati nell�Elenco di articoli o nelle raccomanda[ioni uciali�

Articoli                        /umero di modello               %imensioni                                         1eso
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Lista di controllo pre�voloPrima di utilizzare questo prodotto, assicurarsi di aver compreso appieno tutte le funzionalità, i requisiti di volo e le normative governative pertinenti, tra cui:1. Verificare che il prodotto sia completamente carico prima del volo.2. Prima di utilizzare il prodotto, ispezionare il corpo della telecamera volante e gli accessori, inclusi il telaio protettivo, i motori, la batteria, le eliche, il gimbal e altri accessori correlati al volo, per accertarsi che funzionino correttamente.3. Assicurarsi che il firmXare del prodotto e l�app Hover X1 siano aggiornati alle versioni pi¸ recenti disponibili.4. Leggere le informazioni sul prodotto, inclusi manuali come �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual� (Dichiarazione di non responsabilità e manuale di sicurezza di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide� (Guida rapida di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) e �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual� (Manuale di sicurezza della batteria di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) per familiarizzare con il prodotto, il suo utilizzo e le sue funzionalità.5. Per definire le impostazioni in caso di perdita, come [HOVER] (STAZIONAMENTO) o [Return] (Ritorno), fare clic sul pulsante di impostazione nell�angolo in alto a destra dell�app HOVER - Manual Control (Controllo manuale), Operation Settings (Impostazioni operative) - Safety Settings (Impostazioni di sicurezza) nell�app HOVER - Manual Control (Controllo manuale), fare clic sul pulsante di impostazione nell�angolo in alto a destra, Operation Settings (Impostazioni operative) - Safety Settings (Impostazioni di sicurezza).Perdita di connessione: se la telecamera volante perde la connessione con il controller, tornerà al punto di partenza o rimarrà in volo stazionario, in base alle impostazioni di sicurezza configurate.
Controllo post�volo1. Assicurarsi che la batteria intelligente e le eliche siano correttamente installate e ben fissate.2. Assicurarsi che la batteria della telecamera volante sia sufficientemente carica.3. Assicurarsi che i motori e il gimbal della telecamera volante funzionino correttamente.
Avvisi di sicure[[a durante il volo1. Perdita del segnale: se la telecamera volante perde la connessione con il controller, verrà attivato un avviso. La telecamera volante tornerà automaticamente al punto di partenza o rimarrà in volo stazionario in base alle impostazioni configurate.2. Batteria scarica: se la batteria della telecamera volante è troppo scarica, verrà attivato un avviso. La telecamera volante atterrerà automaticamente.3. Avviso di vento forte: se la telecamera volante rileva condizioni di vento forte, verrà attivato un avviso. La telecamera volante atterrerà automaticamente.4. Rilevamento collisione: se viene rilevata una collisione grave, verrà attivato un avviso. La telecamera volante atterrerà automatica-mente.5. Potenza di propulsione insufficiente: quando la telecamera volante raggiunge il limite di potenza, verrà attivato un avviso e la telecamera atterrerà automaticamente.6. Errore di posizionamento: se il sistema di posizionamento non funziona, verrà attivato un avviso. La telecamera volante atterrerà automaticamente.
Avviso di conformit� UE:Noi, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.,Ltd., dichiariamo che i UASHOVERAir X1 PRO e HOVERAir X1 PROMAX appartengono alla classe C0 e sono conformi alla Direttiva RED 2014/53/UE, alla Direttiva RoHS 2011/65/UE e al Regolamento delegato UAS 2019/945/UE modificato dal Regolamento delegato 2020/1058/UE.La dichiarazione di conformità UE completa è disponibile al seguente sito Web: https://hoverair.com/pages/support-compliance
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h Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados.
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EYenci²n de responsaCilidades Z advertencias

%irectrices de seHuridad
Entorno de vuelo

Este manual contiene informaci²n importante sobre el uso seguro y adecuado del producto. Léalo detenidamente antes de utilizar el producto para conocer sus derechos y responsabilidades legales. La HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX es una microc mara voladora con funciones de fotograf¬a y v¬deo. Este producto no es un Kuguete y no debe ser utilizado por personas que puedan representar un riesgo para la seguridad, incluidos, entre otros:

Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual para conocer sus caracter¬sticas. Los usuarios aceptan utilizar este producto ¹nicamente con fines seguros y legales. El uso inadecuado puede provocar da°os a la propiedad, accidentes o lesiones. Los usuarios aceptan responsabilizarse de sus acciones y de sus consecuencias. Al utilizar este producto, los usuarios reconocen que comprenden, aceptan y est n de acuerdo con todos los términos y condiciones de este manual, as¬ como con todas las pol¬ticas o tratados establecidos por Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (denominada «Zero Zero Technology»).
A menos que se indique expl¬citamente lo contrario, cualquier conseKo o informaci²n obtenida de pol¬ticas relacionadas, directrices de tratados, productos, accesorios de productos u otras fuentes no se aplica a ninguna garant¬a de esta empresa ni a sus productos. El usuario asume la plena responsabilidad por todos los riesgos y lesiones que resulten del uso o acceso al producto, sus accesorios o materiales. Zero Zero Technology se reserva el derecho final de interpretar este documento para garantizar el cumplimiento de las leyes y normativas. Zero Zero Technology se reserva el derecho de actualizar, modificar o finalizar este aviso legal y el manual de seguridad.

Este producto debe volarse en  reas donde el vuelo general esté legalmente permitido. Las restricciones del  rea de vuelo incluyen, entre otras:
1. Cuando el indicador «Vuelo sobre la superficie del agua» est  apagado, este producto depende de su sistema de posicionamiento visual. En este caso, siga estas directrices:

2. No utilice la c mara voladora en condiciones clim ticas severas o extremas. El clima extremo incluye vientos fuertes (velocidad del viento superior al nivel 5), nieve, lluvia, niebla intensa, vendavales, granizo, rel mpagos, tornados y tifones.3. No utilice este producto en entornos con temperaturas inferiores a -10 °C o superiores a 40 °C.4. No opere el producto en zonas de exclusi²n aérea. Para obtener m s informaci²n sobre las zonas de exclusi²n aérea, consulte la secci²n «Local LaXs and 'light Regulations» (Leyes locales y normativas de vuelo).5. Al volar el producto a altitudes superiores a 2500 m, el rendimiento de vuelo del producto puede verse afectado debido a la reducci²n de la densidad del aire. Vuele el producto con precauci²n. No use el producto por encima de los 5500 m de altitud.6. Al despegar en desiertos, playas u otras  reas con muchas part¬culas s²lidas, opere la c mara voladora con cuidado para evitar que las part¬culas s²lidas se introduzcan en su chasis o componentes.�. No despegue desde obKetos en movimiento (como veh¬culos en movimiento, barcos, etc.).

1. Los menores de 18 a°os deben utilizar este producto baKo la supervisi²n de sus padres, tutores o profesionales.2. Personas baKo la inuencia del alcohol, drogas ilegales, medicamentos, mareos, fatiga u otras condiciones f¬sicas o mentales que puedan afectar a su capacidad para operar el producto de manera segura.3. Durante el vuelo, mantenga una distancia segura de obst culos, personas, animales, edificios, instalaciones p¹blicas,  rboles y extensiones de agua.
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Lista de vericaci²n previa al vuelo

Comunicaci²n inal mCrica
Al utilizar la funci²n de control remoto inal mbrico, aseg¹rese de operar este producto en condiciones en las que la comunicaci²n inal mbrica pueda funcionar normalmente. Tenga en cuenta las siguientes limitaciones:1. Aseg¹rese de volar en  reas abiertas sin obst culos para evitar interferencias con las se°ales del sistema de posicionamiento satelital y la br¹Kula de la c mara voladora causadas por edificios, monta°as o bosques.2. No vuele cerca de  reas con interferencias magnéticas o de radio. Estas  reas incluyen, entre otras, puntos de acceso Xifi, dispositivos Bluetooth, l¬neas eléctricas de alto voltaKe, estaciones de transformadores de alto voltaKe, estaciones de radar, estaciones base m²viles y torres de transmisi²n. Si se utiliza en  reas con muchas interferencias, la c mara voladora puede presentar un mal funcionamiento o volverse incontrolable. Estos comportamientos anormales pueden provocar una disminuci²n del rendimiento del producto o errores en la transmisi²n de im genes.

Antes de utilizar este producto, aseg¹rese de comprender completamente todas las funciones, los requisitos de vuelo y las normativas gubernamentales pertinentes, incluidas, entre otras:1. Confirme que el producto esté completamente cargado antes del vuelo.2. Antes de usar el producto, inspeccione el chasis de la c mara voladora y los accesorios, incluidos, entre otros, el marco protector, los motores, la bater¬a, las hélices, el estabilizador y otros accesorios relacionados con el vuelo, para asegurarse de que funcionen correctamente.3. Aseg¹rese de que el firmXare del producto y la aplicaci²n Hover X1 estén actualizados con las ¹ltimas versiones.4. Lea la informaci²n del producto, incluidos los manuales como «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual» (Exenci²n de responsabilidades y manual de seguridad de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide» (Gu¬a de inicio r pido de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) y «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual» (Manual de seguridad de la bater¬a de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) para familiarizarse con el producto, su funcionamiento y sus caracter¬sticas.
Uso del producto

1recauciones
1. No deKe caer, arroKe ni adhiera sustancias peligrosas a este producto. Evite usarlo cerca de edificios, multitudes o animales.2. DeKe de usar este producto si ha sufrido un accidente grave o ha mostrado un comportamiento anormal durante el vuelo.3. Respete la privacidad de los dem s al utilizar este producto. Obtenga el consentimiento antes de capturar cualquier imagen o v¬deo. Al utilizar la c mara voladora para fotograf¬as o videos personales, tenga en cuenta las implicaciones de privacidad para usted y las dem s personas con el fin de evitar la divulgaci²n no deseada de informaci²n personal.4. Cumpla las normativas locales que rigen los vuelos con drones. No utilice este producto para ninguna actividad ilegal o inapropiada, incluidas, entre otras, espionaKe, operaciones militares u otros fines ilegales o poco éticos.5. Por razones de seguridad, absténgase de introducir los dedos u obKetos extra°os en el marco protector del producto. Usted ser  responsable de cualquier da°o o lesi²n que resulte de dichas acciones.

.antenimiento del producto

.antenimiento Z almacenamiento
1. Guarde la c mara voladora en su estuche protector. ProteKa el producto de impactos, descargas eléctricas fuertes y exposici²n prolongada a la luz solar. Mantenga el producto en un lugar fresco y seco, aleKado de la luz solar directa.2. Mantenga la c mara voladora aleKada de la lluvia y otros l¬quidos. Si la c mara entra en contacto con el agua, séquela completamente con un pa°o suave y absorbente. Intentar operar una c mara voladora que ha estado sumergida en el agua puede causar da°os irreparables al dispositivo y sus componentes. No utilice alcohol, benceno, diluyentes ni otras sustancias inamables para limpiar o almacenar este producto. Evite almacenar el producto en ambientes h¹medos o sucios.3. Tenga cuidado con cualquier anomal¬a en la bater¬a. Si detecta alguna irregularidad, reemplace la bater¬a de inmediato. Para obtener instrucciones completas sobre el almacenamiento y mantenimiento de la bater¬a, consulte «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual» (Manual de seguridad de la bater¬a inteligente de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX).

Siga siempre las normas de seguridad para utilizar este producto correctamente. Usted es responsable de cualquier problema, lesi²n o da°o causado por un uso inadecuado. El uso adecuado incluye, entre otras cosas:1. Mantenerse aleKado de hélices y motores giratorios.2. Comprobar el entorno de vuelo para este producto. Véase la secci²n «'light Environment» (Entorno de vuelo).3. Utilizar el producto en  reas sin obst culos. Observar el entorno durante el vuelo para evitar accidentes.4. Verificar si la c mara voladora funciona correctamente y si la bater¬a tiene suficiente carga para garantizar que pueda apagarse correctamente. El apagado debido a un procedimiento incorrecto o a una bater¬a baKa puede provocar pérdida de datos o da°os en las im genes grabadas. Zero Zero Technology no se hace responsable de ninguna pérdida o da°o de datos.5. No aplicar presi²n al operar el estabilizador.6. Zero Zero Technology no se hace responsable de ning¹n problema, lesi²n o accidente causado por el uso de accesorios no aprobados.�. No modificar ni desmontar el producto. Usted es responsable de cualquier consecuencia derivada de ello.8. Aterrizar su c mara voladora inmediatamente cuando haya una alerta de bater¬a baKa o una advertencia de viento fuerte.9. Durante el retorno autom tico, observar los alrededores y controlar la velocidad y la altura para garantizar un retorno seguro.10.Este producto no incorpora funciones de evitaci²n de obst culos omnidireccionales. Extreme las precauciones durante el vuelo.
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1recauciones de transporte
1. Temperatura adecuada para el transporte de la bater¬a: 23±5 °C2. Antes de llevar bater¬as en un avi²n, consulte las normas locales del aeropuerto y no transporte bater¬as da°adas o defectuosas.
3estricciones de seHuridad de vuelo
Las leyes y pol¬ticas locales relacionadas con las restricciones de vuelo var¬an seg¹n el pa¬s y la regi²n. Para obtener m s informaci²n, p²ngase en contacto con las autoridades locales.
3estricciones leHales de vuelo
1. No vuele este producto dentro o alrededor de zonas de exclusi²n aérea designadas por las leyes y normativas locales.2. No vuele en zonas donde se re¹nan personas, como espect culos o eventos p¹blicos.3. La c mara voladora siempre debe estar dentro de la l¬nea de visi²n del operador.4. No utilice la c mara voladora para transportar art¬culos ilegales o peligrosos.5. Antes de volar el producto, inf²rmese del tipo de actividad de vuelo, y verifique y cumpla todas las leyes y normativas locales, ya que las leyes reales pueden diferir de las descritas en este manual. No participe en actividades de vuelo no autorizadas o ilegales que infrinKan los derechos legales de otras personas (por eKemplo, derechos de privacidad y publicidad).

3estricciones de vuelo
1. Debe utilizar este producto de forma segura de acuerdo con las leyes y normativas locales. Mantenga el firmXare y la aplicaci²n de la c mara voladora actualizados con la ¹ltima versi²n.2. Las  reas de restricci²n de vuelo incluyen, entre otras, los principales aeropuertos, las principales ciudades/ reas y lugares donde se celebran espect culos en todo el mundo. Verifique y cumpla todas las leyes y normativas locales antes de operar este producto.
*nstrucciones de seHuridad de la Cater¬a
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Especicaciones del productoMTOM (masa m xima de despegue): 192 g (incluidas hélices y bater¬a de iones de litio).Dimensiones del producto desplegado: 1�3 x 149 x 39 mmDimensiones del producto plegado: 105 x 149 x 34 mmVelocidad m xima en ascenso: 3 m/sVelocidad m xima en descenso: 3 m/sVelocidad m xima en vuelo horizontal: 11 m/sAltitud m xima de vuelo: 2000 mTiempo m ximo de vuelo: 16 minTiempo m ximo de vuelo fiKo: 15 minResistencia m xima al viento: 10,� m/s (viento de nivel 5)Velocidad m xima de la hélice: 35 000 rpmTemperatura de funcionamiento: de -5 a 40 °C (de 23 a 104 °').Tipo de conector compatible: USB-CProtocolo Wi-'i: 802,11 a/b/g/n/ac/axAlmacenamiento: 64 GBCargadores compatibles: cargador HOVER de 30 W, cargador HOVER de 65 W u otros cargadores que admitan el protocolo de carga r pida USB PD.
.odos de vuelo autom ticos compatiCles
4uspensi²nLa c mara voladora permanecer  suspendida en su lugar. La c mara girar  para seguir al suKeto, manteniéndolo en el encuadre en todo momento.AleKarLa c mara voladora se fiKa de forma inteligente en el suKeto y luego vuela hacia arriba y se aleKa capturando vistas en expansi²n desde la distancia.0rCitarLa c mara sigue continuamente al suKeto mientras gira a su alrededor para lograr fotograf¬as din micas.4eHuirLa c mara se centra en el suKeto y sigue su movimiento.7ista de p KaroLa c mara voladora ascender  a mayor altitud y capturar  amplios paisaKes desde una perspectiva aérea cl sica de arriba hacia abaKo.3a¬l lateralLa c mara se centra en el suKeto y mantiene una posici²n Kunto a él mientras sigue su movimiento.3a¬l de travellinHLa c mara se centra en el suKeto y permanece frente a él siguiendo su movimiento..odo esRu¬Optimizada para escenas de esqu¬, la c mara voladora se fiKa en el suKeto y sigue su movimiento.Nota: En todos los modos de seguimiento, la velocidad m xima de la c mara voladora es de 11 m/s.
3estricciones de vuelo1. Por motivos de seguridad, este producto debe utilizarse de conformidad con las leyes y normativas locales. Aseg¹rese de que tanto el firmXare de la c mara voladora como la aplicaci²n estén actualizados a las ¹ltimas versiones.2. Los espacios aéreos restringidos son, entre otros, aeropuertos y aer²dromos de todo el mundo, ciudades y regiones importantes, recintos para eventos, etc. Antes de utilizar este producto, consulte todas las leyes y normativas locales y c¹mplalas en todo momento.
Lista de art¬culos

�Los usuarios tienen proIiCido llevar accesorios distintos a los incluidos en la Lista de art¬culos o en las recomendaciones ociales�

Art¬culos                        /¹mero de modelo                 %imensiones                                         1eso
)élices
#ater¬a de iones de litio           ;;�)��������������5                    ��
� mm Y �� mm Y ��
� mm                              ��
� H
�'iltro /%                        ;;�)������                                           ��
� mm Y ��
� mm Y �
� mm                �
�� H 	cada pie[a


)���@#LAC,@CC8�
)���@#LĬĽĶ@Ľ8  �� mm � �� mm � �
� mm                                           �
�� H 	cada pie[a
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Lista de vericaci²n previa al vueloAntes de utilizar este producto, aseg¹rese de comprender plenamente todas las funciones, los requisitos de vuelo y las normativas gubernamentales pertinentes. Por eKemplo, conviene tener en cuenta lo siguiente:1. Confirme que el producto esté completamente cargado antes del vuelo.2. Antes de usar el producto, inspeccione el chasis de la c mara voladora y los accesorios, incluidos, entre otros, el marco protector, los motores, la bater¬a, las hélices, el estabilizador y otros accesorios relacionados con el vuelo, para asegurarse de que funcionen correctamente.3. Aseg¹rese de que el firmXare del producto y la aplicaci²n Hover X1 estén actualizados con las ¹ltimas versiones.4. Lea la informaci²n del producto, incluidos los manuales como �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual� (Exenci²n de responsabilidades y manual de seguridad de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide� (Gu¬a de inicio r pido de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) y �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual� (Manual de seguridad de la bater¬a de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) para familiarizarse con el producto, su funcionamiento y sus caracter¬sticas.5. Puede establecer los aKustes en caso de pérdida como [HOVER] (Suspensi²n) o [Return] (Retorno) haciendo clic en el bot²n de aKustes de la esquina superior derecha de la aplicaci²n HOVER � Manual Control � Operation Settings � Safety Settings (Control manual � AKustes de funcionamiento � AKustes de seguridad).Pérdida de conexi²n: si la c mara voladora pierde la conexi²n con el controlador, regresar  al inicio o se mantendr  en suspensi²n, seg¹n sus aKustes de seguridad.
ComproCaciones posteriores al vuelo1. Aseg¹rese de que la bater¬a inteligente y las hélices estén instaladas de forma correcta y segura.2. Aseg¹rese de que la c mara voladora tenga suficiente bater¬a.3. Aseg¹rese de que los motores y el estabilizador de la c mara voladora funcionen correctamente.
Advertencia de seHuridad de vuelo1. Pérdida de se°al: si la c mara voladora pierde la conexi²n con el controlador, se activar  una advertencia. La c mara voladora volver  autom ticamente a casa o permanecer  suspendida en el mismo lugar seg¹n sus aKustes.2. Bater¬a baKa: si la bater¬a de la c mara voladora est  demasiado baKa, se activar  una advertencia. La c mara voladora aterrizar  autom ticamente.3. Advertencia de viento fuerte: si la c mara voladora encuentra condiciones de viento fuerte, se activar  una advertencia. La c mara voladora aterrizar  autom ticamente.4. Detecci²n de colisi²n: si se detecta una colisi²n grave, se activar  una advertencia. La c mara voladora aterrizar  autom tica-mente.5. Potencia de propulsi²n insuficiente: cuando la c mara voladora alcance su l¬mite de potencia, se activar  una advertencia y la c mara aterrizar  autom ticamente.6. Error de posicionamiento: si el sistema de posicionamiento falla, se activar  una advertencia. La c mara voladora aterrizar  autom ticamente.
Aviso de cumplimiento de la UE:Nosotros, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd., declaramos por la presente que los drones HOVERAir X1 PRO y HOVERAir X1 PROMAX son de clase C0 y cumplen con la Directiva RED 2014/53/UE, la Directiva RoHS 2011/65/UE y el Reglamento delegado sobre drones 2019/945/UE modificado por el Reglamento delegado 2020/1058/UE.Puede acceder a la declaraci²n de conformidad completa de la UE en el siguiente sitio Xeb: https://hoverair.com/pages/sup-port-compliance
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إخ�ء ا�سؤولية ودليل الس�مة

© Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd.  جميع الحقوق محفوظة.
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إرشادات الس�مة
بيئة الط�ان

ا	تصا	ت ال�سلكية

إخ�ء ا�سؤولية والتحذيرات
يتضمن هذا الدليل معلومات مهمة حول ا	ستخدام ا�من والصحيح للمنتج. يرجى قراءة هذا الدليل بتأنٍ قبل استخدام ا�نتج � تتمكن من فهم حقوقك ومسؤولياتك 

القانونية. إن HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX عبارة عن كام�ا طائرة صغ�ة مزوّدة بإمكانيات تسمح لها بالتقاط الصور وتصوير مقاطع الفيديو. هذا 
ا�نتج ليس لعبة و	 يجب تشغيله بواسطة أفراد قد يشكل استخدامهم له خطراً ع¾ الس�مة، وهذا يشمل ع¾ سبيل ا�ثال 	 الح¼:

.ÇفÈوصياء أو ا�حÉاف الوالدين أو اËرهم عن 18 سنة استخدام هذا ا�نتج تحت إÎالذين تقل أع  Ï¼ُ1. يجب ع¾ الق
2. اÉفراد الخاضعون لتأث� الكحول أو ا�خدرات غ� ا�Ôوعة أو اÉدوية، أو الذين يعانون من الدوخة أو التعب، أو أي حالة جسدية أو عقلية أخرى قد تؤثر ع¾ قدرتهم 

ع¾ تشغيل ا�نتج بأمان.
3. أثناء الط�ان، حافظ ع¾ مسافة آمنة من العوائق واÉشخاص والحيوانات وا�باÙ وا�رافق العامة واÉشجار وا�سطحات ا�ائية.

يرجى قراءة هذا الدليل بتأنٍ لفهم ميزات هذا ا�نتج قبل استخدامه. يوافق ا�ستخدمون ع¾ استخدام هذا ا�نتج Éغراض آمنة وقانونية فقط. قد يؤدي ا	ستخدام غ� 
السليم للمنتج إä إلحاق الâر با�متلكات أو وقوع حوادث أو إصابات. يوافق ا�ستخدمون ع¾ تحمل مسؤولية أفعالهم وأي عواقب. من خ�ل استخدام هذا ا�نتج، يقر 
 Shenzhen Zero كةË أي سياسات أو معاهدات وضعتها äضافة إìهذا الدليل وقبلوها ووافقوا عليها، با í حكام الواردةÉوط واÔا�ستخدمون بأنهم قد فهموا جميع ال

.("Zero Zero Technology" يشُار إليها باسم) Zero Infinity Technology Co., Ltd. 

عند استخدام وظيفة التحكم 	سلكيًا عن بعُد، تأكد من تشغيل هذا ا�نتج í ظل ظروف تسمح بعمل ا	تصا	ت ال�سلكية بشكل طبيعي. يرجى م�حظة القيود التالية:
1. تأكد من الط�ان í مناطق مفتوحة خالية من العوائق لتجنب التداخل مع إشارات نظام تحديد ا�واقع ع~ اÉقÎر الصناعية وبوصلة الكام�ا الطائرة التي تصدر من ا�باÙ أو 

الجبال أو الغابات.
 ،Bluetooth وأجهزة ،Wi-Fi الح¼، نقاط اتصال 	تستخدم ا�نتج بالقرب من ا�ناطق التي يوجد بها تداخل مغناطي^ أو راديوي. وتشمل هذه ا�ناطق، ع¾ سبيل ا�ثال  	2. 

وخطوط الطاقة ذات الجهد العا<، ومحطات ا�حو	ت ذات الجهد العا<، ومحطات الرادار، ومحطات القاعدة ا�تنقلة، وأبراج البث. إذا تم استخدام الكام�ا الطائرة í مناطق ذات 
تداخل عالٍ، فقد تتعرض لخلل أو قد يتعذر التحكم فيها. قد تؤدي هذه السلوكيات غ� الطبيعية إä انخفاض í مستوى أداء ا�نتج أو إä حدوث أخطاء í نقل الصور.

ما = يذُكر خ�ف ذلك بشكل واضح، 	 تنطبق أي نصيحة أو معلومات تم الحصول عليها من السياسات ذات الصلة، أو إرشادات ا�عاهدات، أو ا�نتجات، أو ملحقات 
ا�نتجات، أو ا�صادر اÉخرى ع¾ أي ضÎن لهذه الÔكة أو منتجاتها. يتحمل ا�ستخدم ا�سؤولية الكاملة عن جميع ا�خاطر واìصابات الناتجة عن استخدام ا�نتج أو 

 Zero كةË واللوائح. تحتفظ Çمتثال للقوان	ن اÎتفس� هذا ا�ستند لض í <بحقها النها Zero Zero Technology كةË ملحقات ا�نتج أو ا�واد أو الوصول إليها. تحتفظ
Zero Technology بحقها í تحديث دليل إخ�ء ا�سؤولية والس�مة هذا أو تعديله إنهائه.

يجب استخدام هذا ا�نتج í ا�ناطق حيث الط�ان العام مسموح به ;وجب القانون. تشمل قيود منطقة الط�ان ع¾ سبيل ا�ثال 	 الح¼:
1. عندما يكون مؤË "الط�ان ع¾ سطح ا�اء" متوقفًا عن التشغيل، يعتمد هذا ا�نتج ع¾ نظام تحديد ا�واقع الب¼ي الخاص به. í هذه الحالة، يرجى اتباع اìرشادات التالية:

- هذا ا�نتج مناسب للط�ان ع¾ ارتفاعات تÈاوح بÇ 0.5 و15 مÈاً.
- يجب تجنب الط�ان í ظروف اìضاءة ا�نخفضة. عندما يكون سطوع اÉرض منخفضًا (<15 لوكس، ع¾ سبيل ا�ثال، البيئات الليلية)، قد يفشل نظام تحديد ا�واقع الب¼ي.

- يرجى العلم أن تصميÎت اÉرض غ� الواضحة قد تتسبب í حدوث خلل í النظام الب¼ي. يرجى توخي الحذر عند تشغيل الكام�ا الطائرة í ظل أي ظرف من الظروف التالية: 
اÉسطح أحادية اللون، واÉسطح ا�ائية أو الشفافة، واÉسطح شديدة ا	نعكاس، وا�ناطق ذات اìضاءة ا�تغ�ة بشكل متكرر، واÉسطح ا�ظلمة للغاية أو الساطعة للغاية، وا�ناطق 

التي توجد تحتها أجسام متحركة.
- يجب ا�حافظة ع¾ النظافة الدا+ة Éجهزة ا	ستشعار الب¼ية ا�وجودة أسفل ا�نتج. يجب عدم تغطية أجهزة ا	ستشعار الب¼ية أو وضع عوائق أمامها.

- تجنب تشغيل ا�نتج í ا�ناطق ذات تغي�ات ملحوظة í ا	رتفاع، مثل الط�ان من النوافذ í ا�باÙ الشاهقة
2. 	 تستخدم الكام�ا الطائرة í ظل ظروف الطقس الشديدة أو القاسية. تشتمل ظروف الطقس القاسية ع¾ الرياح القوية ((عة الرياح تتجاوز ا�ستوى 5)، والثلوج، واÉمطار، 

والضباب الكثيف، والعواصف، والَ~دَ، وال~ق، واÉعاص�، واÉعاص� ا�دارية.
3. 	 تستخدم هذا ا�نتج í البيئات حيث تقل درجة الحرارة عن 10- درجة مئوية أو تزيد عن 40 درجة مئوية.

4. 	 تشغّل ا�نتج í مناطق حظر الط�ان. �زيد من ا�علومات حول مناطق حظر الط�ان، يرجى الرجوع إä القسم "Local Laws and Flight Regulations (القوانÇ ا�حلية 
وأنظمة الط�ان)".

5. عند الط�ان ع¾ ارتفاعات تزيد عن 2500 مÈ، قد يتأثر أداء الط�ان í ا�نتج بسبب انخفاض كثافة الهواء. يرجى الط�ان بحذر. يرجى عدم الط�ان í ا�ناطق التي يزيد 
ارتفاعها عن 5500 مÈاً.

6. عند اìق�ع í الصحاري أو الشواطئ أو ا�ناطق اÉخرى التي تحتوي ع¾ الكث� من الجسيÎت الصلبة، يرجى تشغيل الكام�ا الطائرة بتأنٍ �نع الجسيÎت الصلبة من دخول 
هيكل الكام�ا الطائرة أو مكوناتها.

7. تجنب عملية إق�ع ا�نتج من أجسام متحركة (مثل ا�ركبات والقوارب ا�تحركة، وما إä ذلك).
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صيانة ا�نتج

الصيانة والتخزين
1. ضع الكام�ا الطائرة � حقيبتها الواقية. احرص ع� ح�ية ا�نتج من ا�رتطام والصدمات الكهربائية الشديدة والتعرض �شعة الشمس لف�ات طويلة. ضع ا�نتج � مكان بارد 

وجاف بعيدًا عن أشعة الشمس ا�با�ة.
2. ضع الكام�ا الطائرة � مكان بعيد عن ا�طر والسوائل ا�خرى. وإذا �مست الكام�ا ا�اء، فيمكنك تجفيفها جيدًا باستخدام قطعة ق�ش ناعمة قادرة ع� امتصاص ا�ياه. قد 

تؤدي محاولة تشغيل كام�ا طائرة مغمورة � ا�اء إ½ تعريض الجهاز ومكوناته �¹ار غ� قابلة ل·ص¶ح. � تستخدم الكحول أو البنزين أو ا�ذيبات أو أي مواد أخرى قابلة 
ل¶شتعال لتنظيف هذا ا�نتج أو تخزينه. تجنب تخزين ا�نتج � البيئات الرطبة أو ا�تسخة.

3. يرجى توخي الحذر من أي حا�ت خلل تصيب البطارية. عند حدوث أي اخت¶�ت، استبدل البطارية ع� الفور. ل¶ط¶ع ع� إرشادات شاملة حول صيانة البطارية وتخزينها، 
 HOVERAir X1 دليل س¶مة البطارية الذكية) HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual" ½يرجى الرجوع إ

."(PRO/HOVERAir X1 PROMAX

قاçة الفحص قبل الط�ان
:éثال � الح�قبل استخدام هذا ا�نتج، يرجى التأكد من أنك تفهم بشكل كامل جميع الوظائف ومتطلبات الط�ان واللوائح الحكومية ذات الصلة، ëا � ذلك ع� سبيل ا

1. تأكد من شحن ا�نتج بشكل كامل قبل الرحلة.
2. قبل استخدام ا�نتج، افحص هيكل الكام�ا الطائرة وملحقاتها، ëا � ذلك ع� سبيل ا�ثال � الحé اðطار الواقي وا�حركات والبطارية وا�راوح وجهاز التثبيت وغ�ها من 

ا�لحقات ذات الصلة بالط�ان للتأكد من عملها بشكل صحيح.
3. تأكد من تحديث الôنامج الثابت وتطبيق Hover X1 � ا�نتج إ½ اðصدارات ا�حدث.

4. يرجى قراءة معلومات ا�نتج، ëا � ذلك ا�دلة مثل "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual (دليل إخ¶ء ا�سؤولية 
والس¶مة الخاص با�نتج HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)"، و"HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide (دليل 

البدء الÿيع للمنتج HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)"، و"HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual (دليل 
س¶مة بطارية HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)" ~ تتعرف ع� ا�نتج وتشغيله وميزاته.

تشغيل هذا ا�نتج
اتبع داçاً قواعد الس¶مة �ستخدام هذا ا�نتج بشكل صحيح. أنت تتحمل مسؤولية أي مشاكل أو إصابات أو أ¹ار ناجمة عن ا�ستخدام غ� السليم للمنتج. يتضمن ا�ستخدام 

:éثال � الح�الصحيح ع� سبيل ا
1. ابتعد عن ا�راوح وا�حركات الدوارة.

2. تحقق من بيئة الط�ان لهذا ا�نتج. راجع القسم "Flight Environment (بيئة الط�ان)".
3. استخدم ا�نتج � منطقة خالية من العوائق. راقب ا�ماكن ا�حيطة أثناء الرحلة لتجنب وقوع حوادث.

4. تحقق م� إذا كانت الكام�ا الطائرة تعمل بشكل صحيح، وم� إذا كانت البطارية تحتوي ع� شحنة كافية للتأكد من أنه \كن إيقاف تشغيلها بشكل صحيح. قد يؤدي إيقاف 
التشغيل بسبب إجراءات خاطئة أو انخفاض مستوى طاقة البطارية إ½ فقدان البيانات أو إت¶ف الصور ا�سجلة. � تتحمل �كة Zero Zero Technology مسؤولية فقدان 

البيانات أو تعرضها للتلف.
5. � @ارس الضغط عند تشغيل جهاز التثبيت.

6. � تتحمل �كة Zero Zero Technology مسؤولية أي مشاكل أو إصابات أو حوادث ناجمة عن استخدام ملحقات غ� معتمدة.
7. � تعمل ع� تعديل ا�نتج أو تفكيكه. فأنت تتحمل مسؤولية العواقب ا��تبة ع� القيام بذلك.

8. دع الكام�ا الطائرة تهبط ع� الفور عند صدور تنبيه يش� إ½ انخفاض مستوى طاقة البطارية أو تحذير يش� إ½ وجود رياح قوية.
9. أثناء العودة التلقائية، راقب ا�ناطق ا�حيطة وتحكم � الÿعة وا�رتفاع لض�ن العودة ا;منة.

10.هذا ا�نتج غ� مزوّد بقدرات تجنب العوائق من كافة ا�تجاهات. يرجى توخي الحذر أثناء الط�ان.

التداب� الوقائية
1. � تقم بإسقاط هذا ا�نتج أو رميه أو إرفاق مواد خطرة به. تجنب استخدامه بالقرب من ا�با- أو الحشود أو الحيوانات.

2. توقف عن استخدام هذا ا�نتج إذا تعرض لحادث خط� أو أظهر سلوكًا غ� طبيعي أثناء الط�ان.
3. اح�م خصوصية ا;خرين عند استخدام هذا ا�نتج. احصل ع� موافقة ا;خرين قبل التقاط أي صور أو تصوير أي مقاطع فيديو. عند استخدام الكام�ا الطائرة للتصوير 

الفوتوغرا� أو تصوير الفيديو الشخ'، عليك مراعاة ا�عتبارات ا�تعلقة بالخصوصية بالنسبة لك ول)خرين لتجنب اðفصاح غ� ا�قصود عن ا�علومات الشخصية.
4. التزم باللوائح ا�حلية التي تحكم رح¶ت الطائرات ا�سّ�ة. � تستخدم هذا ا�نتج ��رسة أي أنشطة غ� قانونية أو غ� مناسبة، ëا � ذلك ع� سبيل ا�ثال � الحé التجسس 

أو العمليات العسكرية أو أي أغراض أخرى غ� قانونية أو غ� أخ¶قية.
5. �سباب تتعلق بالس¶مة، امتنع عن إدخال أصابعك أو أجسام غريبة � اðطار الواقي للمنتج. سوف تتحمل مسؤولية أي أ¹ار أو إصابات تنتج عن مثل هذه ا�فعال.
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التداب� الوقائية أثناء النقل
1. درجة الحرارة ا�ناسبة لنقل البطارية: 5±23 درجة مئوية

2. قبل نقل البطاريات إ� الطائرة، تحقق من لوائح ا�طار ا�حلية و� تنقل بطاريات تالفة أو معيبة.

قيود س�مة الط�ان
1تختلف القوان� والسياسات ا�حلية ا�تعلقة بالقيود ا�فروضة ع� الط�ان باخت�ف البلد وا�نطقة. للحصول ع� ا�زيد من ا�علومات، يرجى ا�تصال بالسلطات ا�حلية.

القيود القانونية ع� الط�ان
1. � تشغّل هذا ا�نتج ¬ مناطق حظر الط�ان ا�حددة ©وجب القوان� واللوائح ا�حلية أو بالقرب من هذه ا�ناطق.

2. � تشغّل هذا ا�نتج ¬ ا�ناطق التي يتجمع فيها الناس، مثل العروض أو الفعاليات العامة.
3. يجب أن تكون الكام�ا الطائرة دا½اً ضمن مجال رؤية ا�شغل.

4. � تستخدم الكام�ا الطائرة لنقل مواد خط�ة أو غ� قانونية.
5. قبل الط�ان، يجب عليك فهم نوع نشاط الط�ان والتحقق من جميع القوان� واللوائح ا�حلية واتباعها، Äن القوان� الفعلية قد تختلف عن تلك التي ورد وصفها ¬ هذا الدليل. 

� تشارك ¬ أنشطة ط�ان غ� مÍح بها أو غ� قانونية تنتهك الحقوق القانونية لËخرين (ع� سبيل ا�ثال، حقوق الخصوصية والدعاية).

قيود الط�ان
1. يجب عليك استخدام هذا ا�نتج بأمان وفقًا للقوان� واللوائح ا�حلية. احرص ع� تحديث تطبيق الكام�ا الطائرة وبرنامجها الثابت إ� اÑصدار اÄحدث ¬ كل اÄوقات.

2. تشمل مناطق حظر الط�ان، ع� سبيل ا�ثال � الحÍ، ا�طارات الرئيسية وا�دن/ا�ناطق الرئيسية وأماكن إقامة الفعاليات ¬ جميع أنحاء العاÖ. تحقق من جميع القوان� 
واللوائح ا�حلية واتبعها قبل تشغيل هذا ا�نتج.

تعليØت س�مة البطارية
1احرص ع� إبعاد البطارية عن السوائل. � تستخدم البطارية ¬ البيئات الرطبة أو ا�مطرة، إذ قد يؤدي ذلك إ� اشتعالها أو انفجارها.

.Zero Zero Technology كةè تستخدم سوى أجهزة الشحن الرسمية التي توفرها � .Zero Zero Technology كةè تستخدم البطاريات التي � توفرها �
� تستخدم البطاريات ا�تورمّة أو التالفة أو التي تتêب منها السوائل. إذا واجهت مثل هذه ا�شاكل، فتواصل مع قسم خدمة العم�ء لدينا.

استخدم البطارية ¬ درجات حرارة تíاوح ب� 10- درجة مئوية و40 درجة مئوية. قد تتسبب درجات الحرارة ا�رتفعة ¬ نشوب حريق أو حدوث انفجار، وقد تتسبب درجات 
الحرارة ا�نخفضة ¬ خفض مستوى أداء البطارية.

احرص ع� عدم توصيل البطارية بشكل غ� صحيح أو ثقبها بأشياء حادة
تحتوي البطارية ع� سائل شديد التآكل. عند حدوث تêب، حافظ ع� مسافة آمنة. إذا �مس السائل الجلد أو العين�، فاشطفهØ با�ياه جيدًا واطلب العناية الطبية ع� الفور.

ضع البطارية ¬ مكان بعيد عن متناول اÄطفال. إذا ابتلع الطفل أي قطع منها، فاطلب ا�ساعدة الطبية ع� الفور.
� تستخدم البطارية من جديد إذا تعرضت للسقوط أو الطرق.

إذا اشتعلت الن�ان ¬ البطارية، فاستخدم مواد اÑطفاء التالية بهذا الíتيب: ا�اء أو رذاذ ا�اء، أو الرمل، أو بطانية الحريق، أو ا�سحوق الجاف، أو مطفأة ثاô أكسيد الكربون.
قد تصبح البطارية ساخنة بعد الط�ان. دعها تöد إ� درجة حرارة الغرفة قبل شحنها. õكنك شحن البطارية عندما تíاوح درجة حرارتها ب� 5 درجات مئوية و40 درجة مئوية، 

ولكن حاول شحنها عندما تíاوح درجة حرارتها ب� 15 درجة مئوية و25 درجة مئوية، للحصول ع� العمر اÄمثل للبطارية.
� تضع البطارية بالقرب من مصادر الحرارة، مثل أشعة الشمس ا�باèة، أو سيارة ساخنة، أو النار، أو مدفأة.

تجنب تخزين البطارية الفارغة øامًا لفíات طويلة، حيث õكن أن يؤدي ذلك إ� اÑفراط ¬ التفريغ، مØ يؤدي إ� إت�ف خ�يا البطارية وجعلها غ� صالحة ل�ستخدام.
إذا كانت طاقة البطارية منخفضة للغاية وÖ تسُتخدم لفíة طويلة، فستدخل ¬ وضع السكون العميق. Ñعادة تنشيط البطارية، ما عليك سوى شحنها.

خزنّ البطارية بشكل صحيح عندما � تكون الكام�ا الطائرة قيد ا�ستخدام. èوط التخزين: شحن من %40 إ� %60، درجة حرارة من 15 درجة مئوية إ� 25 درجة مئوية، 
ورطوبة نسبية من %45 إ� 75%.
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ˎˮˬ˳˲˨˙˫ˢ˦˯
1. Ćę ģ˜Ĩğėĥė, Ģėĥ˙ĥė ˛ ĢģġĤēģĥ˙ĥė ėĢěĜ˜ğĖĦğė˯ ġĦĤ˜ė˯ Ĥė ēĦĥ˹ ĥġ Ģģġ˷˹ğ. ûĢġħ˺ĕėĥė ĥę Ĩģ˛Ĥę ĥġĦ Ĥė Ĝġğĥěğ˛ ēĢ˹ĤĥēĤę ēĢ˹ Ĝĥ˜ģěē, Ģĝ˛Ěę ˛ Ę˻ē.2. þěēĜ˹ĩĥė ĥę Ĩģ˛Ĥę ĥġĦ Ģģġ˷˹ğĥġ˯ ė˙ğ ˚Ĩėě ĦĢġĤĥė˜ ĤġĔēģ˛ Ĕĝ˙Ĕę ˛ ˚Ĩėě ĢēģġĦĤě˙Ĥėě Ğę ħĦĤěġĝġĕěĜ˛ ĤĦĞĢėģěħġģ˙ Ĝēĥ˙ ĥęğ Ģĥ˛Ĥę.3. ćē Ĥ˚ĔėĤĥė ĥęğ ěĖěĪĥěĜ˛ ĘĪ˛ ĥĪğ ˙ĝĝĪğ ˹ĥēğ ĨģęĤěĞġĢġěė˜ĥė ēĦĥ˹ ĥġ Ģģġ˷˹ğ. ćē ĝēĞĔ˙ğėĥė ĤĦĕĜēĥ˙ĚėĤę Ģģěğ ēĢ˹ ĥę ĝ˛ĩę ėěĜ˹ğĪğ ˛ Ĕ˜ğĥėġ. ʻĥēğ ĨģęĤěĞġĢġěė˜ĥė ĥęğ ěĢĥ˙Ğėğę Ĝ˙Ğėģē ĕěē ĢģġĤĪĢěĜ˛ ħĪĥġĕģ˙ħęĤę ˛ ĔěğĥėġĤĜ˹ĢęĤę, ğē ĝēĞĔ˙ğėĥė ĦĢ˹ĩę ĥě˯ ėĢěĢĥ˻Ĥėě˯ Ĥĥġ ēĢ˹ģģęĥġ ĥġ ĖěĜ˹ Ĥē˯ Ĝēě ĥĪğ ˙ĝĝĪğ, ˻Ĥĥė ğē ēĢġħ˺ĕėĥė ĥęğ ēĜġ˺Ĥěē ēĢġĜ˙ĝĦĩę ĢģġĤĪĢěĜ˻ğ Ģĝęģġħġģě˻ğ.4. čęģė˜ĥė ĥġĦ˯ ĥġĢěĜġ˺˯ ĜēğġğěĤĞġ˺˯ ĢġĦ Ėě˚ĢġĦğ ĥě˯ Ģĥ˛Ĥėě˯ Ğė Ğę ėĢēğĖģĪĞ˚ğē ēėģġĤĜ˙ħę (drone). Ćęğ ĨģęĤěĞġĢġěė˜ĥė ēĦĥ˹ ĥġ Ģģġ˷˹ğ ĕěē ġĢġěėĤĖ˛Ģġĥė Ģēģ˙ğġĞė˯ ˛ ēĜēĥ˙ĝĝęĝė˯ ĖģēĤĥęģě˹ĥęĥė˯, ˹ĢĪ˯ ėğĖėěĜĥěĜ˙ ĜēĥēĤĜġĢė˜ē, ĤĥģēĥěĪĥěĜ˚˯ ėĢěĨėěģ˛Ĥėě˯ ˛ ġĢġěġĦĤĖ˛Ģġĥė ˙ĝĝġĦ˯ Ģēģ˙ğġĞġĦ˯ ˛ ēğ˛ĚěĜġĦ˯ ĤĜġĢġ˺˯.5. ýěē ĝ˹ĕġĦ˯ ēĤħēĝė˜ē˯, Ğęğ ėěĤēĕ˙ĕėĥė Ė˙ĨĥĦĝē ˛ Ġ˚ğē ēğĥěĜė˜Ğėğē Ĥĥġ ĢģġĤĥēĥėĦĥěĜ˹ Ģĝē˜Ĥěġ ĥġĦ Ģģġ˷˹ğĥġ˯. Ăē ė˜Ĥĥė ĦĢė˺ĚĦğġě ĕěē ĥĦĨ˹ğ ĘęĞě˚˯ ˛ ĥģēĦĞēĥěĤĞġ˺˯ ĢġĦ ĢģġĜ˺ĩġĦğ ēĢ˹ ĥ˚ĥġěė˯ ėğ˚ģĕėěė˯.
ː˲˪˱˛ˮˤ˰ˤ�˭ˮˬ˷˹˪˱ˬ˯
ː˲˪˱˛ˮˤ˰ˤ�˧˞˦�˞˭ˬ˥˛˧ˢ˲˰ˤ

1. ďĦĝάĤĤėĥė ĥęğ ěĢĥάĞėğę ĜάĞėģē Ĥĥęğ ĢģġĤĥēĥėĦĥěĜή ĚήĜę ĥęς. ĊģġĤĥēĥėύėĥė ĥġ Ģģġϊόğ ēĢό ĨĥĦĢήĞēĥē, ĤġĔēģές ęĝėĜĥģěĜές ėĜĜėğώĤėěς Ĝēě ĢēģēĥėĥēĞέğę έĜĚėĤę Ĥĥġ ęĝěēĜό ħĪς. ďĦĝάĤĤėĥė ĥġ Ģģġϊόğ Ĥė ĖģġĤėģό, Ġęģό Ğέģġς ĞēĜģěά ēĢό ĥġ άĞėĤġ ęĝěēĜό ħĪς.2. ďĦĝάĤĤėĥė ĥęğ ěĢĥάĞėğę ĜάĞėģē ĞēĜģěά ēĢό ĔģġĨή Ĝēě άĝĝē Ħĕģά. ÿάğ ę ĜάĞėģē έģĚėě Ĥė ėĢēħή Ğė ğėģό, ĤĥėĕğώĤĥė ĥęğ Ĝēĝά Ğė έğē ĞēĝēĜό, ēĢġģģġħęĥěĜό Ģēğί. ā ĢģġĤĢάĚėěē ĝėěĥġĦģĕίēς Ğěēς ěĢĥάĞėğęς ĜάĞėģēς ĢġĦ έĨėě ĔĦĚěĤĥėί Ĥĥġ ğėģό ĞĢġģėί ğē ĢģġĜēĝέĤėě ēğėĢēğόģĚĪĥę ĔĝάĔę Ĥĥę ĤĦĤĜėĦή Ĝēě Ĥĥē ėĠēģĥήĞēĥά ĥęς. Ćę ĨģęĤěĞġĢġěėίĥė ġěğόĢğėĦĞē, ĔėğĘόĝěġ, ĖěēĝĦĥěĜά ή 
άĝĝėς ėύħĝėĜĥėς ġĦĤίėς ĕěē ĥġğ ĜēĚēģěĤĞό ή ĥęğ ēĢġĚήĜėĦĤę ēĦĥġύ ĥġĦ Ģģġϊόğĥġς. ûĢġħύĕėĥė ĥęğ ēĢġĚήĜėĦĤę ĥġĦ Ģģġϊόğĥġς Ĥė Ħĕģό ή ĔģώĞěĜġ ĢėģěĔάĝĝġğ.3. ćē ėίĤĥė ĢģġĤėĜĥěĜġί ĕěē ĥĦĨόğ ēğĪĞēĝίėς ĥęς ĞĢēĥēģίēς. ÿάğ ĢēģġĦĤěēĤĥġύğ ēğĪĞēĝίėς, ēğĥěĜēĥēĤĥήĤĥė ēĞέĤĪς ĥęğ ĞĢēĥēģίē. ýěē ēğēĝĦĥěĜές ġĖęĕίėς ĤĦğĥήģęĤęς Ĝēě ēĢġĚήĜėĦĤęς ĥęς ĞĢēĥēģίēς, ĤĦĞĔġĦĝėĦĥėίĥė ĥġ ėĕĨėěģίĖěġ «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual» (ÿĕĨėěģίĖěġ ēĤħάĝėěēς έĠĦĢğęς ĞĢēĥēģίēς HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX).
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ˎˮˬ˳˲˨˙˫ˢ˦˯�˧˞˱˙�˱ˤ�˩ˢ˱˞˳ˬˮ˙
1. Ąēĥ˙ĝĝęĝę ĚėģĞġĜģēĤ˜ē ĕěē ĥę Ğėĥēħġģ˙ ĥę˯ ĞĢēĥēģ˜ē˯: 23±5 °C2. Ċģěğ Ğėĥēħ˚ģėĥė ĞĢēĥēģ˜ė˯ Ĥė ēėģġĤĜ˙ħġ˯, ėĝ˚ĕĠĥė ĥġĦ˯ ĥġĢěĜġ˺˯ ĜēğġğěĤĞġ˺˯ ĥġĦ ēėģġĖģġĞ˜ġĦ Ĝēě Ğę Ğėĥēħ˚ģėĥė ĜēĥėĤĥģēĞĞ˚ğė˯ ˛ ėĝēĥĥĪĞēĥěĜ˚˯ ĞĢēĥēģ˜ė˯.
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ˋˬ˩˦˧ˬ˜�˭ˢˮ˦ˬˮ˦˰˩ˬ˜�˭˱˛˰ˢ˶˪
1. Ćęğ Ģėĥάĥė ēĦĥό ĥġ Ģģġϊόğ ĞέĤē ή ĕύģĪ ēĢό Ęώğėς ēĢēĕόģėĦĤęς ĢĥήĤėĪğ ĢġĦ ĜēĚġģίĘġğĥēě ēĢό ĥġĦς ĥġĢěĜġύς ğόĞġĦς Ĝēě ĜēğġğěĤĞġύς.2. Ćęğ Ģėĥάĥė Ĥė ĢėģěġĨές όĢġĦ ĤĦĕĜėğĥģώğėĥēě ĜόĤĞġς, όĢĪς ĖęĞόĤěėς ĢēģēĤĥάĤėěς ή ėĜĖęĝώĤėěς.3. ā ěĢĥάĞėğę ĜάĞėģē ĢģέĢėě Ģάğĥē ğē ĔģίĤĜėĥēě ėğĥός ĥęς ġĢĥěĜής ėĢēħής ĥġĦ ĨėěģěĤĥή.4. Ćę ĨģęĤěĞġĢġěėίĥė ĥęğ ěĢĥάĞėğę ĜάĞėģē ĕěē ĥę Ğėĥēħġģά ĢēģάğġĞĪğ ή ėĢěĜίğĖĦğĪğ ēğĥěĜėěĞέğĪğ.5. Ċģěğ ēĢό ĥęğ ĢĥήĤę, ĜēĥēğġήĤĥė ĥġğ ĥύĢġ ĥęς ĢĥęĥěĜής ĖģēĤĥęģěόĥęĥēς Ĝēě ėĝέĕĠĥė Ĝēě ēĜġĝġĦĚήĤĥė όĝġĦς ĥġĦς ĥġĢěĜġύς ğόĞġĦς Ĝēě ĜēğġğěĤĞġύς, ĜēĚώς ġě ěĤĨύġğĥėς ğόĞġě ėğĖέĨėĥēě ğē ĖěēħέģġĦğ ēĢό ēĦĥġύς ĢġĦ Ģėģěĕģάħġğĥēě Ĥĥġ Ģēģόğ ėĕĨėěģίĖěġ. Ćę ĤĦĞĞėĥέĨėĥė Ĥė Ğę ėĠġĦĤěġĖġĥęĞέğėς ή ĢēģάğġĞėς ĖģēĤĥęģěόĥęĥėς ĢĥήĤęς ĢġĦ ĢēģēĔěάĘġĦğ ĥē ğόĞěĞē ĖěĜēěώĞēĥē άĝĝĪğ (Ģ.Ĩ. ĖěĜēěώĞēĥē ēĢġģģήĥġĦ Ĝēě ĖęĞġĤěόĥęĥēς).
ˎˢˮ˦ˬˮ˦˰˩ˬ˜�˭˱˛˰ˢ˶˪

1. Ăē Ģģ˚Ģėě ğē ĨģęĤěĞġĢġěė˜ĥė ēĦĥ˹ ĥġ Ģģġ˷˹ğ Ğė ēĤħ˙ĝėěē Ĥ˺ĞħĪğē Ğė ĥġĦ˯ ĥġĢěĜġ˺˯ ğ˹ĞġĦ˯ Ĝēě ĜēğġğěĤĞġ˺˯. þěēĥęģė˜ĥė ĥġ ĦĝěĜġĝġĕěĤĞěĜ˹ Ĝēě ĥęğ ėħēģĞġĕ˛ ĥę˯ ěĢĥ˙Ğėğę˯ Ĝ˙Ğėģē˯ ėğęĞėģĪĞ˚ğē Ĥĥęğ ĥėĝėĦĥē˜ē ˚ĜĖġĤę.2. ĉě ĢėģěġĨ˚˯ ĢėģěġģěĤĞġ˺ Ģĥ˛ĤėĪğ ĢėģěĝēĞĔ˙ğġĦğ, ĞėĥēĠ˺ ˙ĝĝĪğ, Ğėĕ˙ĝē ēėģġĖģ˹Ğěē, Ğėĕ˙ĝė˯ Ģ˹ĝėě˯/ĢėģěġĨ˚˯ Ĝēě Ĩ˻ģġĦ˯ ėĜĖęĝ˻ĤėĪğ ĢēĕĜġĤĞ˜Ī˯. ÿĝ˚ĕĠĥė Ĝēě ēĜġĝġĦĚ˛Ĥĥė ˹ĝġĦ˯ ĥġĦ˯ ĥġĢěĜġ˺˯ ğ˹ĞġĦ˯ Ĝēě ĜēğġğěĤĞġ˺˯ Ģģěğ ēĢ˹ ĥę ĝėěĥġĦģĕ˜ē ēĦĥġ˺ ĥġĦ Ģģġ˷˹ğĥġ˯.
ˍˡˤˠ˜ˢ˯�˞˰˳˙˨ˢ˦˞˯�˩˭˞˱˞ˮ˜˞˯
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h Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Wszelkie praXa zastrzeżone.
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;astr[eŬenie praXne i ostr[eŬenia

8ZtZc[ne Ce[piec[neHo uŬZtLoXania
ŚrodoXisLo lotu

Ŭ ö Ĳ Ċ
Ŭ Ŭ ö Ċ Ĳ ö ö

ö Ċø
ö ø Ŭ ö ø Ŭ
Ĳ Ŭ Ŭ ŋ ö ø ö ø

Ċ ö Ĳ ö Ĳ Ċ
ö ø ŋø

ö Ĳ ŋø ö Ŭ ŋ

Ċ Ŭ ö ö Ŭ
ö ö Ċ ø Ĳö Ĳ ŋ Ŭ

Ŭ ø Ŭ Ĳ Ŭ ö ö Ċ ø
ŋø Ĳ ö Ŭ ö Ŭ

ö Ŭ ö Ċ
Ĳ Ĳ Ċ ö

Ċ ö
Ū Ĳ ö Ŭ

Ċ Ċ ö Ŭ Ĳö ö ŋø
Ŭ Ŭ Ĳ Ċ ö Ĳ

ŋ
Ŭ

Ŭ

ø Ĳö Ċ ö ö Ŭ
ö Ċ ö

Ū ŋ
Ċ ö

Ŭ
Ċ Ċ ŋ ö ŋ Ċ ö ĲĊ

Ŭ Ŭ Ŭ
Ċ Ċ Ŭ Ūø

ŋ Ŭ Ŭ ø Ċ Ċ ö
Ċ ŋø Ŭ ŋø Ĳ Ŭ

Ŭ Ċ Ŭ ö Ĳ ö Ŭ ŋø
Ĳ Ĳ Ċ Ĳ

ö Ċ Ĳ
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Lista Lontrolna c[Znnoŋci pr[ed ro[poc[Ċciem latania

ıöc[noŋø Ce[pr[eXodoXa
ö ø Ū Ċ
Ŭ ö Ĳ Ĳö ŋ Ċ Ċ ö

Ċ ø Ĳ Ĳ Ĳ

Ŭ Ċ Ĳ Ċ
Ċ ö Ċ
Ċ Ŭ Ĳ

Ŭ Ĳ Ĳ ø ø ŋ ö ø
ĲĊ Ĳ

Ċ Ŭ Ċ Ū ö
ŋ Ċ

Ċ Ū Ĳ Ĳ
Ū Ċ ö ŋ Ĳ Ĳ

ö Ĳ ö Ĳ
Ċ Ŭ Ċ ö

ŋ ö Ċ
Ŭ

Ĳ ö Ĳ Ċ

0CsĲuHa teHo drona

ŊrodLi ostroŬnoŋci
ŋ Ĳ Ŭ Ċ

ø ö
Ŭ Ŭ Ċ Ŭ ø

ŋø Ċø
Ċ Ĳ ŋ Ċø Ĳ Ŭ Ċ

ŋ ø
ö Ŭ Ŭ Ĳ

Ċ Ĳ Ĳ Ĳö ö
ŋø Ŭ Ĳ Ĳ

#ieŬöce serXisoXanie drona
#ieŬöce serXisoXanie i sLĲadoXanie

ż ą ł ł
ł ł ł ś

ł ł
ż ł ż ą ą

ł ę ą ł ą ś ą ł ż ć
ą ł ł ł

ł ż ł ł

ż ł ś ł
ł żą ł ż źć

ę

Ĳ ø Ĳö ö ŋø
Ŭ Ĳ Ĳ ŋ Ŭ Ĳ ŋ

Ŭ
Ŭ ö Ċ ŋ Ĳ

ø Ŋ
Ŭ Ċ ö öø

Ĳ Ĳ Ĳ Ŭ ö Ĳö
Ĳö Ĳ Ĳ Ŭ

ø Ċ Ċø
ŋ Ŭ ö Ċ

Ŭ
ŋ Ŭ Ŭ Ĳ

Ŭ
Ĳö ö ŋø ŋ

Ċ Ŭ Ĳ ö
Ċ ŋø ŋø Ĳ

Ŭ ŋø
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ŊrodLi ostroŬnoŋci podc[as transportu
ł ź ą ą ź

0Hranic[enia [Xiö[ane [ Ce[piec[eÎstXem lot²X
Ŭ ö Ċ Ŭ ŋ Ċ Ŭ

ø Ĳ

0Hranic[enia praXne latania
ą ż

ę ę
ę ć ę

ż
ę ę ę ł ą ę

ż ą ę ż ć ż
ą ś

0Hranic[enia latania
ą ż ć

żą ę ę
ę ą ż ż ł

ś ż ź

*nstruLcKe Ce[piec[neHo oCcIod[enia siĊ [ aLumulatorem
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h Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Įŝő śŜŌŎŌ œŌťŔťőřŧ.

ĺŞŖŌœ�ŚŞ�ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŔ�Ŕ�ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ�śŚ�ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ
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ĺŞŖŌœ ŚŞ ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŔ Ŕ śŜőŐşśŜőŒŐőřŔū

ĻŜŌŎŔŗŌ ŞőšřŔŖŔ ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ
ķőŞřŧő şŝŗŚŎŔū

ŉŞŚ ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ ŝŚŐőŜŒŔŞ ŎŌŒřŧő ŝŎőŐőřŔū śŚ ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ Ŕ řŌŐŗőŒŌťőŘş ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔŪ. ĮřŔŘŌŞőŗŨřŚ śŜŚţŔŞŌŕŞő őŏŚ śőŜőŐ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔőŘ ŔœŐőŗŔū, ţŞŚōŧ śŚřūŞŨ ŝŎŚŔ śŜŌŎŌ Ŕ ŚōūœŌřřŚŝŞŔ śŚ œŌŖŚřş. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX ˋ ũŞŚ ŖŚŘśŌŖŞřŌū ŗőŞŌŪťŌū ŖŌŘőŜŌ ŝ ŎŚœŘŚŒřŚŝŞŨŪ ŠŚŞŚ- Ŕ ŎŔŐőŚŝŦőŘŖŔ. ŉŞŚ ŔœŐőŗŔő řő ūŎŗūőŞŝū ŔŏŜşŤŖŚŕ Ŕ řő ŐŚŗŒřŚ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌŞŨŝū ŗŔŢŌŘŔ, Ŏ ţŨŔš ŜşŖŌš ŚřŚ ŘŚŒőŞ śŜőŐŝŞŌŎŗūŞŨ ŚśŌŝřŚŝŞŨ. ĻŚŘŔŘŚ śŜŚţőŏŚ, ŝŚōŗŪŐŌŕŞő şŖŌœŌřřŧő řŔŒő śŜŌŎŔŗŌ ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ.1. ĹőŝŚŎőŜŤőřřŚŗőŞřŔő Ŏ ŎŚœŜŌŝŞő ŐŚ 18 ŗőŞ ŐŚŗŒřŧ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌŞŨ ŔœŐőŗŔő śŚŐ śŜŔŝŘŚŞŜŚŘ ŜŚŐŔŞőŗőŕ, ŚśőŖşřŚŎ ŔŗŔ ŝśőŢŔŌŗŔŝŞŚŎ.2. ķŔŢŌ śŚŐ ŎŚœŐőŕŝŞŎŔőŘ ŌŗŖŚŏŚŗū, řŌŜŖŚŞŔŖŚŎ, ŗőŖŌŜŝŞŎőřřŧš śŜőśŌŜŌŞŚŎ, Ō ŞŌŖŒő ŝŞŜŌŐŌŪťŔő ŚŞ ŏŚŗŚŎŚŖŜşŒőřŔū, şŝŞŌŗŚŝŞŔ ŔŗŔ ŐŜşŏŔš řőŏŌŞŔŎřŧš ŠŔœŔŚŗŚŏŔţőŝŖŔš Ŕ śŝŔšŔţőŝŖŔš ŝŚŝŞŚūřŔŕ, ŎŗŔūŪťŔš řŌ ŝśŚŝŚōřŚŝŞŨ ōőœŚśŌŝřŚ şśŜŌŎŗūŞŨ ŔœŐőŗŔőŘ, řő ŐŚŗŒřŧ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌŞŨ őŏŚ.3. ĮŚ ŎŜőŘū śŚŗőŞŌ ŝŚšŜŌřūŕŞő ōőœŚśŌŝřŚő ŜŌŝŝŞŚūřŔő ŚŞ śŜőśūŞŝŞŎŔŕ, ŗŪŐőŕ, ŒŔŎŚŞřŧš, œŐŌřŔŕ, ŖŚŘŘşřŌŗŨřŧš ŚōŦőŖŞŚŎ, ŐőŜőŎŨőŎ Ŕ ŎŚŐŚőŘŚŎ.
ĻőŜőŐ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔőŘ ŔœŐőŗŔū ŎřŔŘŌŞőŗŨřŚ ŚœřŌŖŚŘŔŞőŝŨ ŝ őŏŚ ŠşřŖŢŔūŘŔ, ŚśŔŝŌřřŧŘŔ Ŏ ũŞŚŘ ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎő. ĻŚŗŨœŚŎŌŞőŗŔ ŝŚŏŗŌŤŌŪŞŝū ŔŝśŚŗŨœŚŎŌŞŨ ŔœŐőŗŔő ŞŚŗŨŖŚ Ŏ ōőœŚśŌŝřŧš Ŕ œŌŖŚřřŧš Ţőŗūš. ĹőřŌŐŗőŒŌťőő ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔő ŘŚŒőŞ śŜŔŎőŝŞŔ Ŗ śŚŎŜőŒŐőřŔŪ ŔŘşťőŝŞŎŌ, řőŝţŌŝŞřŧŘ ŝŗşţŌūŘ ŔŗŔ ŞŜŌŎŘŌŘ. ĻŚŗŨœŚŎŌŞőŗŔ ŝŚŏŗŌŤŌŪŞŝū řőŝŞŔ ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŨ œŌ ŝŎŚŔ ŐőŕŝŞŎŔū Ŕ ŗŪōŧő śŚŝŗőŐŝŞŎŔū. ĴŝśŚŗŨœşū ŔœŐőŗŔő, śŚŗŨœŚŎŌŞőŗŔ śŚŐŞŎőŜŒŐŌŪŞ, ţŞŚ ŚřŔ śŚřūŗŔ Ŕ śŜŔřūŗŔ Ŏŝő şŝŗŚŎŔū Ŕ śŚŗŚŒőřŔū Ŏ ũŞŚŘ ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎő, Ō ŞŌŖŒő ŝŚŏŗŌŝŔŗŔŝŨ ŝŚ ŎŝőŘŔ śŚŗŔŞŔŖŌŘŔ ŔŗŔ ŐŚŏŚŎŚŜŌŘŔ, śŜőŐşŝŘŚŞŜőřřŧŘŔ ŖŚŘśŌřŔőŕ Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (ŐŌŗőő ˋ Zero Zero Technology).
ıŝŗŔ ūŎřŚ řő şŖŌœŌřŚ ŔřŚő, ŗŪōŧő ŝŎőŐőřŔū, śŚŗşţőřřŧő Ŕœ ŝŚŚŞŎőŞŝŞŎşŪťŔš śŚŗŔŞŔŖ, ŐŚŏŚŎŚŜřŧš śŚŗŚŒőřŔŕ, ŔœŐőŗŔŕ, śŜŔŝśŚŝŚōŗőřŔŕ Őŗū ŔœŐőŗŔŕ ŔŗŔ ŐŜşŏŔš ŔŝŞŚţřŔŖŚŎ, řő ŖŌŝŌŪŞŝū ŏŌŜŌřŞŔŕ, śŜőŐŚŝŞŌŎŗūőŘŧš ũŞŚŕ ŖŚŘśŌřŔőŕ ŗŔōŚ ŜŌŝśŜŚŝŞŜŌřūŪťŔšŝū řŌ őő ŔœŐőŗŔū. ĻŚŗŨœŚŎŌŞőŗŨ řőŝőŞ śŚŗřşŪ ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŨ œŌ Ŏŝő ŜŔŝŖŔ Ŕ ŞŜŌŎŘŧ, ŎŚœřŔŖŌŪťŔő Ŏ ŜőœşŗŨŞŌŞő ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔū ŔœŐőŗŔū, śŜŔŝśŚŝŚōŗőřŔŕ Őŗū řőŏŚ Ŕ őŏŚ ŘŌŞőŜŔŌŗŚŎ ŗŔōŚ ŐŚŝŞşśŌ Ŗ řŔŘ. ĶŚŘśŌřŔū Zero Zero Technology ŚŝŞŌŎŗūőŞ œŌ ŝŚōŚŕ śŜŌŎŚ řŌ ŚŖŚřţŌŞőŗŨřŚő ŞŚŗŖŚŎŌřŔū ũŞŚŏŚ ŐŚŖşŘőřŞŌ Ŏ Ţőŗūš ŝŚōŗŪŐőřŔū œŌŖŚřŚŎ Ŕ śŜŌŎŔŗ. ĶŚŘśŌřŔū Zero Zero Technology ŚŝŞŌŎŗūőŞ œŌ ŝŚōŚŕ śŜŌŎŚ ŚōřŚŎŗūŞŨ, ŔœŘőřūŞŨ ŔŗŔ ŌřřşŗŔŜŚŎŌŞŨ ũŞŚŞ ŚŞŖŌœ ŚŞ ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŔ Ŕ ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ śŚ ŞőšřŔŖő ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ.

ĳŌśşŝŖŌŞŨ ŔœŐőŗŔő ŘŚŒřŚ ŞŚŗŨŖŚ Ŏ Şőš ŘőŝŞŌš, ŏŐő œŌŖŚřŚŘ ŜŌœŜőŤőřŧ śŚŗőŞŧ ŚōťőŏŚ řŌœřŌţőřŔū. ĻŚŘŔŘŚ śŜŚţőŏŚ, ŝŗőŐşőŞ şţŔŞŧŎŌŞŨ şŖŌœŌřřŧő řŔŒő ŚŏŜŌřŔţőřŔū, ŖŌŝŌŪťŔőŝū ŘőŝŞ Őŗū śŚŗőŞŚŎ.
1. ĶŚŏŐŌ ŔřŐŔŖŌŞŚŜ śŚŗőŞŌ řŌŐ śŚŎőŜšřŚŝŞŨŪ ŎŚŐŧ ŎŧŖŗŪţőř, ŔœŐőŗŔő ŔŝśŚŗŨœşőŞ ŝŔŝŞőŘş ŎŔœşŌŗŨřŚŏŚ śŚœŔŢŔŚřŔŜŚŎŌřŔū. Į ũŞŚŘ ŝŗşţŌő ŝŗőŐşőŞ ŝŚōŗŪŐŌŞŨ şŖŌœŌřřŧő řŔŒő ŔřŝŞŜşŖŢŔŔ.

2. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş Ŏ ŝŗŚŒřŧš ŔŗŔ ũŖŝŞŜőŘŌŗŨřŧš śŚŏŚŐřŧš şŝŗŚŎŔūš. Ķ ũŖŝŞŜőŘŌŗŨřŧŘ śŚŏŚŐřŧŘ şŝŗŚŎŔūŘ ŚŞřŚŝūŞŝū ŤŞŚŜŘŚŎŚŕ ŎőŞőŜ (ŝŚ ŝŖŚŜŚŝŞŨŪ ŎŧŤő 5 ōŌŗŗŚŎ), ŝřőŏ, ŐŚŒŐŨ, ŝŔŗŨřŧŕ ŞşŘŌř, ŏŜŌŐ, ŏŜŚœŌ Ŕ ŝŘőŜţ.3. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ŔœŐőŗŔő śŜŔ ŞőŘśőŜŌŞşŜő řŔŒő -10 °C ŔŗŔ ŎŧŤő 40 °C.4. Ĺő ũŖŝśŗşŌŞŔŜşŕŞő ŔœŐőŗŔő Ŏ ōőŝśŚŗőŞřŧš œŚřŌš. ĻŚŐŜŚōřőő Ś ōőŝśŚŗőŞřŧš œŚřŌš ŝŘ. Ŏ ŜŌœŐőŗő Local LaXs and 'light Regulations (ĸőŝŞřŧő œŌŖŚřŧ Ŕ śŜŌŎŔŗŌ śŚŗőŞŚŎ).5. ĻŜŔ śŚŗőŞŌš řŌ ŎŧŝŚŞő ōŚŗőő 2500 Ř řŌŐ şŜŚŎřőŘ ŘŚŜū ŗőŞřŧő šŌŜŌŖŞőŜŔŝŞŔŖŔ ŔœŐőŗŔū ŘŚŏşŞ ŝřŔœŔŞŨŝū Ŕœ-œŌ ŜŌœŜőŒőřřŚŝŞŔ ŎŚœŐşšŌ. ĮŧśŚŗřūŕŞő śŚŗőŞŧ ŝ ŚŝŞŚŜŚŒřŚŝŞŨŪ. Ĺő œŌśşŝŖŌŕŞő ŔœŐőŗŔő řŌ ŎŧŝŚŞő ōŚŗőő 5500 Ř řŌŐ şŜŚŎřőŘ ŘŚŜū.6. ĳŌśşŝŖŌū ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş řŌŐ śşŝŞŧřūŘŔ, śŗūŒŌŘŔ Ŕ ŐŜşŏŔŘŔ ŘőŝŞŌŘŔ ŝ ōŚŗŨŤŔŘ ŖŚŗŔţőŝŞŎŚŘ ŘőŗŖŔš ŞŎőŜŐŧš ţŌŝŞŔŢ, ŝŞŌŜŌŕŞőŝŨ řő ŐŚśşŝŞŔŞŨ śŚśŌŐŌřŔū ũŞŔš ţŌŝŞŔŢ Ŏ ŖŚŜśşŝ ŔŗŔ ŖŚŘśŚřőřŞŧ ŔœŐőŗŔū.�. Ĺő ŎœŗőŞŌŕŞő ŝ ŐŎŔŒşťŔšŝū ŚōŦőŖŞŚŎ (ŌŎŞŚŘŚōŔŗőŕ, ŗŚŐŚŖ Ŕ Ş. Ő.).
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ĻŚŜūŐŚŖ ŐőŕŝŞŎŔŕ śőŜőŐ ŎŧśŚŗřőřŔőŘ śŚŗőŞŚŎ

ĭőŝśŜŚŎŚŐřŌū ŝŎūœŨ
ĴŝśŚŗŨœşŕŞő ŠşřŖŢŔŪ ōőŝśŜŚŎŚŐřŚŏŚ ŐŔŝŞŌřŢŔŚřřŚŏŚ şśŜŌŎŗőřŔū ŔœŐőŗŔőŘ ŞŚŗŨŖŚ Ŏ şŝŗŚŎŔūš, Ŏ ŖŚŞŚŜŧš ŘŚŒőŞ řŚŜŘŌŗŨřŚ ŜŌōŚŞŌŞŨ ōőŝśŜŚŎŚŐřŌū ŝŎūœŨ. ĿţŔŞŧŎŌŕŞő şŖŌœŌřřŧő řŔŒő ŚŏŜŌřŔţőřŔū.1. ĮŧśŚŗřūŕŞő śŚŗőŞŧ řŌ ŚŞŖŜŧŞŚŕ ŘőŝŞřŚŝŞŔ ōőœ śŜőśūŞŝŞŎŔŕ, ţŞŚōŧ ŔœōőŒŌŞŨ śŚŘőš Őŗū ŝŔŏřŌŗŌ ŝśşŞřŔŖŚŎŚŕ ŝŔŝŞőŘŧ śŚœŔŢŔŚřŔŜŚŎŌřŔū Ŕ ŖŚŘśŌŝŌ ŗőŞŌŪťőŕ ŖŌŘőŜŧ ŝŚ ŝŞŚŜŚřŧ œŐŌřŔŕ, ŏŚŜ ŔŗŔ ŐőŜőŎŨőŎ.2. Ĺő ŎŧśŚŗřūŕŞő śŚŗőŞŧ ŎōŗŔœŔ ŔŝŞŚţřŔŖŚŎ ŘŌŏřŔŞřŧš Ŕ ŜŌŐŔŚśŚŘőš. Į ţŌŝŞřŚŝŞŔ, Ŗ ŞŌŖŔŘ ŔŝŞŚţřŔŖŌŘ śŚŘőš ŚŞřŚŝūŞŝū ŞŚţŖŔ ŐŚŝŞşśŌ Wi-'i, şŝŞŜŚŕŝŞŎŌ Bluetooth, ŎŧŝŚŖŚŎŚŗŨŞřŧő ŗŔřŔŔ ũŗőŖŞŜŚśőŜőŐŌţ, ŎŧŝŚŖŚŎŚŗŨŞřŧő ŞŜŌřŝŠŚŜŘŌŞŚŜřŧő śŚŐŝŞŌřŢŔŔ, ŜŌŐŔŚŗŚŖŌŢŔŚřřŧő ŝŞŌřŢŔŔ, ōŌœŚŎŧő ŝŞŌřŢŔŔ ŘŚōŔŗŨřŚŕ ŝŎūœŔ Ŕ ŎŧŤŖŔ ŞőŗőŜŌŐŔŚŎőťŌřŔū. ĻŜŔ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔŔ Ŏ ŘőŝŞŌš ŝ ŝŔŗŨřŧŘŔ śŚŘőšŌŘŔ ŗőŞŌŪťŌū ŖŌŘőŜŌ ŘŚŒőŞ ŜŌōŚŞŌŞŨ řőřŌŐŗőŒŌťŔŘ ŚōŜŌœŚŘ ŔŗŔ ŝŞŌŞŨ řőşśŜŌŎŗūőŘŚŕ. ĹőřŌŐŗőŒŌťŌū ŜŌōŚŞŌ ŔœŐőŗŔū ŘŚŒőŞ śŜŔŎőŝŞŔ Ŗ ŝřŔŒőřŔŪ őŏŚ šŌŜŌŖŞőŜŔŝŞŔŖ ŔŗŔ ŚŤŔōŖŌŘ śŜŔ śőŜőŐŌţő ŔœŚōŜŌŒőřŔū.
ĻőŜőŐ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔőŘ ŔœŐőŗŔū ŚōūœŌŞőŗŨřŚ ŚœřŌŖŚŘŨŞőŝŨ ŝŚ ŎŝőŘŔ őŏŚ ŠşřŖŢŔūŘŔ, ŞŜőōŚŎŌřŔūŘŔ Ŏ ŚŞřŚŤőřŔŔ śŜŚŎőŐőřŔū śŚŗőŞŚŎ Ŕ ŝŚŚŞŎőŞŝŞŎşŪťŔŘŔ śŜŌŎŔŞőŗŨŝŞŎőřřŧŘŔ śŚŝŞŌřŚŎŗőřŔūŘŔ. ĹŔŒő śőŜőţŔŝŗőřŧ řőŖŚŞŚŜŧő ŐőŕŝŞŎŔū, ŖŚŞŚŜŧő řşŒřŚ ŎŧśŚŗřŔŞŨ śőŜőŐ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔőŘ ŔœŐőŗŔū.1. ĻőŜőŐ śŚŗőŞŚŘ şōőŐŔŞőŝŨ, ţŞŚ ŔœŐőŗŔő śŚŗřŚŝŞŨŪ œŌŜūŒőřŚ.2. ĻőŜőŐ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔőŘ ŗőŞŌŪťőŕ ŖŌŘőŜŧ śŜŚŎőŜŨŞő ŖŚŜśşŝ Ŕ ŖŚŘśŚřőřŞŧ ŔœŐőŗŔū, Ŏ ŞŚŘ ţŔŝŗő œŌťŔŞřşŪ ŜŌŘş, ŘŚŞŚŜŧ, ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřşŪ ōŌŞŌŜőŪ, śŜŚśőŗŗőŜŧ, śŚŐŎőŝ Ŕ ŐŜşŏŔő ŎŗŔūŪťŔő řŌ ŗőŞřŧő šŌŜŌŖŞőŜŔŝŞŔŖŔ śŜŔŝśŚŝŚōŗőřŔū, ţŞŚōŧ şōőŐŔŞŨŝū Ŏ Ŕš řŌŐŗőŒŌťőŘ ŝŚŝŞŚūřŔŔ.3. ĿōőŐŔŞőŝŨ, ţŞŚ śŜŚŤŔŎŖŌ ŔœŐőŗŔū Ŕ śŜŔŗŚŒőřŔő Hover X1 ŚōřŚŎŗőřŧ ŐŚ śŚŝŗőŐřŔš ŎőŜŝŔŕ.4. ĺœřŌŖŚŘŨŞőŝŨ ŝ ŔřŠŚŜŘŌŢŔőŕ Śō ŔœŐőŗŔŔ, őŏŚ ũŖŝśŗşŌŞŌŢŔŔ Ŕ ŠşřŖŢŔūš. Į ţŌŝŞřŚŝŞŔ, śŜŚţŞŔŞő ŝŗőŐşŪťŔő ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎŌ: HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual (ĺŞŖŌœ ŚŞ ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŔ Ŕ ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ śŚ ŞőšřŔŖő ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ Őŗū ŘŚŐőŗőŕ HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX), HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide (ĶŜŌŞŖŚő ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ śŚ řŌţŌŗş ŜŌōŚŞŧ ŝ ŘŚŐőŗūŘŔ HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX) Ŕ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual (ļşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ śŚ ōőœŚśŌŝřŚŘş ŚōŜŌťőřŔŪ ŝ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőőŕ Őŗū ŘŚŐőŗőŕ HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).ŉŖŝśŗşŌŞŌŢŔū ŔœŐőŗŔū

ĸőŜŧ śŜőŐŚŝŞŚŜŚŒřŚŝŞŔ
1. Ĺő ŜŚřūŕŞő Ŕ ōŜŚŝŌŕŞő ũŞŚ ŔœŐőŗŔő. Ĺő śŜŔŖŜőśŗūŕŞő Ŗ řőŘş ŚśŌŝřŧő śŜőŐŘőŞŧ Ŕ ŎőťőŝŞŎŌ. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ŔœŐőŗŔő ŎōŗŔœŔ œŐŌřŔŕ, ŗŪŐřŧš ŘőŝŞ Ŕ ŒŔŎŚŞřŧš.2. ĻŜőŖŜŌŞŔŞő ŔŝśŚŗŨœŚŎŌŞŨ ŔœŐőŗŔő, őŝŗŔ ŚřŚ śŚśŌŗŚ Ŏ ŝőŜŨőœřşŪ ŌŎŌŜŔŪ ŔŗŔ śŜŚūŎŗūŗŚ ŚŞŖŗŚřőřŔū ŚŞ řŚŜŘŌŗŨřŚŕ ŜŌōŚŞŧ ŎŚ ŎŜőŘū śŚŗőŞŌ.3. ĻŜŔ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔŔ ũŞŚŏŚ ŔœŐőŗŔū şŎŌŒŌŕŞő śŜŌŎŚ ŐŜşŏŔš ŗŔŢ řŌ řőśŜŔŖŚŝřŚŎőřřŚŝŞŨ ţŌŝŞřŚŕ ŒŔœřŔ. ĻŜőŒŐő ţőŘ ŝřŔŘŌŞŨ ŖŚŏŚ-ŗŔōŚ řŌ ŠŚŞŚ ŔŗŔ ŎŔŐőŚ, śŚŗşţŔŞő ŝŚŏŗŌŝŔő ũŞŚŏŚ ţőŗŚŎőŖŌ. ĴŝśŚŗŨœşū ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş Őŗū ŠŚŞŚ- Ŕ ŎŔŐőŚŝŦőŘŖŔ Ŏ ŗŔţřŧš Ţőŗūš, şţŔŞŧŎŌŕŞő śŚŝŗőŐŝŞŎŔū Őŗū ŎŌŤőŕ ŖŚřŠŔŐőřŢŔŌŗŨřŚŝŞŔ Ŕ ŖŚřŠŔŐőřŢŔŌŗŨřŚŝŞŔ ŐŜşŏŔš ŗŔŢ, ţŞŚōŧ řő ŐŚśşŝŞŔŞŨ řőśŜőŐřŌŘőŜőřřŚŏŚ ŜŌŝŖŜŧŞŔū ŗŔţřŚŕ ŔřŠŚŜŘŌŢŔŔ.4. ĽŚōŗŪŐŌŕŞő ŘőŝŞřŧő śŜŌŎŔŗŌ, ŜőŏşŗŔŜşŪťŔő śŚŗőŞŧ ōőŝśŔŗŚŞřŧš ŗőŞŌŞőŗŨřŧš ŌśśŌŜŌŞŚŎ. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ũŞŚ ŔœŐőŗŔő Őŗū ŖŌŖŚŕ-ŗŔōŚ řőœŌŖŚřřŚŕ ŔŗŔ řőşŘőŝŞřŚŕ ŐőūŞőŗŨřŚŝŞŔ, Ŏ ţŌŝŞřŚŝŞŔ ŤśŔŚřŌŒŌ, ŎŚőřřŧš ŚśőŜŌŢŔŕ Ŕ ŐŜşŏŔš řőœŌŖŚřřŧš ŗŔōŚ řőũŞŔţřŧš Ţőŗőŕ.5. Ĵœ ŝŚŚōŜŌŒőřŔŕ ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ řő ŎŝŞŌŎŗūŕŞő śŌŗŨŢŧ ŔŗŔ śŚŝŞŚŜŚřřŔő śŜőŐŘőŞŧ Ŏ œŌťŔŞřşŪ ŜŌŘş ŔœŐőŗŔū. Įŧ řőŝőŞő ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŨ œŌ ŗŪōŚŕ şťőŜō ŔŗŔ ŞŜŌŎŘŧ Ŏ ŜőœşŗŨŞŌŞő ŞŌŖŔš ŐőŕŝŞŎŔŕ.ľőšřŔţőŝŖŚő ŚōŝŗşŒŔŎŌřŔő ŔœŐőŗŔū
ľőšřŔţőŝŖŚő ŚōŝŗşŒŔŎŌřŔő Ŕ šŜŌřőřŔő
1. ŁŜŌřŔŞő ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş Ŏ œŌťŔŞřŚŘ ŠşŞŗūŜő. ĳŌťŔťŌŕŞő ŔœŐőŗŔő ŚŞ ŠŔœŔţőŝŖŔš şŐŌŜŚŎ, ŝŔŗŨřŧš şŐŌŜŚŎ ũŗőŖŞŜŔţőŝŖŔŘ ŞŚŖŚŘ Ŕ ŐŗŔŞőŗŨřŚŏŚ ŎŚœŐőŕŝŞŎŔū ŝŚŗřőţřŚŏŚ ŝŎőŞŌ. ŁŜŌřŔŞő ŔœŐőŗŔő Ŏ ŝşšŚŘ, śŜŚšŗŌŐřŚŘ ŘőŝŞő, œŌťŔťőřřŚŘ ŚŞ śŜūŘŧš ŝŚŗřőţřŧš ŗşţőŕ.2. ĭőŜőŏŔŞő ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş ŚŞ ŐŚŒŐū Ŕ śŚśŌŐŌřŔū ŐŜşŏŔš ŒŔŐŖŚŝŞőŕ. ıŝŗŔ řŌ ŖŌŘőŜş śŚśŌŗŌ ŎŚŐŌ, ŞťŌŞőŗŨřŚ ŎŧŞŜŔŞő őő ŘūŏŖŚŕ ŎśŔŞŧŎŌŪťőŕ ŞŖŌřŨŪ. ĻŚśŧŞŖŌ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌŞŨ ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş śŚŝŗő śŚŏŜşŒőřŔū őő Ŏ ŎŚŐş ŘŚŒőŞ śŜŔŎőŝŞŔ Ŗ řőśŚśŜŌŎŔŘŚŘş śŚŎŜőŒŐőřŔŪ şŝŞŜŚŕŝŞŎŌ Ŕ őŏŚ ŖŚŘśŚřőřŞŚŎ. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ŝśŔŜŞ, ōőřœŚŗ, ŜŌŝŞŎŚŜŔŞőŗŔ ŔŗŔ ŐŜşŏŔő 

ĮŝőŏŐŌ ŝŚōŗŪŐŌŕŞő śŜŌŎŔŗŌ ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ Őŗū řŌŐŗőŒŌťőŏŚ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔū ũŞŚŏŚ ŔœŐőŗŔū. Įŧ řőŝőŞő ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŨ œŌ ŗŪōŧő śŜŚōŗőŘŧ, ŞŜŌŎŘŧ ŔŗŔ şťőŜō, ŎŧœŎŌřřŧő řőřŌŐŗőŒŌťŔŘ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔőŘ. ĹŔŒő śőŜőţŔŝŗőřŧ řőŖŚŞŚŜŧő śŜŌŎŔŗŌ řŌŐŗőŒŌťőŏŚ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔū.1. Ĺő śŜŔōŗŔŒŌŕŞőŝŨ Ŗ ŎŜŌťŌŪťŔŘŝū śŜŚśőŗŗőŜŌŘ Ŕ ŜŌōŚŞŌŪťŔŘ ŘŚŞŚŜŌŘ.2. ĿōőŐŔŞőŝŨ, ţŞŚ ŗőŞřŧő şŝŗŚŎŔū śŚŐšŚŐūŞ Őŗū ũŞŚŏŚ ŔœŐőŗŔū. ĽŘ. ŜŌœŐőŗ 'light Environment (ķőŞřŧő şŝŗŚŎŔū).3. ĴŝśŚŗŨœşŕŞő ŔœŐőŗŔő Ŏ ŘőŝŞŌš, ŏŐő řőŞ śŜőśūŞŝŞŎŔŕ. ĮŚ ŎŜőŘū śŚŗőŞŌ ŝŗőŐŔŞő œŌ ŚōŝŞŌřŚŎŖŚŕ, ţŞŚōŧ ŔœōőŒŌŞŨ řőŝţŌŝŞřŧš ŝŗşţŌőŎ.4. ĿōőŐŔŞőŝŨ, ţŞŚ ŗőŞŌŪťŌū ŖŌŘőŜŌ ŜŌōŚŞŌőŞ řŌŐŗőŒŌťŔŘ ŚōŜŌœŚŘ, Ō œŌŜūŐŌ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ ŐŚŝŞŌŞŚţřŚ Őŗū őő śŜŌŎŔŗŨřŚŏŚ ŎŧŖŗŪţőřŔū. ĮŧŖŗŪţőřŔő Ŕœ-œŌ řőŔŝśŜŌŎřŚŝŞŔ ŔŗŔ řŔœŖŚŏŚ şŜŚŎřū œŌŜūŐŌ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ ŘŚŒőŞ śŜŔŎőŝŞŔ Ŗ śŚŞőŜő ŐŌřřŧš ŔŗŔ śŚŎŜőŒŐőřŔŪ ŝřūŞŧš ŔœŚōŜŌŒőřŔŕ. ĶŚŘśŌřŔū Zero Zero Technology řő řőŝőŞ ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŔ œŌ śŚŞőŜŪ ŔŗŔ śŚŎŜőŒŐőřŔő ŐŌřřŧš.5. Ĺő ŐŌŎŔŞő řŌ śŚŐŎőŝ śŜŔ ŜŌōŚŞő ŝ řŔŘ.6. ĶŚŘśŌřŔū Zero Zero Technology řő řőŝőŞ ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŔ œŌ ŖŌŖŔő-ŗŔōŚ śŜŚōŗőŘŧ, ŞŜŌŎŘŧ ŔŗŔ řőŝţŌŝŞřŧő ŝŗşţŌŔ, ŎŧœŎŌřřŧő ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔőŘ řőşŞŎőŜŒŐőřřŧš śŜŔŝśŚŝŚōŗőřŔŕ.�. Ĺő ŜŌœōŔŜŌŕŞő Ŕ řő ŘŚŐŔŠŔŢŔŜşŕŞő ŔœŐőŗŔő. Įŧ řőŝőŞő ŚŞŎőŞŝŞŎőřřŚŝŞŨ œŌ ŗŪōŧő śŚŝŗőŐŝŞŎŔū ŞŌŖŔš ŐőŕŝŞŎŔŕ.8. Į ŝŗşţŌő śŚŗşţőřŔū śŜőŐşśŜőŒŐőřŔū Ś řŔœŖŚŘ şŜŚŎřő œŌŜūŐŌ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ ŔŗŔ ŝŔŗŨřŚŘ ŎőŞŜő řőŘőŐŗőřřŚ śŚŝŌŐŔŞő ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş.9. ĮŚ ŎŜőŘū ŌŎŞŚŘŌŞŔţőŝŖŚŏŚ ŎŚœŎŜŌŞŌ ŝŗőŐŔŞő œŌ ŚōŝŞŌřŚŎŖŚŕ, Ō ŞŌŖŒő ŖŚřŞŜŚŗŔŜşŕŞő ŝŖŚŜŚŝŞŨ Ŕ ŎŧŝŚŞş, ţŞŚōŧ ŚōőŝśőţŔŞŨ ōőœŚśŌŝřŚő ŎŚœŎŜŌťőřŔő.10. ŉŞŚ ŔœŐőŗŔő řő ŚŝřŌťőřŚ ŝŔŝŞőŘŚŕ ŎŝőřŌśŜŌŎŗőřřŚŏŚ ŎŧūŎŗőřŔū Ŕ ŚōŗőŞŌ śŜőśūŞŝŞŎŔŕ. ĭşŐŨŞő ŎřŔŘŌŞőŗŨřŧ śŜŔ ŎŧśŚŗřőřŔŔ śŚŗőŞŚŎ.

ŗőŏŖŚŎŚŝśŗŌŘőřūŪťŔőŝū ŎőťőŝŞŎŌ Őŗū ţŔŝŞŖŔ ŗŔōŚ ŖŚřŝőŜŎŌŢŔŔ ŔœŐőŗŔū. Ĺő šŜŌřŔŞő ŔœŐőŗŔő Ŏ ŝŧŜŧš ŔŗŔ ŏŜūœřŧš śŚŘőťőřŔūš.3. ĺōŜŌťŌŕŞő ŎřŔŘŌřŔő řŌ ŗŪōŧő śŜŔœřŌŖŔ řőřŚŜŘŌŗŨřŚŕ ŜŌōŚŞŧ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ. Į ŝŗşţŌő ŖŌŖŔš-ŗŔōŚ ŚŞŖŗŚřőřŔŕ řőŘőŐŗőřřŚ œŌŘőřŔŞő őő. ĻŚŐŜŚōřŧő ŔřŝŞŜşŖŢŔŔ śŚ ŚōŝŗşŒŔŎŌřŔŪ Ŕ šŜŌřőřŔŪ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ ŝŘ. Ŏ ŐŚŖşŘőřŞő HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual (ļşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ śŚ ōőœŚśŌŝřŚŘş ŚōŜŌťőřŔŪ ŝ ŔřŞőŗŗőŖŞşŌŗŨřŚŕ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőőŕ Őŗū ŘŚŐőŗőŕ HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).
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1. ŁŜŌřŔŞő ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş Ŏ œŌťŔŞřŚŘ ŠşŞŗūŜő. ĳŌťŔťŌŕŞő ŔœŐőŗŔő ŚŞ ŠŔœŔţőŝŖŔš şŐŌŜŚŎ, ŝŔŗŨřŧš şŐŌŜŚŎ ũŗőŖŞŜŔţőŝŖŔŘ ŞŚŖŚŘ Ŕ ŐŗŔŞőŗŨřŚŏŚ ŎŚœŐőŕŝŞŎŔū ŝŚŗřőţřŚŏŚ ŝŎőŞŌ. ŁŜŌřŔŞő ŔœŐőŗŔő Ŏ ŝşšŚŘ, śŜŚšŗŌŐřŚŘ ŘőŝŞő, œŌťŔťőřřŚŘ ŚŞ śŜūŘŧš ŝŚŗřőţřŧš ŗşţőŕ.2. ĭőŜőŏŔŞő ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş ŚŞ ŐŚŒŐū Ŕ śŚśŌŐŌřŔū ŐŜşŏŔš ŒŔŐŖŚŝŞőŕ. ıŝŗŔ řŌ ŖŌŘőŜş śŚśŌŗŌ ŎŚŐŌ, ŞťŌŞőŗŨřŚ ŎŧŞŜŔŞő őő ŘūŏŖŚŕ ŎśŔŞŧŎŌŪťőŕ ŞŖŌřŨŪ. ĻŚśŧŞŖŌ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌŞŨ ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş śŚŝŗő śŚŏŜşŒőřŔū őő Ŏ ŎŚŐş ŘŚŒőŞ śŜŔŎőŝŞŔ Ŗ řőśŚśŜŌŎŔŘŚŘş śŚŎŜőŒŐőřŔŪ şŝŞŜŚŕŝŞŎŌ Ŕ őŏŚ ŖŚŘśŚřőřŞŚŎ. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ŝśŔŜŞ, ōőřœŚŗ, ŜŌŝŞŎŚŜŔŞőŗŔ ŔŗŔ ŐŜşŏŔő 

ĸőŜŧ śŜőŐŚŝŞŚŜŚŒřŚŝŞŔ śŜŔ ŞŜŌřŝśŚŜŞŔŜŚŎŖő
1. ĻŚŐšŚŐūťŌū ŞőŘśőŜŌŞşŜŌ Őŗū ŞŜŌřŝśŚŜŞŔŜŚŎŖŔ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ ˋ 23±5 °C.2. ĻőŜőŐ śőŜőŎŚœŖŚŕ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŧš ōŌŞŌŜőŕ Ŏ ŝŌŘŚŗőŞő ŚœřŌŖŚŘŨŞőŝŨ ŝ śŜŌŎŔŗŌŘŔ ŘőŝŞřŚŏŚ ŌũŜŚśŚŜŞŌ. Ĺő śőŜőŎŚœŔŞő śŚŎŜőŒŐőřřŧő ŔŗŔ řőŔŝśŜŌŎřŧő ōŌŞŌŜőŔ.
ĺŏŜŌřŔţőřŔū řŌ śŚŗőŞŧ
 ŝŎūœŌřřŧő ŝ ōőœŚśŌŝřŚŝŞŨŪ
ĸőŝŞřŧő œŌŖŚřŧ Ŕ śŜŌŎŔŗŌ, ŖŌŝŌŪťŔőŝū ŚŏŜŌřŔţőřŔŕ řŌ śŚŗőŞŧ, œŌŎŔŝūŞ ŚŞ ŝŞŜŌřŧ Ŕ ŜőŏŔŚřŌ. ĳŌ ōŚŗőő śŚŐŜŚōřŚŕ ŔřŠŚŜŘŌŢŔőŕ ŚōŜŌťŌŕŞőŝŨ Ŏ ŘőŝŞřŧő ŚŜŏŌřŧ ŎŗŌŝŞŔ..
ĳŌŖŚřŚŐŌŞőŗŨřŧő ŚŏŜŌřŔţőřŔū řŌ śŚŗőŞŧ
1. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ŔœŐőŗŔő Ŏ şŝŞŌřŚŎŗőřřŧš ŘőŝŞřŧŘŔ œŌŖŚřŌŘŔ Ŕ śŜŌŎŔŗŌŘŔ ōőŝśŚŗőŞřŧš œŚřŌš ŔŗŔ ŎōŗŔœŔ řŔš.2. Ĺő ŎŧśŚŗřūŕŞő śŚŗőŞŧ Ŏ ŗŪŐřŧš ŘőŝŞŌš, řŌśŜŔŘőŜ Ŏ ŘőŝŞŌš śŜŚŎőŐőřŔū śşōŗŔţřŧš śŜőŐŝŞŌŎŗőřŔŕ ŔŗŔ ŘőŜŚśŜŔūŞŔŕ.3. ķőŞŌŪťŌū ŖŌŘőŜŌ ŎŝőŏŐŌ ŐŚŗŒřŌ řŌšŚŐŔŞŨŝū Ŏ śŚŗő œŜőřŔū ŚśőŜŌŞŚŜŌ.4. Ĺő ŔŝśŚŗŨœşŕŞő ŗőŞŌŪťşŪ ŖŌŘőŜş Őŗū śőŜőŎŚœŖŔ œŌśŜőťőřřŧš ŔŗŔ ŚśŌŝřŧš śŜőŐŘőŞŚŎ.5. ĻőŜőŐ ŎŧśŚŗřőřŔőŘ śŚŗőŞŌ şŞŚţřŔŞő ŎŔŐ śŜŚŎŚŐŔŘŚŕ ŗőŞřŚŕ ŐőūŞőŗŨřŚŝŞŔ, Ō ŞŌŖŒő ŚœřŌŖŚŘŨŞőŝŨ ŝ ŘőŝŞřŧŘŔ œŌŖŚřŌŘŔ Ŕ śŜŌŎŔŗŌŘŔ Ŕ ŝŚōŗŪŐŌŕŞő Ŕš. İőŕŝŞŎşŪťŔő œŌŖŚřŧ ŘŚŏşŞ ŚŞŗŔţŌŞŨŝū ŚŞ ŚśŔŝŌřřŧš Ŏ ũŞŚŘ ŜşŖŚŎŚŐŝŞŎő. Ĺő œŌřŔŘŌŕŞőŝŨ řőŝŌřŖŢŔŚřŔŜŚŎŌřřŚŕ ŔŗŔ řőœŌŖŚřřŚŕ ŗőŞřŚŕ ŐőūŞőŗŨřŚŝŞŨŪ, ŖŚŞŚŜŌū řŌŜşŤŌőŞ œŌŖŚřřŧő śŜŌŎŌ ŐŜşŏŔš ŗŔŢ (řŌśŜŔŘőŜ, śŜŌŎŚ řŌ řőśŜŔŖŚŝřŚŎőřřŚŝŞŨ ţŌŝŞřŚŕ ŒŔœřŔ Ŕ ŔŘŔŐŒőŎŧő śŜŌŎŌ).
ĺŏŜŌřŔţőřŔū řŌ śŚŗőŞŧ
1. ĻŜŔ ŔŝśŚŗŨœŚŎŌřŔŔ ŔœŐőŗŔū ŝŚōŗŪŐŌŕŞő ŞőšřŔŖş ōőœŚśŌŝřŚŝŞŔ, Ō ŞŌŖŒő ŘőŝŞřŧő œŌŖŚřŧ Ŕ śŜŌŎŔŗŌ. ļőŏşŗūŜřŚ ŚōřŚŎŗūŕŞő śŜŚŤŔŎŖş ŗőŞŌŪťőŕ ŖŌŘőŜŧ Ŕ śŜŔŗŚŒőřŔő ŐŚ śŚŝŗőŐřőŕ ŎőŜŝŔŔ.2. Į ţŌŝŞřŚŝŞŔ, Ŗ œŚřŌŘ ŚŏŜŌřŔţőřŔū śŚŗőŞŚŎ ŚŞřŚŝūŞŝū ŖŜşśřŧő ŌũŜŚśŚŜŞŧ, ŖŜşśřŧő ŏŚŜŚŐŌ/ŜŌŕŚřŧ, Ō ŞŌŖŒő ŘőŝŞŌ śŜŚŎőŐőřŔū ŘőŜŚśŜŔūŞŔŕ. ĻőŜőŐ ũŖŝśŗşŌŞŌŢŔőŕ ŔœŐőŗŔū ŚœřŌŖŚŘŨŞőŝŨ ŝŚ ŎŝőŘŔ ŘőŝŞřŧŘŔ œŌŖŚřŌŘŔ Ŕ śŜŌŎŔŗŌŘŔ Ŕ ŝŚōŗŪŐŌŕŞő Ŕš.
ĴřŝŞŜşŖŢŔŔ śŚ ōőœŚśŌŝřŚŘş ŚōŜŌťőřŔŪ ŝ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőőŕ

ŗőŏŖŚŎŚŝśŗŌŘőřūŪťŔőŝū ŎőťőŝŞŎŌ Őŗū ţŔŝŞŖŔ ŗŔōŚ ŖŚřŝőŜŎŌŢŔŔ ŔœŐőŗŔū. Ĺő šŜŌřŔŞő ŔœŐőŗŔő Ŏ ŝŧŜŧš ŔŗŔ ŏŜūœřŧš śŚŘőťőřŔūš.3. ĺōŜŌťŌŕŞő ŎřŔŘŌřŔő řŌ ŗŪōŧő śŜŔœřŌŖŔ řőřŚŜŘŌŗŨřŚŕ ŜŌōŚŞŧ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ. Į ŝŗşţŌő ŖŌŖŔš-ŗŔōŚ ŚŞŖŗŚřőřŔŕ řőŘőŐŗőřřŚ œŌŘőřŔŞő őő. ĻŚŐŜŚōřŧő ŔřŝŞŜşŖŢŔŔ śŚ ŚōŝŗşŒŔŎŌřŔŪ Ŕ šŜŌřőřŔŪ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőŔ ŝŘ. Ŏ ŐŚŖşŘőřŞő HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual (ļşŖŚŎŚŐŝŞŎŚ śŚ ōőœŚśŌŝřŚŘş ŚōŜŌťőřŔŪ ŝ ŔřŞőŗŗőŖŞşŌŗŨřŚŕ ŌŖŖşŘşŗūŞŚŜřŚŕ ōŌŞŌŜőőŕ Őŗū ŘŚŐőŗőŕ HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).
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h Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. T»m hakları saklıdır.
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h Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. สงวนลิขสิทธิ์

ข้อจำกัดความรับผิดชอบและคู่มือความปลอดภัย
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ข้อจำกัดความรับผิดชอบและคำเตือน

แนวทางปฏิบัติด้านความปลอดภัย
สภาพแวดล้อมการบิน

คู่มือฉบับนี้มีข้อมูลสำคัญเกี่ยวกับการใช้งานอย่างปลอดภัยและเหมาะสม โปรดอ่านคู่มือฉบับนี้อย่างละเอียดก่อนใช้
ผลิตภัณฑ์เพื่อทำความเข้าใจเกี่ยวกับสิทธิ์และความรับผิดชอบตามกฎหมายของคุณ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX
คือกล้องบินได้ขนาดเล็กที่มาพร้อมความสามารถในการถ่ายภาพและวิดีโอ ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ใช่ของเล่นและไม่ควรใช้งานโดย
บุคคลที่อาจก่อให้เกิดความเสี่ยงด้านความปลอดภัย ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเฉพาะ:1.ผู้เยาว์ที่มีอายุต่ำกว่า18ปีควรใช้ผลิตภัณฑ์นี้ภายใต้การดูแลของผู้ปกครอง ผู้ดูแล หรือผู้เชี่ยวชาญ2.บุคคลที่อยู่ภายใต้࡚ทธิ์แอลกอࡤอล์ ยาเสพติดผิดกฎหมาย ยา อาการวิงเวียนศีร࡟ะ ความเหนื่อยล้า หรือสภาวะทางร่างกาย
หรือจิตใจอื่น ๆ ที่อาจบั่นทอนความสามารถในการใช้งานผลิตภัณฑ์อย่างปลอดภัย3.ในระหว่างใช้งาน ให้รัก࡟าระยะห่างที่ปลอดภัยจากสิ่งกีดขวาง ผู้คน สัตว์ อาคาร สิ่งอำนวยความสะดวกสาธารณะ ต้นไม้ และ
แหล่งน้ำ

ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดอ่านคู่มือฉบับนี้อย่างละเอียดเพื่อทำความเข้าใจคุณลัก࡟ณะต่าง ๆ ของผลิตภัณฑ์ ผู้ใช้
ตกลงที่จะใช้ผลิตภัณฑ์นี้เพื่อวัตถุประสงค์ที่ปลอดภัยและเป็นไปตามกฎหมายเท่านั้น การใช้งานอย่างไม่ถูกต้องอาจ
ทำให้เกิดความเสียหายต่อทรัพย์สิน อุบัติเหตุ หรือการบาดเจ็บ ผู้ใช้ตกลงที่จะรับผิดชอบต่อการกระทำของตนเองและผลที่
ตามมา โดยการใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ผู้ใช้รับทราบว่าตนเข้าใจ ยอมรับ และตกลงตามข้อกำหนดและเงื่อนไขทั้งหมดในคู่มือฉบับ
นี้ ตลอดจนนโยบายหรือสนธิสัญญาใด ๆ ที่กำหนดโดย Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (เรียกอีกอย่างว่า �Zero Zero Technology�)
เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอื่นอย่างชัดเจน คำแนะนำหรือข้อมูลใด ๆ ที่ได้รับจากนโยบาย แนวปฏิบัติของสนธิสัญญา 
ผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมของผลิตภัณฑ์ หรือแหล่งข้อมูลอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง จะไม่มีผลใช้กับการรับประกันใด ๆ ของ
บริั࡟ทนี้หรือผลิตภัณฑ์ของบริั࡟ท ผู้ใช้เป็นผู้รับผิดชอบอย่างสมบูรณ์ต่อความเสี่ยงและการบาดเจ็บทั้งหมดอันเป็น
ผลมาจากการใช้หรือการเข้าถึงผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมของผลิตภัณฑ์ หรือวัสดุต่าง ๆ Zero Zero Technology ขอสงวนสิทธิ์
ขั้นสุดท้ายในการตีความเอกสารฉบับนี้เพื่อให้มั่นใจว่าเป็นไปตามกฎหมายและข้อบังคับ Zero Zero Technology ขอสงวน
สิทธิ์ในการปรับปรุง แก้ไข หรือยุติข้อจำกัดความรับผิดชอบและคู่มือความปลอดภัยฉบับนี้

ผลิตภัณฑ์นี้ต้องบินในพื้นที่ที่กฎหมายอนุญาตให้ทำการบินทั่วไปได้ ข้อจำกัดในพื้นที่การบินรวมถึงแต่ไม่จำกัด
เพียง:
1.เมื่อไฟแสดงสถานะ �การบินบนผิวน้ำ� ดับลง ผลิตภัณฑ์นี้จะอาศัยระบบการกำหนดตำแหน่งด้วยภาพ ในกรณีนี้ โปรดปฏิบัติตาม
คำแนะนำต่อไปนี้:

2.ห้ามใช้กล้องบินในสภาพอากาศเลวร้ายหรือรุนแรงมาก สภาพอากาศที่รุนแรง ได้แก่ ลมแรง (ความเร็วลมเกินระดับ 5) หิมะ ࡓน หมอก
หนา ลมกระโชก ลูกเห็บ ฟ้าแลบ พายุทอร์นาโด และพายุไตุ้่ࡓน3.อย่าใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในสภาพแวดล้อมที่อุณหภูมิต่ำกว่า -10°C (14°') หรือสูงกว่า 40°C (104°')4.ห้ามใช้งานผลิตภัณฑ์ในเขตห้ามบิน สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับเขตห้ามบิน โปรดดูที่ส่วน �Local LaXs and 'light Regulations� (กฎหมายท้องถิ่นและข้อบังคับการบิน)5.เมื่อบินที่ระดับความสูงมากกว่า 2,500 เมตร (8,202 ฟุต) ประสิทธิภาพการบินของผลิตภัณฑ์อาจได้รับผลกระทบเนื่องจากความ
หนาแน่นของอากาศลดลง โปรดบินด้วยความระมัดระวัง ห้ามบินในพื้นที่ที่มีระดับความสูงเกิน 5,500 เมตร (18,044 ฟุต)6.เมื่อทำการบินขึ้นในทะเลทราย ชายหาด หรือพื้นที่อื่น ๆ ที่มีอนุภาคของแข็งจำนวนมาก โปรดใช้งานกล้องบินได้อย่าง
ระมัดระวังเพื่อป้องกันไม่ให้อนุภาคของแข็งเข้าสู่ตัวกล้องหรือส่วนประกอบของกล้องบินได้�.อย่าบินออกจากวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่ (เช่น ยานพาหนะที่กำลังเคลื่อนที่ เรือ เป็นต้น)
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รายการตรวจสอบก่อนบิน

การสื่อสารแบบไร้สาย
เมื่อใช้ฟังก์ชันรีโมทคอนโทรลไร้สาย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ภายใต้สภาวะที่การสื่อสารไร้สายสามารถ
ทำงานได้ตามปกติ โปรดทราบข้อจำกัดต่อไปนี้:1.ตรวจสอบให้แน่ใจว่าทำการบินในพื้นที่เปิดโล่งที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง เพื่อหลีกเลี่ยงการรบกวนสัญญาณของระบบระบุตำแหน่ง
ดาวเทียมและเข็มทิศของกล้องบินได้จากอาคาร ภูเขา หรือป่าไม้2.อย่าบินใกล้พื้นที่ที่มีสัญญาณแม่เหล็กหรือวิทยุรบกวน พื้นที่เหล่านี้รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงจุดเชื่อมต่อ Wi-'i, 
อุปกรณ์ Bluetooth, สายไฟฟ้าแรงสูง, สถานีหม้อแปลงไฟฟ้าแรงสูง, สถานีเรดาร์, สถานีࡆานเคลื่อนที่ และหอส่งสัญญาณ หากใช้
งานในพื้นที่ที่มีสัญญาณรบกวนสูง กล้องบินได้อาจทำงานผิดปกติหรือควบคุมไม่ได้ ลัก࡟ณะการทำงานที่ผิดปกติเหล่านี้
อาจส่งผลให้ประสิทธิภาพของผลิตภัณฑ์ลดลงหรือเกิดข้อผิดพลาดในการส่งสัญญาณภาพ

ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณเข้าใจฟังก์ชันการใช้งานต่าง ๆ ข้อกำหนดการบิน และข้อบังคับของรัࡆบาล
ที่เกี่ยวข้องทั้งหมดอย่างถี่ถ้วน ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง:1.ยืนยันว่าผลิตภัณฑ์ชาร์จเต็มแล้วก่อนบิน2.ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์ ให้ตรวจสอบตัวกล้องบินได้และอุปกรณ์เสริมต่าง ๆ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงกรอบป้องกัน มอเตอร์ 
แบตเตอรี่ ใบพัด แกนกันสั่น และอุปกรณ์เสริมอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการบิน เพื่อให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนเหล่านี้ทำงานได้อย่าง
ถูกต้อง3.ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเฟิร์มแวร์ของผลิตภัณฑ์และแอป Hover X1 ได้รับการอัปเดตเป็นเวอร์ชันล่าสุด4.โปรดอ่านข้อมูลผลิตภัณฑ์ รวมถึงคู่มือต่าง ๆ เช่น �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual� (คู่
มือการปฏิเสธความรับผิดชอบและความปลอดภัยของ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide� (คู่มือเริ่มต้นใช้งานด่วนของ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), และ �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual� (คู่มือความปลอดภัยของแบตเตอรี่ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) เพื่อ
ทำความคุ้นเคยกับผลิตภัณฑ์ การใช้งาน และคุณสมบัติต่าง ๆ
การใช้งานผลิตภัณฑ์นี้

ข้อควรระวัง
1.อย่าทำตก โยน หรือติดสารอันตรายเข้ากับผลิตภัณฑ์นี้ หลีกเลี่ยงการใช้งานใกล้อาคาร ูࡓงชน หรือสัตว์2.หยุดใช้ผลิตภัณฑ์นี้หากเกิดอุบัติเหตุร้ายแรงหรือมีพ࡚ติกรรมผิดปกติระหว่างการบิน3.เคารพความเป็นส่วนตัวของผู้อื่นเมื่อใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ขอความยินยอมก่อนถ่ายภาพหรือวิดีโอใด ๆ เมื่อใช้กล้องบินได้
สำหรับการถ่ายภาพหรือวิดีโอส่วนตัว โปรดคำนึงถึงความเป็นส่วนตัวของตัวคุณเองและผู้อื่น เพื่อป้องกันการเปิดเผยข้อมูล
ส่วนบุคคลโดยไม่ตั้งใจ4.ปฏิบัติตามกฎระเบียบท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกับการบินโดรน ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้เพื่อกิจกรรมใด ๆ ที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย
หรือไม่เหมาะสม รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงการจารกรรม ปฏิบัติการทางทหาร หรือวัตถุประสงค์อื่นใดที่ผิดกฎหมายหรือผิดหลัก
จริยธรรม5.ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย ไม่ควรสอดนิ้วหรือวัตถุแปลกปลอมเข้าไปในกรอบป้องกันของผลิตภัณฑ์ คุณจะต้องรับผิดชอบ
ต่อความเสียหายหรือการบาดเจ็บใด ๆ อันเป็นผลมาจากการกระทำดังกล่าว
การบำรุงรัก࡟าผลิตภัณฑ์

การบำรุงรัก࡟าและการเก็บรัก࡟า
1.เก็บกล้องบินได้ไว้ในเคสป้องกัน ปกป้องผลิตภัณฑ์จากแรงกระแทก ไฟฟ้าช็อตอย่างรุนแรง และการสัมผัสแสงแดดเป็นเวลา
นาน เก็บผลิตภัณฑ์ในที่แห้งและเย็น ห่างจากแสงแดดโดยตรง2.เก็บกล้องบินได้ให้ห่างจากࡓนและของเหลวอื่น ๆ หากกล้องสัมผัสกับน้ำ ให้เช็ดให้แห้งด้วยผ้านุ่มที่ดูดซับน้ำได้ดี 
การพยายามใช้งานกล้องบินได้ที่แช่อยู่ในน้ำอาจทำให้ตัวอุปกรณ์และส่วนประกอบต่าง ๆ เสียหายโดยที่ไม่อาจซ่อมแซมได้ 
ห้ามใช้แอลกอࡤอล์ เบนซิน ทินเนอร์ หรือสารไวไฟอื่น ๆ ในการทำความสะอาดหรือจัดเก็บผลิตภัณฑ์นี้ หลีกเลี่ยงการเก็บ
ผลิตภัณฑ์ในสภาพแวดล้อมที่มีความชื้นหรือสกปรก3.ระวังการเกิดความผิดปกติของแบตเตอรี่ หากเกิดสิ่งผิดปกติใด ๆ ให้เปลี่ยนแบตเตอรี่ทันที สำหรับคำแนะนำࡓยการบำรุง
รัก࡟าและการเก็บรัก࡟าแบตเตอรี่ที่ครอบคลุม โปรดอ่าน �HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual� (คู่มือความปลอดภัยของแบตเตอรี่อัจฉริยะ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)

ปฏิบัติตามกฎด้านความปลอดภัยเสมอเพื่อการใช้ผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกต้อง คุณต้องรับผิดชอบต่อปัญหา การบาดเจ็บ หรือ
ความเสียหายใด ๆ ที่เกิดจากการใช้งานที่ไม่เหมาะสม การใช้งานอย่างเหมาะสมรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง:1.อยู่ให้ห่างจากใบพัดและมอเตอร์ที่กำลังหมุน2.ตรวจสอบสภาพแวดล้อมการบินสำหรับผลิตภัณฑ์นี้ ดูส่วน �'light Environment� (สภาพแวดล้อมการบิน)3.ใช้ผลิตภัณฑ์ในบริเวณที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง สังเกตสภาพแวดล้อมของคุณระหว่างการบินเพื่อป้องกันอุบัติเหตุ4.ตรวจสอบว่ากล้องบินได้ทำงานปกติหรือไม่ และแบตเตอรี่มีประจุเพียงพอหรือไม่ เพื่อให้สามารถปิดเครื่องได้อย่างถูกต้อง 
การปิดเครื่องเนื่องจากขั้นตอนที่ผิดพลาดหรือขณะแบตเตอรี่เหลือน้อยอาจทำให้สูญเสียข้อมูลหรือทำให้ภาพที่บันทึกเสีย
หายได้ Zero Zero Technology จะไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายหรือความเสียหายของข้อมูลใด ๆ5.อย่าใช้แรงกดเมื่อใช้งานแกนกันสั่น6. Zero Zero Technology จะไม่รับผิดชอบต่อปัญหา การบาดเจ็บ หรืออุบัติเหตุใด ๆ ที่เกิดจากการใช้อุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้รับ
การรับรอง�.ห้ามดัดแปลงหรือถอดประกอบผลิตภัณฑ์ คุณจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบต่อผลที่ตามมาใด ๆ ที่เกิดจากการกระทำดังกล่าว8.นำกล้องบินได้ของคุณลงจอดทันทีเมื่อระบบเตือนว่าแบตเตอรี่เหลือน้อยหรือมีลมแรง9.ในระหว่างการย้อนกลับอัตโนมัติ ให้สังเกตสภาพแวดล้อม รวมถึงควบคุมความเร็วและความสูงเพื่อให้แน่ใจว่าสามารถกลับมาได้
อย่างปลอดภัย
���ผลิตภัณฑ์นี้ไม่มีคุณสมบัติหลีกเลี่ยงสิ่งกีดขวางแบบรอบทิศทาง โปรดใช้ความระมัดระวังระหว่างการบิน

TH
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ข้อควรระวังในการขนส่ง
1.อุณหภูมิที่เหมาะสมสำหรับการขนส่งแบตเตอรี่: 23±5°C2.ก่อนที่จะนำแบตเตอรี่ขึ้นเครื่องบิน โปรดตรวจสอบกฎข้อบังคับของสนามบินในพื้นที่ และอย่าขนส่งแบตเตอรี่ที่เสียหาย
หรือชำรุด

ข้อจำกัดด้านความปลอดภัยในการบิน
กฎหมายและนโยบายท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกับข้อจำกัดด้านเที่ยวบินจะแตกต่างกันไปตามประเทศและภูมิภาค หากต้องการ
ข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อหน่วยงานในพื้นที่
ข้อจำกัดด้านการบินตามกฎหมาย
1.ห้ามนำผลิตภัณฑ์นี้บินในหรือรอบเขตห้ามบินตามที่กฎหมายและข้อบังคับในท้องถิ่นกำหนด2.ห้ามบินในบริเวณที่มีคนรวมตัวกัน เช่น การแสดงในที่สาธารณะหรืองานกิจกรรมต่าง ๆ3.กล้องบินได้ควรอยู่ในระยะสายตาของผู้ควบคุมเสมอ4.ห้ามใช้กล้องบินในการขนส่งสิ่งผิดกฎหมายหรือที่เป็นอันตราย5.ก่อนบิน โปรดทำความเข้าใจประเภทของกิจกรรมการบิน และตรวจสอบและปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับในท้องถิ่นทั้งหมด 
เนื่องจากกฎหมายจริงอาจแตกต่างไปจากที่อธิบายไว้ในคู่มือฉบับนี้ ห้ามทำกิจกรรมการบินที่ไม่ได้รับอนุญาตหรือผิด
กฎหมายซึ่งละเมิดสิทธิ์ตามกฎหมายของผู้อื่น (เช่น สิทธิ์ความเป็นส่วนตัวและสิทธิ์ในการเผยแพร่)

ข้อจำกัดด้านการบิน
1.คุณควรใช้ผลิตภัณฑ์นี้อย่างปลอดภัยตามกฎหมายและข้อบังคับในท้องถิ่น อัปเดตเฟิร์มแวร์และแอปของกล้องบินได้ให้
เป็นเวอร์ชันล่าสุดเสมอ2.พื้นที่จำกัดการบินรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงสนามบินหลัก เมือง/พื้นที่สำคัญ และสถานที่จัดงานกิจกรรมต่าง ๆ ทั่วโลก 
ตรวจสอบและปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับท้องถิ่นทั้งหมดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์นี้

คำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่

THTH
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Ansvarsfraskrivelse og 
sikkerhetsinstruksjoner

NO

80



Ansvarsfraskrivelse og advarsler

Sikkerhetsregler

Omgivelser

Trådløs kommunikasjon

NO

81



Sjekkliste før flyging

Kontroll før og etter flyging:

Bruk av produktet

Forholdsregler

Flysikkerhetsadvarsel

NO

82



Vedlikehold av produktet
Vedlikehold og oppbevaring

Forholdsregler ved transport

Restriksjoner for flysikkerhet

Lovpålagte flyrestriksjoner

Flyrestriksjoner

Instruksjoner om batterisikkerhet

NO
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Flyforskrifter – system for ekstern ID

Selvtest før flyging (Pre-flight Self-Test – PFST) 

RID-feil

RID-nødstatus

NO
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EU-samsvarserklæring (DoC)
Produsentens navn: Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. 
Produsentens adresse: 4th Floor, Qianhai E-metro Tower, Shenzhen-Hong Kong Cooperation 
Zone, Shenzhen, Kina 

Vi, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd., erklærer at samsvarserklæringen er 
utstedt på vårt eget ansvar og tilhører følgende produkt: 

Gjenstanden for erklæringen ovenfor samsvarer med gjeldende krav i følgende direktiver: 

Gjenstanden for erklæringen ovenfor er i samsvar med følgende relevante EU-harmoniserings-
standarder og/eller -forskrifter: 

Navn 

Modell ZZ-H-1-003/ZZ-H-1-004

ZERO ZERO ROBOTICS 

Se vedlegg 1 

C0 

HOVERAir X1 PRO / HOVERAir X1 PROMAX 

UAS-klasse 

Merke 

Parti 1 

Tilbehør og 
komponenter 

RED-direktivet 2014/53/EU 

2011/65/EU 2015/863/EU 

2012/19/EU 

(EF) nr. 1907/2006 

2006/66/EF 

2019/945/EU 2020/1058/EU, del 1 

RoHS-direktivet 

WEEE-direktivet 

REACH-forordningen 

Batteridirektivet 

Delegert UAS-forordning 

RF-båndbredde 

Helse og sikkerhet 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05) 
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07) 

EN IEC 62311: 2020, 
EN IEC 62368-1: 2020+A 11: 2020 

FprEN 4709-001: des. 2024 
2006/42/EF, vedlegg I 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) 
Utkast til ETSI EN 301 489-17 V3.2.6 (2023-06) 
EN 55032: 2015+A 11: 2020 
EN 55035: 2017+A 11: 2020 

EMC 

UAS 

NO

85



Det tekniske kontrollorganet LGAI Technological Center S.A./Applus (0370) har utført 
samsvarsvurderingen i henhold til modul B i DELEGERT FORORDNING (EU) 2019/945 med 
endringer i DELEGERT FORORDNING (EU) 2020/1058, og utsteder EU-typesertifikatet. 

Signert på vegne av: 
Sted: Shenzhen 
Navn: XIA Yuansheng 

Signatur: 

Vedlegg 1: Tilbehør og komponenter 

Dato: 10.01.2025 
Funksjon: sertifiseringsansvarlig 

Vare Modell Serie Nummer 

Propeller 

ZZ-H-1-004/ZZ-H-1-
003 

2095Fxxxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

R 1 0Wxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

H141_BLACK_CCW 
/ H141_BLACK_CW 

ZZ-H-3-003/004/
004 T 

ZZ-H-9-004 

IA

IA

IA

IA

IA

IA

IA

V 2.0 

V 1.0 

V 2.0 

IA

IA

IA

V 2.0 

V 3.0 

V 4.0 ZZ-H-001 

HOVER X1 

HOVERAir X1 PROMAX / 
HOVERAir X1 PRO 

Litiumbatteri 

ND-filter* 

APP 

Pakke med 
signalenhet og joystick 

Maskinva-
reversjon 

Fastvare-
versjon

NO
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Ansvarsfraskrivelse og 
sikkerhedsinstruktioner

DA

87



Ansvarsfraskrivelse og advarsler

Sikkerhedsretningslinjer

Flyvemiljø

Trådløs kommunikation

DA

88



Tjekliste før flyvning

Kontrol før og efter flyvning:

Betjening af dette produkt

Forholdsregler

4. 

Flyvesikkerhedsadvarsel

DA

89



Produktvedligeholdelse
Vedligeholdelse og opbevaring

Transportforholdsregler

Flysikkerhedsrestriktioner

Lovbestemte flyverestriktioner

Flyverestriktioner

Instruktioner i batterisikkerhed

DA

90



Flyvebestemmelser – fjernidentifikationssystem

Selvtest før flyvning (PFST) 

Fejl i fjernidentifikationssystem (RID)
1. 

RID-nødstatus

DA
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EU-overensstemmelseserklæring
Producentens navn: Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. 
Producentens adresse: 4th Floor, Qianhai E-metro Tower, Shenzhen-Hong Kong Cooperation 
Zone, Shenzhen, Kina 

Vi, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd., erklærer, at overensstemmelseserklæringen er 
udstedt i henhold til vores eneansvar og tilhører følgende produkt: 

Formålet med den ovenfor beskrevne erklæring er i overensstemmelse med de gældende krav 
i følgende direktiver: 

Formålet med den ovenfor beskrevne erklæring er i overensstemmelse med de relevante 
EU-harmoniseringsstandarder og/eller -regulativer: 

Navn 

Model ZZ-H-1-003/ZZ-H-1-004

ZERO ZERO ROBOTICS 

Se bilag 1 

C0 

HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 

UAS-klasse 

Mærke 

Batch 1 

Tilbehør og 
komponenter 

2014/53/EU 

2011/65/EU 2015/863/EU 

2012/19/EU 

(EF) nr. 1907/2006 

2006/66/EF 

2019/945/EU 2020/1058/EU del 1 

RED-direktiv 

RoHS-direktivet 

WEEE-direktiv 

REACH-forordning 

Batteridirektiv 

Delegeret forordning for UAS 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05) 
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07) 

EN IEC 62311 : 2020; 
EN IEC 62368-1 : 2020+A 11 : 2020 

FprEN 4709-001: Dec. 2024 
2006/42/EF Bilag I 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) 
Udkast: ETSI EN 301 489-17 V3.2.6 (2023-06) 
EN 55032: 2015+A 11 : 2020 
EN 55035: 2017+A 11 : 2020 

EMC 

Effektivitet af RF-spektrum 

Sikkerhed og sundhed 

UAS 

DA
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Det bemyndigede organs navn: LGAI Technological Center S.A./Applus (0370) har udført 
overensstemmelsesvurderingen i henhold til modul B i den DELEGEREDE FORORDNING (EU) 
2019/945 som ændret af den DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2020/1058 og udsteder 
EU-typecertifikatet. 

Underskrevet på vegne af: 
Sted: Shenzhen 
Navn: XIA Yuansheng 

Signatur: 

Bilag 1 Tilbehør og komponenter 

Dato: 10.01.2025 
Funktion: certificeringsansvarlig 

Punkt Model Serienr

Propeller 

ZZ-H-1-004/ZZ-H-1-
003 

2095Fxxxxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

R 1 0Wxxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

H141_BLACK_CCW 
/ H141_BLACK_CW 

ZZ-H-3-003/004/
004 T 

ZZ-H-9-004 

I/T

I/T

I/T

I/T

I/T

I/T

I/T

V2.0 

V1.0 

V2.0 

I/T

I/T

I/T

V2.0 

V3.0 

V4.0 ZZ-H-001 

HOVER X1 

HOVERAir X1 PROMAX/ 
HOVERAir X1 PRO 

Li-ion-batteri 

ND-filter* 

APP 

Pakke med 
signalapparat og joystick 

Hardware

version 

Firwareve

rsion

DA
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Vastuuvapauslauseke ja 
turvallisuusohjeet

FI

94



Vastuuvapauslauseke ja varoitukset

Turvallisuusohjeet

Lentoympäristö

Langaton viestintä

FI
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Tarkistuslista ennen lentoa

Tarkistukset ennen lentoa / lennon jälkeen:

Tämän tuotteen käyttö

Varotoimet

Lentoturvallisuusvaroitus

FI
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Tuotteen huolto
Huolto ja säilytys

Kuljetuksen varotoimet

Lentoturvallisuusrajoitukset

Juridiset lentorajoitukset

Lentorajoitukset

Akkua koskevat turvallisuusohjeet

FI

97



Lentomääräykset – Remote ID -järjestelmä

Lentoa edeltävä itsetestaus (PFST) 

RID-järjestelmän toimintahäiriö

RID-hätätila

FI

98



EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC)
Valmistajan nimi: Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. 
Valmistajan osoite: 4th Floor, Qianhai E-metro Tower, Shenzhen-Hong Kong Cooperation Zone, 
Shenzhen, Kiina 

Me, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd., vakuutamme, että vaatimustenmukaisuusvakuutus 
on myönnetty omalla vastuullamme ja että se kuuluu seuraavaan tuotteeseen: 

Edellä kuvatun vakuutuksen kohde on seuraavien direktiivien sovellettavien vaatimusten 
mukainen: 

Edellä kuvatun vakuutuksen kohde on asiaankuuluvien Euroopan unionin harmonisoitujen 
standardien ja/tai säädösten mukainen: 

Malli 

UAS-Klasse 

Nimi 

ZZ-H-1-003/ZZ-H-1-004

ZERO ZERO ROBOTICS 

Katso liite 1 

C0 

HOVERAir X1 PRO / HOVERAir X1 PROMAX 

Merkki 

Erä 1 

Lisävarusteet ja 
komponentit 

2014/53/EU 

2011/65/EU 2015/863/EU 

2012/19/EU 

(EY) nro 1907/2006 

2006/66/EY 

2019/945/EU 2020/1058/EU, osa 1 

RED-direktiivi 

RoHS-direktiivi 

WEEE-direktiivi 

REACH-säädös 

Akkudirektiivi 

Delegoitu UAS-säädös 

RF-spektrin tehokkuus 

Turvallisuus ja terveys 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05) 
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07) 

EN IEC 62311: 2020; 
EN IEC 62368-1: 2020 + A 11: 2020 

FprEN 4709-001: joulukuu 2024 
2006/42/EY, liite I 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) 
Luonnos ETSI EN 301 489-17 V3.2.6 (2023-06) 
EN 55032: 2015 + A 11: 2020 
EN 55035: 2017 + A 11: 2020 

EMC 

UAS 

FI
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Ilmoitetun laitoksen nimi: LGAI Technological Center S.A./Applus (0370). Ilmoitettu laitos on 
suorittanut vaatimustenmukaisuuden arvioinnin DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN (EU) 2019/945 
moduulin B sekä DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN (EU) 2020/1058 sisältämien muutosten 
mukaisesti ja myöntää EU-tyyppitodistuksen. 

Allekirjoitettu puolesta: 
Paikka: Shenzhen 
Nimi: XIA Yuansheng 

Allekirjoitus: 

Liite 1 Lisävarusteet ja komponentit 

Päiväys: 10.1.2025 
Tehtävä: sertifiointipäällikkö 

Tuote Malli Sarjanumero

Potkurit 

ZZ-H-1-004/ZZ-H-1-
003 

2095Fxxxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

R 1 0Wxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

H141_BLACK_CCW
/H141_BLACK_CW 

ZZ-H-3-003/004/
004 T 

ZZ-H-9-004 

–

–

–

–

–

–

–

V2.0 

V1.0 

V2.0 

–

–

–

V2.0 

V3.0 

V4.0 ZZ-H-001 

HOVER X1 

HOVERAir X1 PROMAX / 
HOVERAir X1 PRO 

Litiumioniakku 

ND-suodatin* 

Sovellus 

Tukiasema- ja 
ohjaussauvapaketti 

Laiteversio 
Laiteoh-
jelmiston 
versio

FIFI
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Disclaimer en 
veiligheidsinstructies

NL

101



Disclaimer en waarschuwingen

Veiligheidsrichtlijnen

Vluchtomgeving

Draadloze communicatie

1. 

NL

102



Controlelijst vóór de vlucht

Controle vóór de vlucht / na de vlucht:

Dit product gebruiken

Voorzorgsmaatregelen

Waarschuwing voor vluchtveiligheid

NL

103



Productonderhoud
Onderhoud en opslag

Voorzorgsmaatregelen bij transport

Beperkingen wegens

Wettelijke vluchtbeperkingen

Vliegbeperkingen

Veiligheidsinstructies voor de batterij

℃

NL

104



Vliegvoorschriften – het Remote ID-systeem

Zelftest voor de vlucht (PFST: Pre-flight Self-Test) 

RID-storing

Noodstatus van Remote ID-systeem

NL

105



EU-conformiteitsverklaring (DoC)
Fabrikantnaam: Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. 
Adres van de fabrikant: 4th Floor, Qianhai E-metro Tower, Shenzhen-Hong Kong Cooperation 
Zone, Shenzhen, China 

Wij, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd., verklaren dat de DoC onder onze 
exclusieve verantwoordelijkheid is uitgegeven en betrekking heeft op het volgende product: 

Het hierboven beschreven onderwerp van de verklaring is in overeenstemming met de 
toepasselijke eisen van de volgende richtlijnen: 

Het hierboven beschreven onderwerp van de verklaring is in overeenstemming met de 
relevante harmonisatienormen en/of -regelgeving van de Unie: 

Naam 

Model ZZ-H-1-003/ZZ-H-1-004

ZERO ZERO ROBOTICS 

Zie Bijlage 1 

C0 

HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 

UAS-klasse 

Merk 

Batch 1 

Accessoires en 
componenten 

RED-richtlijn 2014/53/EU 

2011/65/EU 2015/863/EU 

2012/19/EU 

(EC) No 1907/2006 

2006/66/EC 

2019/945/EU 2020/1058/EU Deel 1 

RoHS-richtlijn 

WEEE-richtlijn 

REACH-verordening 

Batterij-richtlijn 

Gedelegeerde verordening UAS 

Efficiëntie RF-spectrum 

Veiligheid en gezondheid 

ETSI NL 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05) 
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07) 

EN IEC 62311: 2020; 
EN IEC 62368-1: 2020+A 11: 2020 

FprEN 4709-001: Dec2024 
2006/42/EG Bijlage I 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) 
Concept ETSI EN 301 489-17 V3.2.6 (2023-06) 
EN 55032: 2015+A 11: 2020 
EN 55035: 2017+A 11: 2020 

EMC 

UAS 

NL
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De aangemelde instantie, Naam: LGAI Technological Center S.A./Applus (0370), heeft de 
conformiteitsbeoordeling uitgevoerd overeenkomstig Module B van de GEDELEGEERDE 
VERORDENING (EU) 2019/945 gewijzigd door GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) 2020/1058 
en heeft het EU-typecertificaat afgegeven. 

Ondertekend namens: 
Plaats: Shenzhen 
Naam: XIA Yuansheng 

Handtekening: 

Bijlage 1 Accessoires en componenten 

Datum: 2025.1.10 
Functie: Certification manager 

Item Model Serie Nummer 

Propellers 

ZZ-H-1-004/ZZ-H-1-
003 

2095Fxxxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

R 1 0Wxxxxxxxxxxxx 

[x:0~9,a~Z] 

H141_BLACK_CCW 
/H141_BLACK_CW 

ZZ-H-3-003/004/
004 T 

ZZ-H-9-004 

N.v.t.

N.v.t.

N.v.t.

N.v.t.

N.v.t.

N.v.t.

N.v.t.

V2.0 

V1.0 

V2.0 

N.v.t.

N.v.t.

N.v.t.

V2.0 

V3.0 

V4.0 ZZ-H-001 

HOVER X1 

HOVERAir X1 PROMAX/ 
HOVERAir X1 PRO 

Li-ion batterij 

ND-filter* 

APP 

Baken- en 
joystickbundel 

Hardware

versie 

Firmware

versie

NL
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Ansvarsfriskrivning och 
säkerhetsanvisningar

SV

108



Ansvarsfriskrivning och varningar

Säkerhetsriktlinjer

Flygmiljö

Trådlös kommunikation

Den här manualen innehåller viktig information om säker och korrekt användning. Läs den här manualen noggrant 
innan du använder produkten för att förstå dina juridiska rättigheter och skyldigheter. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX är en mikroflygande kamera med foto- och videofunktioner. Den här produkten är inte en leksak och ska inte 
användas av personer som kan utgöra en säkerhetsrisk, inklusive men inte begränsat till:

När du använder den trådlösa fjärrkontrollfunktionen måste du se till att du använder den här produkten i förhållanden 
där trådlös kommunikation kan fungera normalt. Observera följande begränsningar:
1. Se till att du flyger i öppna områden utan hinder för att undvika störningar med signaler från 
satellitpositioneringssystem och den flygande kamerans kompass från byggnader, berg och skogar.
2. Flyg inte nära områden med magnetiska störningar eller radiostörningar. Dessa områden inkluderar, men är inte 
begränsade till, Wi-Fi-hotspots, Bluetooth-enheter, högspänningsledningar, transformatorstationer med högspänning, 
radarstationer, mobilbasstationer och radiomaster. Om den flygande kameran används i områden med höga störningar 
kan det hända att den inte fungerar eller inte kan styras. Dessa onormala beteenden kan resultera i försämrade 
produktprestanda och fel i bildöverföringen.

Läs den här manualen noggrant innan du använder produkten för att förstå alla funktioner. Användaren samtycker till 
att använda den här produkten i enbart säkra och lagliga syften. Felaktig användning kan orsaka olyckor eller skador 
på egendom eller person. Användaren godkänner att själv vara ansvarig för sina handlingar och eventuella 
konsekvenser därav. Genom att använda den här produkten bekräftar användaren sin förståelse och sitt godkännande 
och samtycke till alla villkor i den här manualen samt eventuella policyer och avtal som upprättats av Shenzhen Zero 
Zero Infinity Technology Co., Ltd. (kallat ”Zero Zero Technology”).

Såvida inget annat uttryckligen har angetts, omfattas inte någon rådgivning eller information som erhållits från 
relaterade policyer, avtalsriktlinjer, produkter, produkttillbehör eller andra källor av någon garanti från detta företag 
eller dess produkter. Användaren har fullt ansvar för alla risker och skador som uppstår vid användning av eller tillgång 
till produkten, produkttillbehör och material. Zero Zero Technology förbehåller sig den slutliga rätten att tolka detta 
dokument för att säkerställa efterlevnad av lagar och förordningar. Zero Zero Technology förbehåller sig rätten att 
uppdatera, modifiera eller avsluta denna manual med ansvarsfriskrivning och säkerhetsanvisningar.

- Den här produkten är lämplig för flyghöjder mellan 0,5 och 15 meter.
- Det är förbjudet att flyga i svaga ljusförhållanden. När ljusstyrkan på marken är låg (<15 lux, t.ex. på natten) kan det visuella 
positioneringssystemet misslyckas.

- Observera att otydliga markmönster kan göra att det visuella systemet inte fungerar. Var försiktig när du flyger över reflekterande ytor, 
i områden där belysningen ofta växlar, över mycket mörka eller mycket ljusa ytor och i områden med följande förhållanden: 
enfärgade markytor, vatten eller genomskinliga ytor, höga objekt under.

- De visuella sensorerna på produktens undersida ska alltid hållas rena. De visuella sensorerna ska inte täckas över eller blockeras.
- Undvik att manövrera produkten i områden med betydande höjdförändringar, till exempel att flyga ut från ett fönster i ett höghus.

Den här produkten måste flygas i områden där allmän flygning är tillåten enligt lag. Flygområdesbegränsningar 
inkluderar men är inte begränsade till:

1. När OmniTerrain-indikatorn är av förlitar sig produkten på sitt visuella positioneringssystem. Följ i sådant fall dessa riktlinjer:

1. Minderåriga under 18 år, som endast ska använda den här produkten under överinseende av en förälder eller annan vuxen.
2. Individer som är påverkade av alkohol, illegala droger eller läkemedel, känner yrsel eller trötthet eller har andra fysiska 
eller psykiska tillstånd som kan försämra deras förmåga att använda produkten på ett säkert sätt.
3. Håll ett säkert avstånd till hinder, människor, djur, byggnader, allmänna inrättningar, träd och vattendrag under flygning.

2. Använd inte den flygande kameran i svåra eller extrema väderförhållanden. Extremt väder inkluderar stark vind (över 
vindstyrka 5), snö, regn, kraftig dimma, kuling, hagel, åska, tromber och tyfoner.
3. Använd inte den här produkten i miljöer under -10 °C eller över 40 °C.
4. Använd inte produkten i flygförbudszoner. 
5. När du flyger på höjder över 2 500 meter kan produktens flygprestanda påverkas på grund av minskad luftdensitet. Flyg 
med försiktighet. Flyg inte i områden på över 5 500 meters höjd.
6. Var försiktig om du ska lyfta med den flygande kameran i öknen, på stränder eller i andra områden med många fasta 
partiklar för att förhindra att partiklarna kommer in i kamerahuset eller komponenterna.
7. Lyft inte med den flygande kameran från rörliga föremål (till exempel fordon och båtar som kör).
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Checklista före flygning

Kontroll före och efter flygning:

Innan du använder den här produkten ska du se till du till fullo förstår alla funktioner, flygkrav och relevanta 
myndighetsförordningar, inklusive men inte begränsat till:
1. Kontrollera att produkten är fulladdad före flygning.
2. Innan du använder produkten ska du inspektera kamerahuset och tillbehören, inklusive men inte begränsat till skyddsram, 
motorer, batteri, propellrar, gimbal och andra flygrelaterade tillbehör för att säkerställa att de fungerar korrekt.
3. Se till att produktens inbyggda programvara och Hover X1-appen är uppdaterade till de senaste versionerna.
4. Läs produktinformationen, inklusive manualer som HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual 
(ansvarsfriskrivning och säkerhetsanvisningar), HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide (snabbstartsguide) 
och HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual (batterisäkerhetsanvisningar) för att bekanta dig med 
produkten och dess användning och funktioner.
5. Du kan ställa in återvändningsfunktionen vid anslutningsbortfall till Hover (Hovra) eller Return to Home (Återvänd till start) i 
HOVER-appen. Gå till Manual Control (Manuell styrning) och klicka sedan på inställningsknapparna i det övre högra hörnet, 
välj Operation Settings (Användningsinställningar) och välj Safety Settings (Säkerhetsinställningar).
Om den flygande kameran förlorar anslutningen till kontrollen under flygning kommer den automatiskt att återvända till 
startpunkten eller att hovra på plats, beroende på vilken inställning du har valt.
6. Om enheten stöter på ett fel lyser statusindikatorn med ett fast gult sken och skärmen visar relevant felinformation.
(Exempel: Om kompassen inte fungerar och behöver kalibreras visas meddelandet “Compass error. Please calibrate the IMU 
using the app.” (Kompassfel. Kalibrera IMU med hjälp av appen) på skärmen.)

Använda produkten
Följ alltid säkerhetsreglerna för att använda produkten på rätt sätt. Du är ansvarig för eventuella problem, personskador 
och andra skador som orsakats av felaktig användning. Korrekt användning inkluderar men är inte begränsad till:

Försiktighetsåtgärder

1. Den här produkten får inte tappas, kastas eller förses med farliga ämnen. Undvik att använda den i närheten av byggnader, 
folksamlingar och djur.
2. Upphör att använda produkten om den har varit med om en allvarlig olycka eller har uppvisat onormalt beteende under 
flygning.
3. Respektera andras integritet när du använder den här produkten. Inhämta samtycke innan du tar bilder och spelar in videor. När 
du använder den flygande kameran för personlig fotografering och videoinspelning, ta hänsyn till integritetskonsekvenserna för 
både dig själv och andra för att förhindra oavsiktlig spridning av personuppgifter.
4. Följ lokala förordningar gällande flygning med kameror och drönare. Använd inte den här produkten för olagliga eller 
olämpliga aktiviteter, inklusive men inte begränsat till spionage, militäroperationer och andra olagliga och oetiska syften.
5. Av säkerhetsskäl bör du avstå från att stoppa in fingrarna och främmande föremål i produktens skyddsram. Du är ansvarig för 
eventuella skador eller personskador som uppstår till följd av sådana handlingar.

1. Signalbortfall: Om den flygande kameran tappar kontakten med kontrollen utlöses en varning. Den flygande kameran 
återvänder automatiskt eller hovrar på plats utifrån dina inställningar.
2. Lågt batteri: Om den flygande kamerans batteriladdning är för låg utlöses en varning. Den flygande kameran landar 
automatiskt.
3. Varning för stark vind: Om den flygande kameran stöter på starka vindförhållanden utlöses en varning. Den flygande 
kameran landar automatiskt.
4. Kollisionsidentifiering: Om en allvarlig kollision identifieras utlöses en varning. Den flygande kameran landar 
automatiskt.
5. Otillräcklig drivkraft: När den flygande kameran når sin effektgräns utlöses en varning och kameran landar automatiskt.
6. Positioneringsfel: Om positioneringssystemet misslyckas utlöses en varning. Den flygande kameran landar automatiskt.

Flygsäkerhetsvarning

1. Håll dig borta från snurrande propellrar och motorer.
2. Kontrollera flygmiljön för den här produkten. Se avsnittet Flygmiljö.
3. Använd produkten i ett område utan hinder. Ha koll på omgivningen under flygning för att förhindra olyckor.
4. Kontrollera om den flygande kameran fungerar korrekt och om batteriet har tillräckligt med laddning för att säkerställa att 
det kan stängas av på rätt sätt. Avstängning på grund av felaktiga procedurer eller låg batteriladdning kan orsaka dataförlust 
eller skada på inspelade bilder. Zero Zero Technology ansvarar inte för någon dataförlust eller skada.
5. Tryck inte hårt när du använder gimbalen.
6. Zero Zero Technology ansvarar inte för några problem, skador eller olyckor som orsakats av användning av tillbehör som inte 
har godkänts.
7. Produkten får inte modifieras eller tas isär. Du är ansvarig för eventuella konsekvenser av att göra det.
8. Landa den flygande kameran omedelbart om det visas en varning för lågt batteri eller stark vind.
9. Ha koll på omgivningen under det automatiska återvändandet och styr hastigheten och höjden för att se till att den 
flygande kameran kommer tillbaka på ett säkert sätt.
10. Den här produkten har inte funktioner för undvikande av rundstrålande hinder. Var försiktig under flygningen.

1. Se till att det smarta batteriet och propellrarna är korrekt installerade och ordentligt fastsatta.
2. Se till att den flygande kameran har tillräckligt med batteriladdning.
3. Se till att den flygande kamerans motorer och gimbal fungerar korrekt.
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Produktunderhåll
Underhåll och förvaring

Försiktighetsåtgärder vid transport

1. Lämplig temperatur för batteritransport: 23±5 °C
2. Innan du tar med batterierna på ett flygplan, kontrollera lokala flygplatsförordningar och transportera inte skadade 
eller felaktiga batterier.

Flygsäkerhetsbegränsningar
Lokala lagar och policyer relaterade till flygbegränsningar varierar beroende på land och region. Kontakta lokala 
myndigheter för mer information.

Lagstadgade flygbegränsningar
1. Flyg inte den här produkten i eller runt flygförbudszoner som anvisas av lokala lagar och förordningar.
2. Flyg inte i områden där människor samlas, till exempel offentliga tillställningar och evenemang.
3. Den flygande kameran ska alltid vara inom användarens synhåll.
4. Använd inte den flygande kameran för att transportera olagliga eller farliga föremål.
5. Innan du flyger ska du förstå flygaktivitetstypen och kontrollera och följa alla lokala lagar och förordningar, eftersom 
de faktiska lagarna kan skilja sig från de som beskrivs i den här manualen. Delta inte i obehöriga eller olagliga 
flygaktiviteter som gör intrång i andras juridiska rättigheter (t.ex. integritets- och publicitetsrättigheter).

Flygbegränsningar

Säkerhetsanvisningar för batteri

1. Använd den här produkten på ett säkert sätt i enlighet med lokala lagar och förordningar. Håll den flygande 
kamerans inbyggda programvara och app uppdaterade med den senaste versionen.
2. Flygbegränsningsområden inkluderar, men är inte begränsade till, större flygplatser, större städer/områden och 
arenor över hela världen. Kontrollera och följ alla lokala lagar och förordningar innan du använder den här produkten.

Håll batteriet borta från vätskor. Använd inte batteriet i regn eller våta miljöer eftersom det kan leda till att det antänds 
eller exploderar.
Använd inte batterier som inte tillhandahållits av Zero Zero Technology. Använd endast den officiella 
laddningsutrustningen från Zero Zero Technology.
Använd inte svullna, läckande eller skadade batterier. Kontakta vår kundtjänst om du stöter på sådana problem.
Använd batteriet i temperaturer mellan -10 och 40 °C. Höga temperaturer kan orsaka brand eller explosion, och låga 
temperaturer kan försämra batteriets prestanda.
Anslut inte batteriet på fel sätt och stick inte hål i det med vassa föremål.
Batteriet innehåller mycket frätande vätska. Håll säkert avstånd om det skulle uppstå läckage. Om vätskan kommer i 
kontakt med hud eller ögon, skölj noggrant med vatten och sök omedelbart läkarvård.
Förvara batteriet utom räckhåll för barn. Om ett barn skulle svälja någon del, sök omedelbart läkarvård.
Använd inte batteriet igen om det har tappats eller tagit emot stötar.
Om batteriet börjar brinna, använd följande släckningsmaterial i denna ordning: vatten eller vattendimma, sand, 
brandfilt, pulver, koldioxidsläckare.
Batteriet kan vara mycket varmt efter flygning. Låt det svalna till rumstemperatur innan du laddar det. Du kan ladda 
batteriet vid temperaturer mellan 5 och 40 °C men för bästa batterilivslängd bör det vara mellan 15 och 25 °C.
Placera inte batteriet nära värmekällor, såsom direkt solljus, varma fordon, eld eller element.
Undvik att förvara batteriet helt urladdat under längre perioder, eftersom det kan leda till överurladdning, skada 
battericellerna och göra batteriet oanvändbart.
Om batteriladdningen är väldigt låg och batteriet inte används under en längre tid går det in i djupt viloläge. 
Återaktivera det genom att ladda upp det.
Förvara batteriet på rätt sätt när du inte använder den flygande kameran. Förvaringsförhållanden: laddning 40–60 %, 
temperatur 15–25 °C och luftfuktighet 45–75 % RH.

1. Förvara den flygande kameran i den medföljande väskan. Skydda produkten mot stötar, kraftiga elektriska stötar och 
långvarig exponering för solljus. Förvara produkten på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
2. Håll den flygande kameran borta från regn och andra vätskor. Om kameran kommer i kontakt med vatten, torka den 
noggrant med en mjuk, absorberande trasa. Om du försöker flyga med en flygande kamera som har varit nedsänkt i 
vatten kan det orsaka skador på enheten och dess komponenter som inte kan repareras. Använd inte alkohol, bensen, 
thinner eller andra brandfarliga ämnen vid rengöring och förvaring av den här produkten. Undvik att förvara produkten 
i torra eller smutsiga miljöer.
3. Var försiktig med abnormiteter hos batteriet. Om några oregelbundheter inträffar ska du byta ut batteriet 
omedelbart. Omfattande riktlinjer för batteriunderhåll och förvaring finns i ”HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 
Battery Safety Instructions” (Säkerhetsanvisningar för batteri). 
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Flygförordningar – fjärridentifieringssystem
Fjärridentifieringssystemet säkerställer säker flygning. Under flygning sänder den flygande kameran viktig identifieringsinformation, 
såsom registreringsnummer och plats, till myndigheter, luftrumsanvändare och allmänheten, i enlighet med förordningar. Före 
användning ska du se till att den flygande kameran är registrerad i enlighet med lokala lagar och att fjärridentifieringssystemet 
fungerar korrekt. 

Självtest före flygning (PFST) 
Före användning ska du se till att den flygande kameran är registrerad i enlighet med lokala lagar och att 
fjärridentifieringssystemet fungerar korrekt. Den flygande kameran utför ett automatiskt självtest före flygning (PFST). En fast 
grön indikator betyder att självtestet är godkänt. En blinkande lila indikator betyder att självtestet misslyckades.

Fel på fjärridentifieringen
1. Om det uppstår fel i fjärridentifieringssystemet under flygning blinkar den främre lampan på HOVERAIR lila. 
2. Använda med Hover-appen: Om det uppstår fel i fjärridentifieringssystemet före lyft/under flygning visas ett 
varningsmeddelande på styrenhetens skärm (Hover-appen/sändaren). 
3. Använda med fjärrkontroll: Om fjärridentifieringssystemet misslyckas före lyft/under flygning visas ett varningsmeddelande 
om fjärridentifiering högst upp på styrenhetens skärm.

Nödsituation för fjärridentifiering
Lågt batteri: Den flygande kameran landar automatiskt om batteriladdningen är för låg.
Anslutningsbortfall: Om den flygande kameran förlorar anslutningen till kontrollen kommer den att återvända till startpunkten 
eller att hovra, beroende på de felsäkra inställningarna.

Meddelande om EU-efterlevnad:
Vi, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.,Ltd., fastställer härmed att UAS HOVERAir X1 PRO och HOVERAir X1 
PROMAX är av klass C0 och i överensstämmelse med direktivet 2014/53/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU och 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/945 om obemannade luftfartygssystem med ändring 2020/1058/EU.
Den fullständiga EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbplats: 
https://static.hoverair.com/support/eu-pro&promax-compliance
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EU-försäkran om överensstämmelse
Tillverkarens namn: Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.,Ltd. 
Tillverkarens adress: 4th Floor, Qianhai E-metro Tower, Shenzhen-Hong Kong Cooperation 
Zone, Shenzhen, Kina 

Vi, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.,Ltd., fastställer att denna försäkran om 
överensstämmelse utfärdats under eget ansvar och tillhör följande produkt: 

Objektet i deklarationen som beskrivs ovan överensstämmer med tillämpliga krav i följande 
direktiv: 

Objektet i deklarationen som beskrivs ovan överensstämmer med följande inom unionen 
harmoniserade standarder och/eller förordningar: 

Namn 

Modell ZZ-H-1-003/ZZ-H-1-004

ZERO ZERO ROBOTICS 

Se bilaga 1 

C0 

HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 

UAS-klass 

Märke 

Batch 1 

Tillbehör och 
komponenter 

RED-direktivet 2014/53/EU 

2011/65/EU 2015/863/EU 

2012/19/EU 

(EG) nr 1907/2006 

2006/66/EG 

2019/945/EU 2020/1058/EU del 1 

RoHS-direktivet 

WEEE-direktivet 

REACH-förordningen 

Batteridirektivet 

Delegerad förordning om UAS 

RF-spektrumeffektivitet 

Säkerhet och hälsa 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05) 
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07) 

EN IEC 62311 : 2020, 
EN IEC 62368-1 : 2020+A 11 :2020 

FprEN 4709-001: Dec2024 
2006/42/EG bilaga I 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) 

EN 55032: 2015+A 11 :2020 
EN 55035: 2017+A 11 :2020 

EMC 

UAS 
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Namn på anmält organ: LGAI Technological Center S.A./Applus (0370), har genomfört 
bedömningen av överensstämmelse enligt modul B i KOMMISSIONENS DELEGERADE 
FÖRORDNING (EU) 2019/945 med ändring av DELEGERAD FÖRORDNING (EU) 2020/1058 och 
utfärdar EU-typcertifikatet. 

Undertecknat på uppdrag av: 
Ort: Shenzhen 
Namn: XIA Yuansheng 

Underskrift: 

Bilaga 1 Tillbehör och komponenter 

Datum: 2025-01-10 
Funktion: Certifieringsansvarig 

Del Modell Serienummer

Propellrar 

ZZ-H-1-004/ZZ-H-1-
003 

2095Fxxxxxxxxxxxxx 

[x:0–9,a–Z] 

R 1 0Wxxxxxxxxxxx 

[x:0–9,a–Z] 

H141_BLACK_CCW 
/ H141_BLACK_CW 

ZZ-H-3-003/004/
004 T 

ZZ-H-9-004 

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

V2.0 

V1.0 

V2.0 

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

Ej tillämpligt

V2.0 

V3.0 

V4.0 ZZ-H-001 

HOVER X1 

HOVERAir X1 PROMAX/ 
HOVERAir X1 PRO 

Litiumjonbatteri 

ND-filter  * 

App 

Paket med sändare 
och styrspak 

Maskinvaru-
version 

Inbyggd 
programvara, 
version
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